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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

Y WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen

und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-

zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-

cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen

elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Ddmpfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung

kénnen Sie die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlie-

ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-

stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-

zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schréanken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte oder
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verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
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Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschidigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerites re-
parieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben

oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder verdanderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen {iber
130 °C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Akku-Multisdgen

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen tref-
fen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung kann auch metallene Gerdteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

» Halten Sie die Hinde vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem Sa-
geblatt besteht Verletzungsgefahr.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stlick verhakt.

» Achten Sie darauf, dass die Fussplatte beim Sagen si-
cher aufliegt. Ein verkantetes Sageblatt kann brechen
oder zum Riickschlag fiihren.
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» Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sageblatt
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
kénnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwandfreie Sa-
geblatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Bremsen Sie das Sageblatt nach dem Ausschalten
nicht durch seitliches Gegendriicken ab. Das Sageblatt
kann beschadigt werden, brechen oder einen Riickschlag
verursachen.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Bei Beschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstédnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschddigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefhrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch

vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-

onsgefahr.

Cm)

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Sageblatt blockiert. Seien Sie auf hohe Reaktions-
momente gefasst, die einen Riickschlag verursachen.
Das Sageblatt blockiert, wenn das Elektrowerkzeug iiber-
lastet wird oder es im zu bearbeitenden Werkstiick ver-
kantet.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
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konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage Trenn-
schnitte und Ausschnitte in Holz, Gipskarton, Nichteisen-Me-
tall und Kunststoff auszufiihren. Es ist geeignet fiir kurze
Schnitte, sowohl gerade als auch kurvige.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Akku-Entriegelungstaste”
(2) Akku"
(3) Ein-/Ausschalter
(4) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
(5) Arbeitslicht
(6) Handgriff (isolierte Griffflache)
(7) FuBplatte
(8) Sageblatt”
(9) Sageblattaufnahme
(10) Akku-Ladezustandsanzeige

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3603CB40..

Hubzahlsteuerung °

Nennspannung V= 10,8-12

Leerlaufhubzahl n, min™* 0-2200

Werkzeugaufnahme SDS

Hub mm 12

max. Schnitttiefe

- inHolz mm 30

- in Gipskarton mm 24

- in Kunststoff mm 10

- in Aluminium mm 2

Gewicht entsprechend kg 1,1

EPTA-Procedure 01:2014

erlaubte Umgebungstemperatur

- beim Laden C 0...+45

- beim Betrieb” und bei °C -20...+50

Lagerung

empfohlene Akkus PBA 10,8V...

PBA12V...

Bosch Power Tools
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Akku-Multisage EasySaw 12

empfohlene Ladegerate AL11..
GAL12..

A) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-11.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 85 dB(A); Schallleis-
tungspegel 96 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-11:

Sagen von Spanplatte mit Sigeblatt T 144 D: a, ;=6 m/s’,
K=1,5m/s?,

Sagen von Metallblech mit Sageblatt T 118 B: a, ,=8 m/s’,
K=1,5 m/s’.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerduschemissi-
on iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhhen.
Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den

bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die , Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Zur Entnahme des Akkus (2) driicken Sie die Entriegelungs-

taste (1) und ziehen den Akku nach hinten aus dem Elektro-

werkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige
Die Akku-Ladezustandsanzeige (10) zeigt bei halb oder voll-
standig gedriicktem Ein-/Ausschalter (3) fiir einige Sekun-

den den Ladezustand des Akkus an und besteht aus einer
dreifarbigen LED.

(1)) Kapazitit

Dauerlicht griin >66 %
Dauerlicht orange 33-66 %
Dauerlicht rot <33%

Ségeblatt einsetzen/wechseln

» Tragen Sie bei der Montage oder beim Wechsel des
Einsatzwerkzeuges Schutzhandschuhe. Einsatzwerk-
zeuge sind scharf und kdnnen bei langerem Gebrauch
heiB werden.

Sageblatt auswahlen

Setzen Sie nur Sageblatter mit Einnockenschaft (T-Schaft)
ein. Verwenden Sie nur Sageblatter, die fir das zu bearbei-
tende Material geeignet sind. Das Sageblatt sollte nicht lan-
ger sein, als fiir den vorgesehenen Schnitt notwendig.
Verwenden Sie fiir das Sagen enger Kurven ein schmales Sé-
geblatt.

Ségeblatt einsetzen (siehe Bild A)

» Reinigen Sie den Schaft des Sageblattes vor dem Ein-
setzen. Ein verschmutzter Schaft kann nicht sicher befes-
tigt werden.

Setzen Sie das Sageblatt (8) zum Stichsdgen mit Schnitt-

richtung nach vorn, zum Sabelsagen mit Schnittrichtung

nach hinten ein. Schieben Sie es in der gewiinschten Posi-

tion bis zum Anschlag in die Sageblattaufnahme (9),

sodass es horbar einrastet.

Hinweis: Das Sageblatt (8) kann nur bei gedffneter Sage-

blattaufnahme (9) eingesetzt werden. Zum Offnen driicken

Sie die Sageblattaufnahme (9) in Pfeilrichtung nach unten.

» Priifen Sie das Sageblatt auf festen Sitz. Ein lockeres
Sageblatt kann herausfallen und Sie verletzen.

160992A4L71(06.11.2018)
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Ségeblatt auswerfen (siehe Bild B)

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Auswerfen des
Ségeblattes so, dass keine Personen oder Tiere durch
das ausgeworfene Ségeblatt verletzt werden.

Driicken Sie die Sageblattaufnahme (9) in Pfeilrichtung nach

unten. Das Séageblatt wird gelst und ausgeworfen.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit
der auf dem Typenschild Ihres Elektrowerkzeugs an-
gegebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug ge-

eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-

gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Schieben Sie den geladenen Akku (2) in die Akkuaufnahme,

bis er spiirbar einrastet und sicher verriegelt ist.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie zuerst
die Einschaltsperre (4) nach rechts oder links. Driicken Sie
anschlieBend den Ein-/Ausschalter (3) und halten ihn ge-
driickt.

Das Arbeitslicht leuchtet bei leicht oder vollsténdig gedriick-
tem Ein-/Ausschalter (3) und ermdglicht das Ausleuchten
des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen.
Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/
Ausschalter (3) los.

Hubzahl steuern

Sie konnen die Hubzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (3) eindriicken.
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Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (3) bewirkt eine
niedrige Hubzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Hubzahl.

Die erforderliche Hubzahl ist vom Werkstoff und den Arbeits-
bedingungen abhangig und kann durch praktischen Versuch
ermittelt werden.

Eine Verringerung der Hubzahl wird beim Aufsetzen des Sa-
geblattes auf das Werkstiick sowie beim Sagen von Kunst-
stoff und Aluminium empfohlen.

Bei langerem Arbeiten mit kleiner Hubzahl kann sich das
Elektrowerkzeug stark erwarmen. Entnehmen Sie das Sage-
blatt und lassen Sie das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca.
3 min mit maximaler Hubzahl laufen.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht Uberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder

Uberschreitung der zuldssigen Akku-Temperatur schaltet die
Elektronik das Elektrowerkzeug ab, bis diese wieder im opti-
malen Betriebstemperaturbereich ist.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Sageblatt blockiert.

» Verwenden Sie beim Bearbeiten kleiner oder diinner
Werkstiicke immer eine stabile Unterlage oder eine
Séagestation (Bosch PLS 300).

Fiir prazise Arbeiten konnen Sie das Elektrowerkzeug als

Stichséage verwenden, fiir grobe und schnelle Schnitte als

Sébelsage. Zum Stichsdgen montieren Sie das Sageblatt mit

Schnittrichtung nach vorn, zum Sabelsagen mit Schnittrich-

tung nach hinten.

Sagen Sie mit méaBigem Druck, um ein optimales und prazi-

ses Schnittergebnis zu erhalten.

Bei langeren geraden Schnitten in dickerem Holz kann die

Schnittlinie ungenau verlaufen. Fiir prazise Schnitte wird in

diesem Fall die Verwendung einer Bosch-Kreissdge empfoh-

len.

Tauchségen (siehe Bild C)

» Es diirfen nur weiche Werkstoffe wie Weichholz, Gips-
karton o.A. im Tauchsigeverfahren bearbeitet wer-
den!

Verwenden Sie zum Tauchsagen nur kurze Sageblatter.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit der vorderen Kante der

FuBplatte (7) auf das Werkstiick auf, ohne dass das Sage-

blatt (8) das Werkstiick beriihrt, und schalten Sie es ein.

Wabhlen Sie bei Elektrowerkzeugen mit Hubzahlsteuerung die

maximale Hubzahl. Driicken Sie das Elektrowerkzeug fest ge-

gen das Werkstiick und lassen Sie das Sageblatt langsam in
das Werkstiick eintauchen.

Sobald die FuBplatte (7) ganzflachig auf dem Werkstiick auf-

liegt, sdgen Sie entlang der gewiinschten Schnittlinie weiter.

Bosch Power Tools
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Sébelsagen (siehe Bild D)

» Beachten Sie beim Sagen von Leichtbaustoffen die ge-
setzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der Ma-
terialhersteller.

» Achten Sie darauf, dass die Fussplatte beim Sagen im-
mer am Werkstiick anliegt. Das Sageblatt kann sich ver-
haken und zum Verlust der Kontrolle iiber das Elektro-
werkzeug fiihren.

Priifen Sie vor dem Sagen in Holz, Spanplatten, Baustoffe

etc. diese auf Fremdkorper wie Nagel, Schrauben 0.A. und

entfernen Sie diese gegebenenfalls.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und fiihren Sie es an

das zu bearbeitende Werkstiick heran. Setzen Sie die FuB-

platte (7) auf die Werkstiickoberflache auf und sagen Sie
das Material mit gleichmaBigem Auflagendruck bzw. Vor-
schub durch. Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schal-
ten Sie das Elektrowerkzeug aus.

Falls sich das Sageblatt verklemmt, schalten Sie das Elektro-

werkzeug sofort aus. Spreizen Sie den Sagespalt mit einem

geeigneten Werkzeug etwas und ziehen Sie das Elektrowerk-
zeug heraus.

Kiihl-/Schmiermittel

Beim Sdgen von Metall sollten Sie wegen der Erwarmung des
Materials entlang der Schnittlinie Kiihl- bzw. Schmiermittel
auftragen.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie die Sageblattaufnahme regelmaBig. Entnehmen

Sie dazu das Sageblatt aus dem Elektrowerkzeug und klop-

fen Sie das Elektrowerkzeug leicht auf einer ebenen Flache

aus.

Eine starke Verschmutzung des Elektrowerkzeugs kann zu

Funktionsstorungen fiihren. Sagen Sie deshalb stark staub-

erzeugende Materialien nicht von unten oder Giber Kopf.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

160992A4L71(06.11.2018)
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Entsorgung
/) Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpa-
Eg;,ﬂ ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-

verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Bat-
terien nicht in den Hausmdll!

)5

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und gemaB
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 10).

English

Safety instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

Y WARNING reada / st
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

English|11

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Bosch Power Tools
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Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-

facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety information for cordless multisaws

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the operator an elec-
tric shock.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against your body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» Keep hands away from the sawing area. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

» Ensure that the footplate always rests securely while
sawing. A jammed saw blade can break or lead to kick-
back.

» When the cut is completed, switch off the power tool
and then pull the saw blade out of the cut only after it
has come to a standstill. In this manner you can avoid
kickback and can place down the power tool securely.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Use only undamaged saw blades that are in perfect
condition. Bent or dull saw blades can break, negatively
influence the cut, or lead to kickback.

» Do not brake the saw blade to a stop by applying side
pressure after switching off. The saw blade can be dam-
aged, break or cause kickback.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company

160992A4L71(06.11.2018)
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for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ensure the area is well-ventilated
and seek medical attention should you experience any ad-
verse effects. The vapours may irritate the respiratory
system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

Protect the battery against heat, e.g.

against continuous intense sunlight, fire,

Yo% water and moisture. There is a risk of explo-
ho}‘ sion.

» Switch the power tool off immediately if the saw blade
becomes blocked. Be prepared for high torque reac-
tions which cause kickback. The saw blade becomes
blocked when it becomes jammed in the workpiece or
when the power tool becomes overloaded.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for making separating cuts and
cut-outs in wood, gypsum board, non-ferrous metals and
plastic while resting firmly on the workpiece. It is suitable for
both straight and curved short cuts.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Battery release button®

(2) Battery"

(3) On/off switch

(4) Lock-off button for on/off switch
(5) Worklight

(6) Handle (insulated gripping surface)
(7) Base plate

(8) Saw blade®
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(9) Saw blade receptacle
(10) Battery charge indicator

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesinour ies range.

Technical Data

Cordless multisaw EasySaw 12

Article number 3603 CB40..
Stroke rate control °
Rated voltage V= 10.8-12
No-load stroke rate n, min* 0-2200
Tool holder SDS
Stroke mm 12
Max. cutting depth
- inwood mm 30
- ingypsum board mm 24
- inplastic mm 10
- inaluminium mm 2
Weight according to kg 1.1
EPTA-Procedure 01:2014
Permitted ambient temperature
- during charging © Oto+45
- during operation® and °C -20t0 +50
during storage
Recommended batteries PBA 10,8V...
PBA12V...
Recommended chargers AL11..
GAL 12..

A) Limited performance at temperatures <0°C

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-11.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 85 dB(A); sound power level

96 dB(A). Uncertainty K=3 dB.

Wear hearing protection

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-11:

Cutting boards with saw blade T 144 D: a, ;=6 m/s’,
K=1.5m/s?,

Cutting sheet metal with saw blade T 118 B: a, ,,=8 m/s?,
K=1.5m/s’.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-

Bosch Power Tools
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plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Fitting

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Battery charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery

is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The application tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

To remove the battery (2), press the release button (1) and

pull the battery back and out of the power tool. Do not use

force to do this.

Battery charge-control indicator

When the on/off switch (3) is pressed in halfway or com-
pletely, the battery charge indicator (10) indicates the bat-
tery's state of charge for a few seconds. It consists of an LED
which lights up in three colours.

(1)) Capacity

Green continuous light >66%
Orange continuous light 33-66%
Red continuous light <33%

Inserting/changing the saw blade

» When fitting or changing the saw blade, wear protect-
ive gloves. Blades are sharp and can become hot when
used for prolonged periods of time.

Selecting the saw blade

Only use saw blades with single lug shank (T shank). Only
use saw blades that are suitable for the material you are go-
ing to cut. The saw blade should not be longer than required
for the intended cut.

Use a narrow saw blade when sawing tight curves.

Inserting the saw blade (see figure A)

» Clean the shaft on the saw blade before inserting it.
Adirty shaft cannot be securely fixed in place.

For jigsawing, insert the saw blade (8) with the cutting direc-

tion toward the front; for reciprocating sawing, insert the

saw blade with the cutting direction toward the rear. Slide it

in the desired position all the way into the saw blade recept-

acle (9), so that it can be heard to engage.

Note: The saw blade (8) can only be inserted when the saw

blade receptacle (9) is open. To open, press the saw blade

receptacle (9) downward in the direction of the arrow.

» Check that the saw blade is seated securely. A loose
saw blade can fall out and lead to injuries.

Ejecting the saw blade (see figure B)

» When ejecting the saw blade, hold the power tool in
such a manner that no persons or animals can be in-
jured by the ejected saw blade.

Press the saw blade receptacle (9) downward in the direc-

tion of the arrow. The saw blade is released and ejected.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Start-up

Inserting the battery
» Use only original Bosch lithium-ion batteries with the
voltage stated on the type plate of your power tool.
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Using other batteries can lead to injuries and pose a fire
hazard.
Note: The use of batteries unsuitable for your power tool can
lead to malfunctions or damage to the power tool.
Insert the charged battery (2) into the battery receptacle un-
til you feel it engage and it is securely locked in place.

Switching on/off

To switch on the power tool, press the lock-off button (4) to
the left or right. Then press the on/off switch (3) and keep it
pressed.

The worklight lights up when the on/off switch (3) is lightly
or fully pressed allowing the work area to be illuminated in
poor lighting conditions.

To switch off the power tool, release the on/off switch (3).

Controlling the stroke rate

You can variably adjust the stroke rate of the power tool
when it is on by pressing in the on/off switch (3) to varying
extents.

Applying light pressure to the on/off switch (3) resultsin a
low stroke rate. Applying increasing pressure to the switch
increases the stroke rate.

The required stroke rate is dependent on the material and
the work conditions and can be determined using practical
tests.

It is recommended that you reduce the stroke rate when
placing the saw blade on the workpiece and when sawing
plastic and aluminium.

During prolonged periods of use at a low stroke rate, the
power tool may heat up significantly. Remove the saw blade
and let the power tool run at the maximum stroke rate for
around three minutes to cool down.

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or the permitted bat-
tery temperature is exceeded, the electronics of the power
tool will switch off until the temperature returns to within the
optimum operating temperature range.

Practical advice

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» Switch the power tool off immediately if the saw blade
becomes blocked.

» When machining small or thin workpieces, always use
a stable base or sawing station (Bosch PLS 300).

The power tool can be used as a jigsaw for precise work and

as areciprocating saw for approximate, quick cuts. For jig-

sawing, fit the saw blade with the cutting direction toward

the front; for reciprocating sawing, insert the saw blade with

the cutting direction toward the rear.

Saw with moderate pressure in order to achieve optimal and

precise cutting results.

English| 15

When making long, straight cuts in thick wood, the cutting
line may not be entirely precise. In this case, for precise
cuts, it is recommended that you use a Bosch circular saw.

Plunge cutting (see figure C)

» Plunge cuts may only be applied to soft materials,
such as softwood, gypsum board, etc.

For plunge cutting, use only short saw blades.

Place the power tool so that the front edge of the base plate

(7) rests on the workpiece, without the saw blade (8) touch-

ing the workpiece, and switch it on. On power tools with

stroke rate control, select the maximum stroke rate. Press

the power tool firmly against the workpiece and allow the

saw blade to plunge slowly into the workpiece.

As soon as the base plate (7) rests fully on the workpiece,

continue sawing along the required cutting line.

Reciprocating sawing (see figure D)

» When sawing lightweight materials, take into account
the statutory provisions and recommendations of the
material manufacturers.

» Ensure that the footplate is always resting on the
workpiece while sawing. The saw blade can jam and
lead to loss of control over the power tool.

Before sawing into wood, chipboard, building materials,

etc., check for and remove any foreign objects such as nails,

screws, etc.

Switch on the power tool and guide it towards the workpiece

you wish to work on. Place the base plate (7) on the surface

of the workpiece and saw through the material applying even
pressure and feed. Switch the power tool off once you have
finished your work.

Switch the power tool off immediately if the saw blade jams.

Widen the sawing gap slightly with a suitable tool and pull

the power tool out.

Coolant/lubricant

As the material heats up along the cutting line when cutting
metal, you should apply coolant or lubricant.
Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to

50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Maintenance and Servicing

Maintenance and cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-

Bosch Power Tools
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moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.
» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.
Clean the saw blade receptacle regularly. For this, remove
the saw blade from the power tool and lightly tap out the
power tool on a level surface.
If the power tool becomes very dirty, this can lead to serious
faults. For this reason, do not cut materials which generate
large quantities of dust from below or overhead.

After-sales service and advice on using products

Our after-sales service can answer questions concerning
product maintenance and repair, as well as spare parts. You
can find exploded drawings and information on spare parts
at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or ar-
range the collection of a product in need of servicing or re-
pair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555

www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Aimar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
3/ The machine, rechargeable batteries, ac-
;2;:1 cessories and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/
rechargeable batteries into household waste!

X
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Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, power tools that
are no longer usable, and according to the Directive
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 16).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour outil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-

curité, les instructions, les illustra-
MENT A P .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant l'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

Francais |17

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées

alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I'écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’'un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

Si l'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes
» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, de I’alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre Ioutil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de I'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
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vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrétetin-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par 'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a 'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer l'outil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le

controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a Pécart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’'une batterie entre elles peut cau-
ser des brilures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brlures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour les scies

multifonctions sans-fil

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération ol I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés.
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Des accessoires de coupe en contact avec un fil "sous ten-
sion" peuvent mettre des parties métalliques exposées de
I'outil électrique "sous tension" et provoquer un choc
électrique chez I'opérateur.

» Utiliser des pinces ou autre moyen pratique pour fixer
et soutenir la piéce a usiner sur une plateforme
stable.Tenir la piéce a usiner par la main ou contre le
corps larend instable et peut conduire a une perte de
controle.

» N’approchez pas les mains de la zone de travail. Ne
saisissez pas la piéce par en dessous dans la zone de
travail. Il y a risque de blessure grave en cas de contact
avec lalame de scie.

» N’approchez I'outil électroportatif de la piéce a scier
qu’aprés ’avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ol la lame resterait coincée dans la piéce.

» Veillez a ce que la plaque de base repose bien a plat
contre la piéce lors du sciage. Une lame de scie qui
coince peut se casser ou provoquer un rebond.

» Une fois le travail terminé, arrétez I'outil électroporta-
tif et attendez que la lame ne soit immobilisée avant
de Iextraire de la piéce. Tout risque de rebond est ainsi
évité et l'outil électroportatif peut étre posé en toute sé-
curité.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a P'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de I'ou-
til électroportatif.

» Nutilisez que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se cas-
ser, produire des coupes de mauvaise qualité ou causer
des rebonds.

» Aprés avoir arrété Poutil, n'immobilisez pas la lame de
scie en exercant une pression latérale sur celle-ci. La
lame de scie risquerait d’étre endommageée, de se casser
ou de causer un rebond.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. Ventilez le
local et consultez un médecin en cas de malaise. Les va-
peurs peuvent entrainer des irritations des voies respira-
toires.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.
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Conservez I'accu a I'abri de la chaleur (enso-
leillement direct, flamme), de I'eau et de
q 71 Phumidité. Il y a sinon risque d’explosion.

» Arrétezimmédiatement I'outil électroportatif lorsque
lalame de scie coince. Attendez-vous a des couples de
réaction importants causant des rebonds. La lame de
scie se bloque quand I'outil électroportatif est en sur-
charge ou quand il reste coincé dans la piéce.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a I'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour réaliser, a I'aide d’'un
support robuste, des coupes et des découpes dans le bois,
les plagues de platre, les métaux non ferreux et les plas-
tiques. Il permet d’effectuer des coupes courtes, droites ou
courbées.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de I'appareil se référe ala re-
présentation de 'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Bouton de déverrouillage d’accu®
(2) Accu”
(3) Interrupteur Marche/Arrét

(4) Déverrouillage de mise en fonctionnement de l'inter-
rupteur Marche/Arrét

(5) LED d’éclairage
(6) Poignée (surface de préhension isolante)
(7) Plague de base
(8) Lame de scie”
(9) Porte-lame
(10) Voyant lumineux indiquant I'état de charge de 'accu

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Scie multifonctions sans fil EasySaw 12

Référence 3603 CB40..
Variateur de vitesse °
Tension nominale V= 10,8-12
Cadence de coupe a vide n, min* 0-2200
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Scie multifonctions sans fil EasySaw 12

Porte-outil SDS
Amplitude de course mm 12
Profondeur de coupe maxi

- dans le bois mm 30
- dans les plaques de mm 24

platre

- dans les plastiques mm 10
- dans I'aluminium mm 2
Poids selon kg 1,1

EPTA-Procedure 01:2014
Températures ambiantes autorisées

- pendant la charge © 0...+45

- pendant le fonctionne- © -20...+50
ment” et pour le

stockage

Accus recommandés PBA 10,8V...

PBA12V...

Chargeurs recommandés AL11..

GAL 12..

A) Performances réduites a des températures <0 °C

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la

norme EN 62841-2-11.

Le niveau sonore en dB(A) typique de l'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 85 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 96 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a

EN 62841-2-11:

Sciage de panneaux agglomérés avec lame de scie T144D :
a,5=6 m/s’, K=1,5 m/s’,

Sciage de toles avec lame de scie T118 B :

a, =8 m/s”, K=1,5 m/s”.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. lls peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-

veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Retirez Paccu de 'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Charge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez I'accu jusqu’a sa

pleine capacité avant la premiére utilisation.

L’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d’'interrompre le

processus de charge n'endommage pas I'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

pléte par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique

de protection des cellules). Lorsque I'accu est déchargé,
l'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif d’arrét de
protection : I'accessoire de travail ne tourne plus.

» Aprés I'arrét automatique de l'outil électroportatif,
n’appuyez plus sur interrupteur Marche/Arrét. 'accu
pourrait étre endommageé.

Pour retirer I'accu (2), appuyez sur la touche de déver-

rouillage (1) et sortez I'accu de l'outil électroportatif en le

poussant vers l'arriére. Ne forcez pas.

Voyant lumineux indiquant I’état de charge de I'accu
Voyant lumineux indiquant I'état de charge de 'accu (10) in-
dique pendant quelques secondes I'état de charge de 'accu
lorsque 'on enfonce complétement ou a moitié linterrupteur
Marche/Arrét (3). Il consiste une LED tricolore.

(1)) Capacité
Vert continu > 66 %
Orange continu 33-66 %
Rouge continu <33%

Montage/changement de la lame de scie

» Portez des gants de protection lors du montage ou du
remplacement de I'accessoire de travail. Les acces-
soires de travail sont tranchants et peuvent devenir
chauds lors d’une utilisation prolongée de la scie.
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Choix de la lame de scie

N'utilisez que des lames de scie a emmanchement a simple
accroche (emmanchement en T). N'utilisez que des lames de
scie congues pour le matériau a scier. Choisissez toujours
une lame de scie pas plus longue que nécessaire pour la
coupe a effectuer.

Pour le sciage de courbes serrées, utilisez des lames de scie
fines a chantourner.

Mise en place de la lame de scie (voir figure A)

» Nettoyez la queue de lalame avant de la mettre en
place. Une queue sale ne peut pas étre fixée de maniére
slre et ferme.

Pour une utilisation en scie sauteuse, insérez la lame de

scie (8) avec la denture orientée vers 'avant ; pour une utili-

sation en scie sabre, insérez la lame avec la denture orientée

vers arriere. Enfoncez dans le sens voulu la lame dans le
porte-lame (9) jusqu’a ce qu’elle s’enclenche de maniére au-
dible.

Remarque : La lame de scie (8) ne peut étre insérée dans

I'outil que quand le porte-lame (9) est ouvert. Pour ouvrir le

porte-lame (9), poussez-le vers le bas dans le sens de la

fleche.

» Vérifiez le serrage de lalame. Une lame quiadu jeu
peut tomber et risque de vous blesser.

Ejection de lalame de scie (voir figure B)

» Lors de I'éjection de la lame de scie, maintenez tou-
jours Poutil électroportatif de sorte qu’aucune per-
sonne ni animal puisse étre blessé par la lame éjectée.

Poussez le porte-lame (9) vers le bas dans le sens de la

fleche. La lame de scie se déverrouille et elle est éjectée.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de ['utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- ll'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.
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Mise en marche

Mise en marche

Montage de 'accu

» Nutilisez que des accus Lithium-lon Bosch dont la ten-
sion correspond a celle indiquée sur la plaque signalé-
tique de Poutil électroportatif. L 'utilisation d’autres ac-
cus peut conduire a des blessures ou a un incendie.

Remarque : L'utilisation d’accus non congus pour votre outil

électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou

endommager l'outil électroportatif.

Insérez |'accru chargé (2) dans la poignée jusqu'a ce qu'il

s'encliquette de fagon perceptible.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche ['outil électroportatif, poussez
d'abord le verrouillage d’enclenchement (4) vers la droite ou
vers la gauche. Appuyez ensuite sur linterrupteur Marche/
Arrét (3) et maintenez-le enfoncé.

La LED s'allume dés que l'interrupteur Marche/Arrét (3) est
enfoncé un peu ou complétement. Elle permet d’éclairer la
zone de travail dans les endroits sombres.

Pour arréter ['outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (3).

Réglage de la cadence de coupe

La cadence de coupe peut étre modifiée en continu en exer-
cant une pression plus ou moins important sur 'interrupteur
Marche/Arrét (3).

Une légere pression sur l'interrupteur Marche/Arrét (3)
donne une faible cadence de coupe. Plus la pression exercée
sur l'interrupteur est élevée, plus la cadence de coupe aug-
mente.

La cadence de coupe idéale dépend de la nature du matériau
et des conditions de travail. Il est conseillé de la déterminer
en procédant a des essais préalables.

Il est recommandé de réduire la cadence de coupe au mo-
ment ot la lame de scie est appliquée contre la piéce ainsi
que lors de la découpe de matiéres plastiques ou d’alumi-
nium.

Lors de travaux de coupe assez longs avec une faible ca-
dence de coupe, l'outil électroportatif risque de chauffer for-
tement. Retirez la lame de scie et faites tourner 'outil élec-
troportatif a sa cadence de coupe maximale pendant environ
3 minutes afin de refroidir le moteur.

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de I'outil ou de dépassement de la température admis-
sible de I'accu, I'électronique arréte I'outil électroportatif jus-
qu'a ce qu'il ait suffisamment refroidi.

Instructions d’utilisation

» Retirez I'accu de 'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
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transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Arrétezimmédiatement I'appareil électroportatif
lorsque la lame coince.

» Pour découper de petites piéces ou des piéces
minces, utilisez un support stable ou une station de
sciage (PLS 300 Bosch).

Pour réaliser des coupes de précision, utilisez l'outil électro-

portatif en scie sauteuse ; pour effectuer des coupes gros-

sieres et rapides, il est préférable de ['utiliser en scie sabre.

Pour une utilisation en scie sauteuse, insérez la lame de scie

avec la denture orientée vers 'avant ; pour une utilisation en

scie sabre, insérez la lame avec la denture orientée vers 'ar-
riere.

Pour réaliser une coupe optimale, sciez en appliquant une

pression modérée.

Lors de la réalisation de coupes longues dans du bois épais,

il est difficile d’obtenir une ligne de coupe parfaitement

droite. Pour effectuer des coupes trés précises, nous recom-

mandons d'utiliser une scie circulaire Bosch.

Coupes plongeantes (voir figure C)

» lln’est permis d’effectuer des coupes plongeantes
que dans des matériaux tendres tels que le bois
tendre, les plaques de platre.

N'utilisez que des lames de scie courtes pour effectuer des

coupes plongeantes.

Appliquez le bord avant de la plaque de base (7) sur la piece,

sans que lalame de scie (8) ne vienne en contact avec la

piéce, et mettez I'outil électroportatif en marche. Sil'outil
électroportatif dispose d’un variateur de vitesse, sélection-
nez la cadence de coupe maximale. Appliquez fermement

I'outil électroportatif contre la piéce et laissez lentement la

lame de scie plonger dans la piéce.

Dés que la plaque de base (7) repose de toute sa surface sur

la piece, mettez-vous a scier le long de la ligne de coupe

préalablement tracée.

Utilisation en scie sabre (voir figure D)

» Lors du sciage de matériaux de construction légers,
respectez les dispositions légales ainsi que les recom-
mandations du fabricant du matériau.

» Veillez a ce que la plaque de base repose de maniére
stable sur la piéce lors du sciage. La lame risque sinon
de se coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de
I'outil électroportatif.

Avant de scier dans le bois, les panneaux d'agglomérés, les

matériaux de construction etc., vérifiez s'ils contiennent des

corps étrangers tels que clous, vis etc., et, le cas échéant,
retirez-les.

Mettez I'outil électroportatif en marche et approchez-le de la

piéce a scier. Placez la plaque de base (7) sur la surface de

la piéce et sciez complétement le matériau en exercant une
pression uniforme et/ou avec une avance réguliére. Une fois
le travail terminé, arrétez I'outil électroportatif.

Arrétez immeédiatement I'outil électroportatif lorsque la lame
de scie se coince. A l'aide d’'un outil approprié, écartez lége-
rement la fente de sciage et retirez I'outil électroportatif.

Liquides de refroidissement/lubrifiant

Pour la découpe de métal, appliquez un lubrifiant ou un li-
quide de refroidissement le long de la ligne de coupe.

Indications pour une utilisation optimale de la batterie
Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu al'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Nettoyez régulierement le porte-lame. Pour ce faire, retirez

lalame de scie de l'outil électroportatif et tapotez légere-

ment I'outil électroportatif contre une surface plane pour
faire tomber les poussiéres.

Un fort encrassement de l'outil électroportatif risque d’alté-

rer son bon fonctionnement. Pour cette raison, ne sciez ja-

mais les matériaux produisant beaucoup de poussiére par
dessous ou dans une position en hauteur.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Lors de toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur 'étiquette signalétique du produit.
France

Passez votre commande de pieces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.
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Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (codt d'une communication locale)
Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets
'g:’y' Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
P

leurs accessoires et emballages doivent étre

rapportés dans un centre de recyclage respec-
Seulement pour les pays de I'UE :

tueux de I'environnement.
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
outils électroportatifs hors d’usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant I'environnement.

cus/piles avec les ordures ménagéres !

Accus/piles :
Li-lon:

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
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Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 23).

~

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA .de pellg_ro, las mstruccnqngs, I?s
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.
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» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o0 me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexidn, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo y
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-

menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
gurese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los itiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.
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Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctricaa una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiados. El entreteni-
miento de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el
fabricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para sierras miiltiples
accionadas por acumulador

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda entrar en contacto con conducto-
res eléctricos ocultos. En el caso del contacto del acce-
sorio de corte con conductores "bajo tension", las partes
metdlicas expuestas de la herramienta eléctrica pueden
quedar "bajo tension" y dar al operador una descarga
eléctrica.

>

>
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Utilice mordazas u otra forma practica de asegurary
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con las manos o contra
el cuerpo hace que esté inestable y puede llevar a perder
el control.

Mantenga alejadas las manos del area de corte. No al-
cance debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentar-
se al tocar la hoja de sierra.

Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el (til en la pieza de trabajo.

Aseglirese de que la placa base descanse de forma se-
gura durante el aserrado. Una hoja de sierra ladeada
puede romperse o provocar un retroceso brusco del apa-
rato.

Al terminar el proceso de trabajo, desconecte la herra-
mienta eléctrica y espere a que ésta se haya detenido
completamente antes de sacar la hoja de sierrade la
ranura de corte. Ello le permite depositar de forma segu-
rala herramienta eléctrica sin peligro de que ésta retroce-
da de forma brusca.

Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El Gtil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.
Solamente utilice hojas de sierra sin daiios y en per-
fecto estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas
pueden romperse, mermar la calidad de corte, o provocar
un retroceso brusco del aparato.

Después de desconectar el aparato no trate de frenar
la hoja de sierra contrapresionandola lateralmente. La
hoja de sierra podria dafiarse, romperse o provocar un re-
troceso brusco del aparato.

Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. E| contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafos materiales.

En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. Ventile con aire fresco el recin-
toy acuda a un médico si nota alguna molestia. Los vapo-
res pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.
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[ \ Proteja el acumulador del calor excesivo co-
O mo, p. ej., de una exposicion prolongada al

) sol, del fuego, del agua y de la humedad.
_1 Existe el riesgo de explosion.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse la hoja de sierra. Esté prepara-
do para los momentos de alta reaccion que causa un
contragolpe. La hoja de sierra se bloquea, si se sobrecar-
ga la herramienta eléctrica o se ladea en la pieza de traba-
joalabrar.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta disefiada para llevar a cabo
cortes de separacion y recortes en superficies solidas como
madera, carton-yeso, metales no férreos y plastico. Es ideal
para efectuar pequefos cortes, tanto rectos como curvos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes estd referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Tecla de desenclavamiento del acumulador*
(2) Acumulador®
(3) Interruptor de conexion/desconexion

(4) Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(5) Luz de trabajo
(6) Empunadura (zona de agarre aislada)
(7) Placabase
(8) Hojadesierra”
(9) Alojamiento de la hoja de sierra
(10) Indicador del estado de carga del acumulador

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Multisierra accionada
por acumulador

EasySaw 12

Namero de referencia 3603CB40..

Control del niimero de °
revoluciones

Tension nominal V= 10,8-12

Multisierra accionada EasySaw 12

por acumulador

Namero de carreras en min! 0-2200

vacion,

Alojamiento del dtil SDS

Carrera mm 12

max. profundidad de corte

- enmadera mm 30

- en cartén-yeso mm 24

- enplastico mm 10

- enaluminio mm 2

Peso seglin kg 1,1

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente permitida

- alcargar C 0...+45

- durante el servicio” y en C -20...+50

el almacenamiento

Baterias recomendadas PBA10,8V...
PBA12V...

Cargadores recomendados AL11..

GAL12..

A) potencia limitada a temperaturas <0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados segtn

EN 62841-2-11.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 85 dB(A);
nivel de potencia acustica 96 dB(A). Inseguridad K=3 dB.
iUtilice proteccion para los oidos!

Valores totales de vibracion a,, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinados segun

EN 62841-2-11:

Serrado de planchas de virutas aglomeradas con hoja
desierraT 144 D: a, ;=6 m/s’, K=1,5 m/s’,

Serrado de chapa de metal con hoja de sierra T 118 B:
a,y=8m/s’, K=1,5m/s’.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con (tiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.
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Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electronica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El (til deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
farse.

Para sacar el acumulador (2), presione la tecla de desencla-

vamiento (1) y tire hacia atras del acumulador hasta extraer-

lo por completo de la herramienta eléctrica. No proceda con
brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador
Elindicador de estado de carga del acumulador (10) indica,
con el interruptor de conexion/desconexion (3) presionada
hasta la mitad o totalmente, durante unos segundos el esta-
do de carga del acumulador y consta de un LED de tres colo-
res.

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente verde > 66 %
Luz permanente naranja 33-66 %
Luz permanente roja <33%
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Montaje y cambio de la hoja de sierra

» Al montar o cambiar el iitil utilice unos guantes de pro-
teccion. Los Utiles son afilados y se pueden calentar con
el uso prolongado.

Seleccion de la hoja de sierra

Utilice solamente hojas de sierra con vastago de una leva
(vastago en T). Solamente utilice hojas de sierra adecuadas
para el material a trabajar. La longitud de la hoja de sierra no
debe superar la estimada para el corte.

Para efectuar cortes en curva de radio pequefio emplee una
hoja de sierra estrecha.

Montaje de la hoja de sierra (ver figura A)

» Limpie el vastago de la hoja de sierra antes de su mon-
taje. Un vastago sucio no permite una sujecion firme del
mismo.

Introduzca la hoja de sierra (8) en sentido de corte hacia de-

lante, si se desea utilizar la herramienta como sierra de ca-

lar; y en sentido de corte hacia atras, si se desea utilizar co-
mo sierra sable. Insértela en la posicion deseada hasta al-
canzar el tope en el alojamiento de la hoja de sierra (9), para
que encastre de forma audible.

Indicacion: La hoja de sierra (8) solamente se puede colo-

car con el alojamiento de la hoja de sierra (9) abierto. Para

abrir, presione el alojamiento de la hoja de sierra (9) en di-

reccion de la flecha hacia abajo.

» Controle la sujecion firme de la hoja de sierra. Una ho-
jade sierra floja puede llegar a salirse de su alojamiento y
lesionarle.

Expulsar la hoja de sierra (ver figura B)

» Al expulsar la hoja de sierra, mantenga la herramienta
eléctrica de manera que la hoja de sierra no pueda le-
sionar a ninguna persona o animal.

Presione el alojamiento de la hoja de sierra (9) en direccion

de la flecha hacia abajo. La hoja de sierra se soltara y sera

expulsada.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-
des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-
rados como cancerigenos, especialmente en combinacion
con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,
conservantes de la madera). Los materiales que contengan
amianto solamente deberan ser procesados por especialis-
tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.
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» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-
nales Bosch de la tension indicada en la placa de ca-
racteristicas de su herramienta eléctrica. El uso de
otro tipo de acumuladores puede provocar dafos e inclu-
so unincendio.

Indicacion: La utilizacién de acumuladores no adecuados

para su herramienta eléctrica puede causar un funciona-

miento andémalo o un dafio a la herramienta eléctrica.

Deslice el acumulador cargado (2) en el alojamiento del acu-

mulador, hasta que encastre perceptiblemente y quede blo-

queado de forma segura.

Conexion/desconexion

Para conectar la herramienta eléctrica, presione en primer
lugar el bloqueo de conexion (4) hacia la derecha o la iz-
quierda. A continuacion, presione el interruptor de cone-
xion/desconexion (3) y manténgalo pulsado.

La luz de trabajo se enciende con el interruptor de conexion/
desconexion (3) leve o totalmente oprimido y posibilita la
iluminacion de la zona de trabajo con condiciones de luz des-
favorables.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (3).

Regulacion del niimero de carreras

El nimero de carreras de la herramienta eléctrica conectada
lo puede regular de modo continuo, segun la presion ejerci-
da sobre el interruptor de conexion/desconexion (3).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (3) origina un ntimero de carreras bajo. Incrementando
paulatinamente la presion va aumentando el nimero de ca-
rreras en igual medida.

El ndmero de carreras precisado depende del material y con-
diciones de trabajo, siendo conveniente determinarlo pro-
bando.

Es recomendable reducir el nimero de carreras al aplicar la
hoja de sierra en funcionamiento contra la pieza de trabajo,
asi como al serrar plastico y aluminio.

Al trabajar prolongadamente con un n° de carreras reducido,
puede que la herramienta eléctrica se caliente fuertemente.
Retire la hoja de sierra y deje trabajar la herramienta eléctri-
ca durante aprox. 3 min a las revoluciones maximas, para
que se refrigere.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. Si se carga en
exceso la herramienta o la temperatura del acumulador se
sale del margen permitido, el sistema electrénico desconec-
ta la herramienta eléctrica, hasta que ésta se encuentre de
nuevo en el margen dptimo de temperatura de servicio.

Instrucciones para la operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse la hoja de sierra.

» Al mecanizar piezas de trabajo pequeias o delgadas,
utilice siempre una base estable o una estacion de
aserrado (Bosch PLS 300).

Para los trabajos de precision se puede utilizar la herramien-

ta eléctrica como sierra de calar, y para trabajos bastos y

cortes rapidos, esta puede utilizarse como sierra sable. Para

utilizar la herramienta como sierra de calar, coloque la hoja
de sierra en sentido de corte hacia delante; y en sentido de
corte hacia atras si se desea utilizar como sierra sable.

Sierre ejerciendo una presion moderada para obtener un

corte 6ptimo y preciso.

En el caso de cortes rectos en madera muy gruesa, la linea

de corte puede resultar imprecisa. Si se requiere un corte

preciso en estas circunstancias, se recomienda el empleo de
unasierra circular de Bosch.

Serrado por inmersion (ver figura C)

» jSolamente se deben mecanizar materiales blandos
como madera blanda, carton-yeso o similares, me-
diante el procedimiento de serrado por inmersion!

Utilice exclusivamente hojas de sierra cortas para el serrado

por inmersion.

Coloque la herramienta eléctrica con el borde delantero de

la placa base (7) sobre la pieza de trabajo, sin que la hoja de

sierra (8) toque la pieza de trabajo, y conéctela. En las he-
rramientas eléctricas con un nimero de carreras regulable,
ajustar el nimero de carreras maximo. Presione firmemente
la herramienta eléctrica contra la pieza de trabajo y deje que
lahoja de sierra se sumerja lentamente en la pieza de traba-
jo.

Tan pronto como la placa base (7) descanse sobre toda la

superficie de la pieza de trabajo, continde aserrando a lo lar-

go de la linea de corte deseada.

Serrado con sierra tipo sable (ver figura D)

» Al serrar materiales de construccion ligeros atenerse
alas prescripciones legales y a las recomendaciones
del fabricante del material.

» Asegurese de que la placa base siempre quede aplica-
da en la pieza de trabajo durante el aserrado. La hoja
de sierra puede engancharse y conducir a la pérdida del
control sobre la herramienta eléctrica.

Antes de serrar madera, tablas de virutas aglomeradas, ma-

teriales de construccion, etc., asegurese de que no conten-

gan objetos extrafios como clavos ni tornillos o similares y

eliminarlos si es necesario.

Conecte la herramienta eléctrica y aproximela a la pieza so-

bre la que desee trabajar. Cologue la placa base (7) en la su-

perficie de la pieza de trabajo y realice el aserrado del mate-
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rial con una presion constante y un avance uniforme. Al ter-
minar el trabajo, desconecte la herramienta eléctrica.
Silahoja de sierra se atasca en el material, desconecte in-
mediatamente la herramienta eléctrica. Abra la ranura de
corte con una herramienta adecuada y saque la herramienta
eléctrica.

Refrigerante/lubricante
Al serrar metal se recomienda aplicar un liquido refrigerante
o lubricante a lo largo de la linea de corte para reducir el ca-
lentamiento del material.

Indicaciones para el trato ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde —20 °C hasta 50 °C. P.¢j., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Si después de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefal de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricay las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Limpie periddicamente el alojamiento de la hoja de sierra.

Para ello desmonte la hoja de sierra de la herramienta eléc-

tricay golpee ligeramente ésta contra una superficie plana.

Un ensuciamiento excesivo de la herramienta eléctrica pue-

de provocar que ésta funcione deficientemente. Por lo tanto,

no corte materiales que generen mucho polvo desde abajo o

sobre la cabeza.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que Ud. pue-
datener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.
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Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacion Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre

mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
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En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esté dafia-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
/) Las herramientas eléctricas, acumuladores,
;’;{ accesorios y embalajes deberan someterse a

un proceso de recuperacion que respete el me-
dio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan coleccionarse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico se-
gun las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 29).

5 .
§ 3
: E
= AN
4
R >
7 0"

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,

instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta

ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugdes

apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.

0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacao a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.
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Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protec¢ao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
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ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de dleo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
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modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para serras multiusos
sem fio

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos. Se 0 acessorio de corte entrar em
contacto com um fio "sob tensao", as partes metdlicas
expostas da ferramenta elétrica ficam "sob tensao" e
podem produzir um choque elétrico.

» Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca a trabalhar numa plataforma estavel.
Segurar a peca a trabalhar com a mao ou contra o seu
corpo, deixa a peca instavel e pode perder o controlo.

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

» Certifique-se de que a placa de base esta sempre
firmemente apoiada enquanto esta a serrar. Uma
lamina de serra emperrada pode quebrar ou provocar um
contragolpe.

» Apos encerrado o processo de trabalho, devera
desligar a ferramenta elétrica e apenas puxar a lamina
de serra do corte, quando a ferramenta elétrica
estiver parada. Desta forma sao evitados contragolpes e
é possivel apoiar a ferramenta elétrica com seguranca.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» So utilizar laminas de serra que estejam em perfeito
estado e que nao apresentem danos. Laminas de serrar

tortas e nao suficiente afiadas podem quebrar, influenciar
negativamente o corte ou causar um contragolpe.

» Nao travar alamina de serra através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. A lamina de serra pode ser
danificada, ser quebrada ou causar um contragolpe.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar bem o
local de trabalho e consultar um médico se forem
constatados quaisquer sintomas. E possivel que os
vapores irritem as vias respiratdrias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger o acumulador contra calor, p. ex.

também contra uma permanente radiacao

solar, fogo, agua e humidade. Ha risco de
explosao.

» Desligue a ferramenta elétrica de imediato se a lamina
de serra encravar. Esteja atento aos binarios de
reacao que podem dar origem a contragolpes. A lamina
de serra fica encravada se a ferramenta elétrica for
sobrecarregada ou se ficar emperrada na peca a ser
trabalhada.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instruces de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica foi concebida para executar cortes de
seccionamento e recortes num apoio,fixo em madeira,
pladur, metal ndo ferroso e plastico. E adequada para cortes
curtos, tanto a direito como curvos.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacao da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.
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(1) Tecla de desbloqueio da bateria®
(2) Bateria”
(3) Interruptor de ligar/desligar
(4) Bloqueio de ligagao para o interruptor de ligar-
desligar
(5) Luz de trabalho
(6) Punho (superficie isolada)
(7) Placade base
(8) Lamina de serra®
(9) Admissao dalamina de serra
(10) Indicacao do estado de carga do acumulador

A) Acessérios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessdrios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

)

Dados técnicos

Namero de produto 3603CB40..

Comando do nimero de °

Ccursos

Tensao nominal V= 10,8-12

N.0 de cursos em vazio n, r.p.m. 0-2200

Fixacao da ferramenta SDS

Curso mm 12

max. profundidade de corte

- emmadeira mm 30

- em pladur mm 24

- em plastico mm 10

- em aluminio mm 2

Peso conforme kg 1,1

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente admissivel

- aocarregar C 0...+45

- emfuncionamento” e © -20...+50

durante o
armazenamento

Baterias recomendadas PBA 10,8V...
PBA12V...

Carregadores AL11..

recomendados GAL12..

A) poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-11.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 85 dB(A); nivel de
poténcia sonora 96 dB(A). Incerteza K=3 dB.

Utilizar protecao auditiva!
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Valores totais de vibrago a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-11:

serrar placa de aglomerado de madeira com lamina de
serraT 144 D: a,,=6 m/s’, K=1,5 m/s’,

serrar chapa de metal com lamina de serraT 118 B:

a, =8 m/s?, K=1,5 m/s”.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagdo provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

0O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se aferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagoes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragées e de
emissdes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacgdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengéo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sdo apropriados para 0s
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizagéo.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgao do

processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A

ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de

protecdo, logo que o acumulador estiver descarregado. A

ferramenta de trabalho nao se movimenta mais.
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» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.

Para retirar a bateria (2) pressione a tecla de desbloqueio

(1) e puxe a bateria para tras para a retirar da ferramenta

elétrica. Nao empregar forca.

Indicacao do estado de carga do acumulador

Indicacdo do estado de carga do acumulador (10) mostra
durante alguns segundos o nivel de carga da bateria,
premindo parcial ou totalmente o interruptor de ligar/
desligar (3), e € composto por um LED de trés cores.

LED Capacidade
Luz verde permanente > 66 %

Luz cor de laranja permanente 33-66 %
Luz vermelha permanente <33%

Introduzir/substituir a lamina de serra

» Para a montagem ou substituicao do acessério é
necessario usar luvas de protecao. Os acessorios sao
afiados e podem ficar quentes em caso de uso
prolongado.

Selecionar lamina de serra

Utilizar apenas laminas de serra com encabadouro de um
ressalto (encabadouro T). S6 usar [aminas de serra
apropriadas para o material a ser trabalhado. A lamina de
serra ndo deveria ser mais longa do que necessario para o
corte previsto.

Para serrar curvas apertadas deve ser usada uma lamina de
serrar estreita.

Introduzir a lamina de serra (ver figura A)

» Limpe o encabadouro da lamina de serra antes da
colocacdo. Uma bainha suja nao pode ser fixa de forma
segura.

Para serrar na vertical, aponte o sentido do corte da lamina

de serra (8) para a frente, para serrar como serra sabre

aponte o sentido do corte para tras. Faca a lamina deslizar
na posicao pretendida até ao encosto no admissao da lamina
de serra (9), até encaixar audivelmente.

Nota: A lamina de serra (8) s6 pode ser usada com o encaixe

para o admissao da lamina de serra (9) aberto. Para abrir

pressione o encaixe para o admissao da lamina de serra (9)

no sentido das setas para baixo.

» Controle a posicao firme da lamina de serra. Uma
lamina de serra solta pode cair e causar feridas.

Remover a lamina de serra (ver figura B)

» Segurar a ferramenta elétrica ao expulsar a lamina de
serra, de modo que nenhuma pessoa ou animal seja
ferido devido a lamina de serra expulsa.

Pressione o encaixe para o admissao da lamina de serra (9)

no sentido das setas para baixo. Isto vai soltar e expulsar a

lamina de serra.

Aspiracao de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode

provocar reacdes alérgicas e/ou doencas nas vias

respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- Erecomendével usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

Colocar o acumulador

» So utilizar baterias de litio Bosch com a tensao
indicada no logotipo da sua ferramenta elétrica. A
utilizagao de outras baterias pode levar a lesées e perigo
de incéndio.

Nota: A utilizacdo de baterias nao indicadas para a sua

ferramenta elétrica pode causar falhas de funcionamento ou

danos na ferramenta elétrica.

Empurre a bateria carregada (2) para o respetivo

alojamento, até engatar de forma perceptivel e ficar bem

bloqueada.

Ligar e desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, prima primeiro o blogueio
de ligagdo (4) para a direita ou para a esquerda. Prima, de
seguida, o interruptor de ligar/desligar (3) e mantenha-o
premido.

Aluz de trabalho acende-se com o interruptor para ligar/
desligar (3) completamente ou ligeiramente premido e
permite iluminar o local de trabalho em caso de condi¢des
iluminagéo desfavoraveis.

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de
ligar/desligar (3).

Comandar niimero de cursos

Pode regular o nimero de cursos da ferramenta elétrica
ligada de forma continua, consoante a pressao que faz no
interruptor de ligar/desligar (3).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (3)
proporciona um nimero de cursos baixo. Aumentando a
pressao, € aumentado o nlimero de cursos.
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0 nimero de cursos necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

Recomendamos uma redugdo do ndmero de cursos ao
colocar a lamina de serra na pega, assim como ao serrar
plastico e aluminio.

No caso de trabalhos mais prolongados com nimero de
cursos reduzido, a ferramenta elétrica pode aquecer muito.
Retire a lamina de serra e deixe a ferramenta elétrica
funcionar aprox. 3 min com o niimero de cursos mais
elevado para arrefecer.

Protecao contra sobrecarga em funcao da temperatura
Numa utilizacao correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da
faixa de temperatura permitida para a bateria, o sistema
eletronico desliga a ferramenta elétrica, até que volte a ser
alcancada a temperatura ideal de funcionamento.

Instrucées de trabalho

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Desligue a ferramenta elétrica de imediato se a lamina
de serra encravar.

» Ao trabalhar pecas pequenas ou frias use sempre uma
base estavel ou uma estacao de serrar
(Bosch PLS 300).
Para trabalhos precisos, pode utilizar a ferramenta elétrica
como serra vertical e para cortes rapidos e grosseiros como
serra sabre. Para serrar na vertical, monte o sentido do corte
dalamina de serra para a frente, para serrar como serra
sabre monte o sentido do corte para tras.
Serrar com pressao moderada, para obter um resultado de
corte ideal e preciso.
Em cortes longos a direito em madeira mais grossa, a linha
de corte pode ser executada com alguma imprecisdo. Neste
caso, é recomendavel utilizar uma serra circular Bosch para
executar cortes precisos.

Serrar por imersao (ver figura C)

» S0 podem ser processados materiais macios como
madeira macia, pladur ou semelhantes no processo de
imersao!

S0 utilizar [aminas de serra curtas ao serrar por imersao.

Coloque a ferramenta elétrica com o canto da frente da placa

de base (7) na pega, sem que a lamina de serra (8) toque na

peca, e ligue-a. Nas ferramentas elétricas com controlo dos

cursos selecione o niimero de cursos méaximo. Pressione a

ferramenta elétrica contra a peca e deixe a lamina de serra

afundar devagar na peca.

Assim que a placa de base (7) assentar completamente da

peca, continue a serrar ao longo da linha de corte desejada.

Serras sabre (ver figura D)
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» Ao serrar materiais macios, respeite as
recomendacdes e disposicoes legais do fabricante do
material.

» Certifique-se de que a placa base ao serrar esta
sempre encostada a peca. A lamina de serra pode
emperrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica.

Antes de serrar em madeira, placas de aglomerado de

madeira, materiais de construcao etc. verifique se estes

apresentam corpos estranhos, como pregos, parafusos ou
semelhantes e retire-os se necessario.

Ligue a ferramenta elétrica e aproximar da peca a trabalhar.

Coloque a placa de base (7) na superficie da peca e serre

com pressao ou avanco uniformes no material. Depois de

concluir o processo de trabalho, desligue a ferramenta
elétrica.

Se alamina de serra encravar, desligue a ferramenta elétrica

de imediato. Alargue ligeiramente a ranhura de corte com

uma ferramenta adequada e retire a ferramenta elétrica.

Meio de arrefecimento e de lubrificacao

Ao serrar metal, deveria aplicar um meio de lubrificagdo ou
de arrefecimento ao longo da linha de corte, devido ao
aquecimento do material.

Indicagdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verdo.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilacao da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apds o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicagdes sobre a eliminagdo de forma
ecologica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Limpar regularmente a admissao da lamina de serra. Para

isto devera retirar a lamina de serra da ferramenta elétrica e

dar umas leves pancadinhas na ferramenta elétrica numa

superficie plana.

Uma forte sujidade da ferramenta elétrica pode causar

falhas de funcionamento. Por isso, nao serre material que

origine muito p6 a partir de baixo ou por cima da cabeca.
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Servico pos-venda e aconselhamento

0O servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas de substituicdo. Desenhos
explodidos e informagdes acerca das pegas de substituicao
também em: www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes impreterivelmente a referéncia de 10 digitos
de acordo com a placa de caracteristicas do produto.
Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga ndo estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacdo

)¢

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao mais

As ferramentas elétricas, as baterias, 0s
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminha-las para uma reciclagem ecologica.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 36).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire Pelettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.
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Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I’elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare 'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I'elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
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no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e pit sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
vi accessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.
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» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. 'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, pud
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fare riparare Ielettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per sega multiuso a
batteria

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti. Se 'accessorio da taglio en-
train contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell’utiliz-
zatore.

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il proprio corpo, il pezzo non é fissato in
modo stabile e si potrebbe perdere il controllo.

» Tenere le mani lontane dalla zona di taglio. Non affer-
rare mai con le mani la parte inferiore del pezzo in la-
vorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

» Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se é in funzione. In caso contrario vi € il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

» Accertarsi che durante 'operazione di taglio la piastra
di base appoggi in modo sicuro. Una lama con un’ango-
latura impropria pud rompersi oppure provocare un con-
traccolpo.

» Terminata I'operazione di taglio, spegnere I'elettrou-
tensile ed estrarre la lama dal taglio eseguito soltanto
quando si sara arrestata completamente. In questo mo-
do si evita di provocare un contraccolpo e si puo posare
I'elettroutensile senza nessun pericolo.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L'accessorio pud
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» Utilizzare esclusivamente lame integre e in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» Dopo aver spento l'utensile, non cercare di frenare la
lama esercitando pressione lateralmente. La lama pud
subire dei danni, rompersi oppure provocare un contrac-
colpo.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. Far entrare aria fre-
sca nel'ambiente e contattare un medico in caso di ma-
lessere. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad es. an-

che dairradiazione solare continua, fuoco,

acqua ed umidita. Vi & rischio di esplosione.

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile se lalama
si blocca. Aspettarsi sempre alti momenti di reazione
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che possono provocare un contraccolpo. La lama si
blocca se siinclina all'interno del pezzo in lavorazione o
se 'elettroutensile & sottoposto a sovraccarico.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

Utilizzando un appoggio fisso, I'elettroutensile & concepito
per eseguire tagli ed intagli in legno, cartongesso, metalli
non ferrosi e plastica. Tale strumento € adatto per tagli corti,
sia diritti, sia curvi.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Tasto di shloccaggio della batteria
(2) Batteria ricaricabile®
(3) Interruttore di avvio/arresto

(4) Dispositivo di blocco dell'interruttore di avvio/
arresto

(5) Luce dilavoro
(6) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(7) Piedino
(8) Lama"
(9) Attacco per lalama
(10) Indicatore del livello di carica della batteria

A) Laccessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
| di fornitura standard. L’ io completo é con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Codice prodotto 3603CB40..
Controllo del numero di corse °
Tensione nominale V= 10,8-12
Numero di corse a vuoto n, min”* 0-2200
Attacco utensile SDS
Corsa mm 12
Profondita di taglio max.

- nellegno mm 30
- nel cartongesso mm 24
- nellaplastica mm 10
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Sega multiuso a batteria EasySaw 12

- nell'alluminio mm 2

Peso secondo kg 1,1
EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente consentita

- durante la carica © 0...+45

- durante il funzionamento® e °C -20...+50
per lo stoccaggio

Batterie consigliate PBA 10,8V...

PBA12V...

Caricabatterie consigliati AL11..

GAL12..

A) Prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-2-11.

Il livello di rumorosita ponderato A dell'elettroutensile & tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 85 dB(A); Livello di
potenza sonora 96 dB(A). Grado d’incertezzaK = 3 dB.

Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, ((somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-11:

Taglio di pannelli in truciolato con lama T 144 D: a, ;=6 m/s’,
K=1,5m/s?,

Taglio di lamiere metalliche con lama T 118 B: a,,,=8 m/s’,
K=1,5 m/s’.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell’emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.
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Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire l'intera potenza della batteria, prima

dell'impiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-

terruttore automatico: I'accessorio non si muove pit.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente Pinterruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.

Per la rimozione della batteria (2) premere il tasto di sbloc-

caggio (1) ed estrarre la batteria dall'elettroutensile tirando-

laall'indietro. Durante questa operazione, non esercitare
forza.

Indicatore del livello di carica della batteria

Con l'interruttore di avvio/arresto (3) premuto a meta oppu-
re completamente, l'indicatore del livello di carica della bat-
teria (10) indica per alcuni secondi il livello di carica della
batteria tramite un LED di.3 colori.

LED Autonomia

Spia luminosa permanente verde >66 %

Spia luminosa permanente arancione 33-66 %

Luce continua rossa <33 %

Introduzione/sostituzione della lama

» Durante il montaggio o la sostituzione dell’accessorio,
indossare sempre guanti di protezione. Gli accessori
sono affilati e, in caso di impiego prolungato, possono
raggiungere temperature elevate.

Selezione dellalama

Utilizzare esclusivamente lame con attacco a camma singola
(attacco a T). Utilizzare esclusivamente lame per sega che
siano adatte al materiale da lavorare. La lama non dovra es-
sere pill lunga del necessario per il taglio previsto.

Per il taglio di curve strette utilizzare una lama stretta.

Introdurre la lama (vedere fig. A)

» Pulire Pattacco della lama prima d’introdurla. In pre-
senza di contaminazioni, I'attacco non si potra fissare in
modo sicuro.

Per il taglio alternativo, inserire la lama (8) con la parte ta-

gliente rivolta in avanti; per il taglio universale, inserirla con

la parte tagliente rivolta allindietro. Spingere |'attacco per la
lama nella posizione desiderata fino a battuta nellapposito
attacco per le lame (9), finché non si innesta in modo udibi-
le.

Avvertenza: lalama (8) puo essere inserita solamente se il

relativo attacco (9) € aperto. Per aprirle 'attacco per le lame

(9) esercitare pressione verso il basso nel senso della frec-

cia.

» Verificare che lalama sia saldamente inserita in sede.
Una lama allentata puo cadere dalla sede, con conseguen-
te rischio di lesioni.

Espulsione della lama (vedere fig. B)

» Nel momento di espellere lalama, tenere I'elettroute-
nsile in modo che nessuna persona od animale possa
essere ferito dalla lama espulsa.

Esercitare pressione verso il basso sullattacco per le lame

(9), nel senso della freccia. La lama verra allentata ed espul-

sa.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Utilizzo

Messa in funzione

Introduzione della batteria

» Utilizzare esclusivamente batterie al litio originali
Bosch, della tensione riportata sulla targhetta identifi-
cativa dell’elettroutensile. L’impiego di altri tipi di batte-
rie pud comportare rischio di lesioni e d'incendio.
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Avvertenza: L'impiego di batterie non idonee all’elettrouten-
sile puo causare malfunzionamenti o anche danni all’elet-
troutensile stesso.

Spingere la batteria (2) carica nel relativo alloggiamento, si-
no a farla scattare udibilmente in sede e a bloccarla in modo
sicuro.

Avvio/arresto

Per accendere I'elettroutensile, premere dapprima il dispo-
sitivo di blocco (4) verso destra o verso sinistra. Premere
quindi l'interruttore di avvio/arresto (3) e mantenerlo pre-
muto.

La luce di lavoro si accendera quando l'interruttore di avvio/
arresto (3) verra premuto, leggermente o completamente,
consentendo d'illuminare 'area di lavoro in condizioni di luce
sfavorevoli.

Per spegnere 'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (3).

Controllo del numero di corse

Ad elettroutensile acceso, il numero di corse si pud regolare
in modo continuo, esercitando piti 0 meno pressione sull'in-
terruttore di avvio/arresto (3).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (3), si
otterra un numero di corse ridotto; aumentando la pressio-
ne, aumentera anche il numero di corse.

Il numero di corse necessario dipende dal tipo di materiale in
lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e puo es-
sere dunque determinato a seconda del caso eseguendo del-
le prove pratiche.

Si consiglia una riduzione del numero corse all'atto di appli-
care lalama sul pezzo in lavorazione nonché tagliando mate-
riale in plastica ed alluminio.

In caso di lavori lunghi con numero di corse basso, I'elettrou-
tensile si puo surriscaldare notevolmente. Togliere lalamae
per il raffreddamento far funzionare I'elettroutensile ca.

3 minuti al numero di corse massimo.

Protezione contro il sovraccarico in funzione della
temperatura

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o di supera-
mento della temperatura consentita per la batteria, I'elettro-
nica dell’elettroutensile si disinserisce fino a quando non tor-
nera nel campo di temperatura ottimale per il funzionamen-
to.

Indicazioni operative

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando la
lama si blocca.
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» Qualora si lavorino pezzi piccoli o sottili, utilizzare
sempre un supporto stabile, oppure una stazione di ta-
glio (Bosch PLS 300).

Per lavori di precisione, I'elettroutensile si potra utilizzare

come seghetto alternativo; per tagli meno precisi e pit rapi-

di, come seghetto universale. Per il taglio alternativo, monta-

re lalama con la parte tagliente rivolta in avanti; per il taglio

universale, inserirla con la parte tagliente rivolta all'indietro.

Tagliare esercitando una pressione moderata per ottenere

un risultato di taglio ottimale e preciso.

Con tagli lunghi e diritti nel legno di grande spessore, la linea

di taglio potrebbe avere un andamento impreciso. Per otte-

nere tagli precisi, si consiglia in tale caso di utilizzare una se-

ga circolare Bosch.

Esecuzione di tagli dal pieno (vedere fig. C)

» Il taglio dal pieno é consentito esclusivamente su ma-
teriali come legno tenero, cartongesso o simili!

Per I'esecuzione di tagli dal pieno utilizzare esclusivamente

lame corte.

Applicare 'elettroutensile sul pezzo in lavorazione con il bor-

do anteriore del piedino (7), evitando contatti fra la lama (8)

e il pezzo, e accendere I'elettroutensile. In caso di elettrou-

tensili con controllo del numero di corse, selezionare il nu-

mero massimo di corse. Spingere saldamente I'elettroutensi-

le contro il pezzo in lavorazione ed immergere lentamente la

lama nel pezzo stesso.

Non appena il piedino (7) poggera a piena superficie sul pez-

zoin lavorazione, proseguire il taglio lungo la linea di taglio

desiderata.

Esecuzione di tagli universali (vedere fig. D)

» In caso dilavori di taglio di materiali leggeri da costru-
zione, rispettare le vigenti norme legislative e le rac-
comandazioni della casa costruttrice del materiale.

» Accertarsi che la piastra di base durante 'operazione
di taglio sia sempre appoggiata sul pezzo in lavorazio-
ne. La lama pu¢ incepparsi e comportare la perdita di
controllo dell’elettroutensile.

Prima di eseguire tagli in legno, pannelli in truciolato, mate-

riali da costruzione, ecc., verificare che non siano presenti

corpi estranei quali chiodi, viti o simili che, all'occorrenza,
devono essere rimossi.

Accendere I'elettroutensile ed avvicinarlo al pezzo in lavora-

zione. Applicare il piedino (7) sulla superficie del pezzo in la-

vorazione ed eseguire il taglio del materiale esercitando una
pressione d’appoggio e/o un avanzamento uniformi. Una vol-
ta conclusa I'operazione di lavoro, spegnere I'elettroutensile.

Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando la lama

di taglio si blocca. Utilizzando un utensile adatto, allargare

leggermente la fessura di taglio ed estrarre I'elettroutensile.

Liquido refrigerante/lubrificante

In caso di operazioni di taglio del metallo, al fine di evitare il
riscaldamento del materiale, lungo la linea di taglio andra ap-
plicato liquido refrigerante, oppure lubrificante.
Avvertenze per limpiego ottimale della batteria
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
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Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione diricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo dilesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite Ielettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Pulire I'alloggiamento lama con regolarita. A tale scopo,

estrarre la lama dall'elettroutensile e battere leggermente

I'elettroutensile su un piano orizzontale.

Una forte presenza di contaminazioni sull'elettroutensile pud

causare malfunzionamenti. Pertanto, evitare di tagliare dal

basso o sopra testa materiali fortemente polverosi.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell’articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
/) Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
;2;:1 biente elettroutensili, batterie, accessori ed

imballaggi non pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
ﬁ rifiuti domestici!
Solo per i Paesi UE:
Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elet-
troutensili non piu utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-
no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dellambiente.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
to» (vedi «Trasporto», Pagina 42).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Leesalle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
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Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
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neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor hestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
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schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvioed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-

cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor accu-multizagen

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading. Als het accessoire in aanra-
king komt met een spanningvoerende draad, dan kunnen
de metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

» Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen. Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

» Let erop dat de voetplaat bij het zagen stabiel ligt. Een
gekanteld zaagblad kan breken of tot een terugslag lei-
den.

» Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het zaagblad pas
uit de zaagsnede, nadat het gereedschap tot stilstand
is gekomen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u het
elektrische gereedschap veilig neerleggen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
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kunnen breken, het zagen negatief beinvloeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Rem het zaagblad na het uitschakelen niet af door er
aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het zaag-
blad beschadigd worden, breken of een terugslag veroor-
zaken.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en
raadpleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

[ A Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, water
F’y‘ en vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het zaagblad blokkeert. Ben voorbereid op
hoge reactiemomenten die een terugslag veroorza-
ken. Het zaagblad blokkeert, wanneer het elektrische ge-
reedschap overbelast wordt of in het te bewerken werk-
stuk kantelt.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd om op een stevige
ondergrond hout, gipskarton, non-ferrometaal en kunststof
door te zagen en er uitsnijdingen in te maken. Het is geschikt
voor korte zaagsnedes, zowel rechte als gebogen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
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(1) Accu-ontgrendelingsknop”
(2) Accu”
(3) Aan/uit-schakelaar
(4) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(5) Werklamp
(6) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(7) Voetplaat
(8) Zaagblad®
(9) Zaagbladopname
(10) Accu-oplaadindicatie

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3603CB40..

Regeling aantal °

zaagbewegingen

Nominale spanning V= 10,8-12

Onbelast aantal zaagbewe- ~ min™* 0-2200

gingenn,

Gereedschapopname SDS

Zaagheweging mm 12

Max. zaagdiepte

- inhout mm 30

- ingipskarton mm 24

- in kunststof mm 10

- inaluminium mm 2

Gewicht volgens kg 1,1

EPTA-Procedure 01:2014

Toegestane omgevingstemperatuur

- bij het laden C 0...+45

- tijdens gebruik” en bij °C -20...+50

opslag

Aanbevolen accu's PBA 10,8V...
PBA 12V...

Aanbevolen oplaad- AL11..

apparaten GAL12..

A) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform

EN 62841-2-11.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 85 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 96 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-11:
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Zagen van spaanplaat met zaagblad T 144 D: a, ;=6 m/s’,
K=1,5m/s?,

Zagen van metaalplaat met zaagblad T 118 B: a,,,=8 m/s’,
K=1,5m/s’.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raatop.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Voor het verwijderen van de accu (2) drukt u op de ontgren-

delingsknop (1) en trekt u de accu naar achter uit het elektri-

sche gereedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadindicatie

De accu-oplaadindicatie (10) geeft bij een half of helemaal
ingedrukte aan/uit-schakelaar (3) gedurende enkele secon-
den de laadtoestand van de accu aan en bestaat uit een drie-
kleurige LED.

LED Capaciteit
Permanent licht groen > 66 %
Permanent oranje 33-66 %
Permanent licht rood <33%

Zaaghlad bevestigen of vervangen

» Draag werkhandschoenen bij de montage of het wis-
selen van het inzetgereedschap. Accessoires zijn
scherp en kunnen bij langer gebruik heet worden.

Zaagblad kiezen

Plaats alleen zaagbladen met enkele nokkenschacht (T-
schacht). Gebruik alleen zaagbladen die voor het te bewer-
ken materiaal geschikt zijn. Het zaagblad mag niet langer zijn
dan nodig is voor de gewenste zaagsnede.

Gebruik voor het zagen van nauwe bochten een smal zaag-
blad.

Zaagblad monteren (zie afbeelding A)

» Reinig de schacht van het zaagblad voor het bevesti-
gen. Een vervuilde schacht kan niet stevig bevestigd wor-
den.

Plaats het zaagblad (8) voor het decoupeerzagen met zaag-

richting naar voren, voor het reciprozagen met zaagrichting

naar achteren. Schuif het in de gewenste positie tot aan de
aanslag in de zaagbladopname (9), zodat het hoorbaar vast-
klikt.

Aanwijzing: Het zaagblad (8) kan alleen bij geopende zaag-

bladopname (9) worden gemonteerd. Voor het openen

drukt u de zaagbladopname (9) in pijlrichting omlaag.

» Controleer of het zaagblad stevig vastzit. Een los zaag-
blad kan uit de zaaghouder vallen en kan u verwonden.

Zaagblad vitwerpen (zie afbeelding B)

» Houd het elektrische gereedschap bij het uitwerpen
van het zaagblad zodanig dat er geen personen of die-
ren gewond worden door het uitgeworpen zaaghlad.

Druk de zaagbladopname (9) in pijlrichting omlaag. Het

zaagblad wordt gelost en uitgeworpen.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-
zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot
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allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch Li-lon-accu's met de op
het typeplaatje van uw elektrische gereedschap aan-
gegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Aanwijzing: Het gebruik van accu's die niet geschikt zijn

voor uw elektrische gereedschap, kan leiden tot verkeerd

functioneren of beschadiging van het elektrische gereed-

schap.

Schuif de opgeladen accu (2) in de accu-opname tot deze

voelbaar vastklikt en veilig vergrendeld is.

In- en uitschakelen

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap drukt
u eerst de inschakelblokkering (4) naar rechts of links. Druk
daarna op de aan/uit-schakelaar (3) en houd deze ingedrukt.
De werklamp brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/uit-
schakelaar (3) en hiermee kan het werkbereik bij ongunstige
lichtomstandigheden verlicht worden.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat
u de aan/uit-schakelaar (3) los.

Aantal zaaghewegingen regelen

U kunt het aantal zaagbewegingen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar (3) verder of minder ver indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (3) heeft een laag aan-
tal zaagbewegingen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het aantal zaagbewegingen groter.

Het vereiste aantal zaagbewegingen is afhankelijk van het
materiaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs
vastgesteld worden.

Geadviseerd wordt om het aantal zaagbewegingen te ver-
minderen als het zaagblad op het werkstuk geplaatst wordt
en bij het zagen van kunststof en aluminium.

Bij langdurige werkzaamheden met een klein aantal zaagbe-
wegingen kan het elektrische gereedschap zeer heet wor-
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den. Verwijder het zaagblad en laat het elektrische gereed-
schap ca. 3 minuten met het maximale aantal zaagbewegin-
gen lopen om het te laten afkoelen.

Temperatuurafhankelijke overbelastingsheveiliging

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap
niet overbelast worden. Bij een te sterke belasting of het
overschrijden van de toegestane accutemperatuur schakelt
de elektronica het elektrische gereedschap uit tot dit zich
weer in het optimale werktemperatuurbereik bevindt.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het zaagblad blokkeert.

» Gebruik bij het bewerken van kleine of dunne werk-
stukken altijd een stabiele ondergrond of een zaagsta-
tion (Bosch PLS 300).

Voor precieze werkzaamheden kunt u het elektrische ge-

reedschap als decoupeerzaag gebruiken, voor grove en snel-

le zaagsnedes als reciprozaag. Voor het decoupeerzagen
monteert u het zaagblad met zaagrichting naar voren, voor
het reciprozagen met zaagrichting naar achteren.

Zaag met matige druk om een optimaal en nauwkeurig zaag-

resultaat te bereiken.

Bij langere rechte zaagsneden in dikker hout kan de zaaglijn

onnauwkeurig verlopen. Voor precies zagen wordt in dit ge-

val het gebruik van een Bosch cirkelzaag aanbevolen.

Invallend zagen (zie afbeelding C)

» Er mogen alleen zachte materialen zoals zacht hout,
gipskarton e.d. invallend bewerkt worden!

Gebruik voor invallend zagen alleen korte zaagbladen.

Zet het elektrische gereedschap met de voorste rand van de

voetplaat (7) op het werkstuk zonder dat het zaagblad (8)

het werkstuk raakt, en schakel het in. Kies bij een elektrisch

gereedschap met een regeling van het aantal zaagbewegin-

gen het maximale aantal zaagbewegingen. Duw het elektri-

sche gereedschap stevig tegen het werkstuk en laat het

zaagblad langzaam in het werkstuk vallen.

Zodra de voetplaat (7) met het hele oppervlak op het werk-

stuk ligt, zaagt u langs de gewenste zaaglijn verder.

Reciprozagen (zie afbeelding D)

» Neem bhij het zagen van lichte bouwmaterialen de wet-
telijke voorschriften en de adviezen van de fabrikan-
ten van de materialen in acht.

» Let erop dat de voetplaat bij het zagen altijd tegen het
werkstuk ligt. Het zaagblad kan vasthaken en dit kan tot
het verlies van de controle over het elektrische gereed-
schap leiden.
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Controleer voor het zagen in hout, spaanplaten, bouwmate-
rialen enz. of deze vreemde voorwerpen zoals spijkers,
schroeven e.d. bevatten en verwijder deze eventueel.
Schakel het elektrische gereedschap in en geleid het naar
het te bewerken werkstuk. Zet de voetplaat (7) op het werk-
stukoppervlak en zaag met gelijkmatige oplegdruk resp.
voorwaartse beweging het materiaal door. Schakel het elek-
trische gereedschap na het einde van de werkzaamheden
uit.

Als het zaagblad vastklemt, schakelt u het elektrische ge-
reedschap onmiddellijk uit. Spreid de zaagspleet iets met
een geschikt gereedschap en trek het elektrische gereed-
schap eruit.

Koel- en smeermiddel

Bij het zagen van metaal dient u vanwege de verwarming van
het materiaal langs de zaaglijn koel- resp. smeermiddel aan
te brengen.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig de zaagbladopname regelmatig. Neem daarvoor het

zaagblad uit het elektrische gereedschap en klop het gereed-

schap licht op een egaal oppervlak uit.

Sterke vervuiling van het elektrische gereedschap kan tot

functiestoringen leiden. Zaag daarom materialen waarbij

veel stof vrijkomt, niet van onderaf of bovenhands.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Opengewerkte tekeningen en informatie over vervan-
gingsonderdelen vindt u ook op: www.bhosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
rov4 Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
FA res en verpakkingen moeten op een voor het

milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

)5

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de
Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruik-
te accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Accu's/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 48).
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-varktoj

INADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stev el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-varktejet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udendears brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.
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» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-varktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsztning. Kontrollér, at el-veerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette eger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktaj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel veere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-varktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-varktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trazk stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktajet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.
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» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktgj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktsjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-veerktaj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i bere-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, nog-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Sgg lage, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktsj ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. lld eller temperaturer over
130 °C kan medfere eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udfares af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsanvisninger for akku-multisave

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler. Hvis skaretilbeharet kom-
mer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan blot-
tede metaldele pa el-verktgjet blive "stremfarende", og
der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller stetter det mod din krop, er det ustabilt, og
dukan let miste kontrollen over det.

» Hold haenderne vaek fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvaestet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» El-varktojet skal altid vaere taendt, nar det fores hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktojet saetter sig fast i emnet.

» Sorg for, at fodpladen ligger sikkert, nar der saves. En
savklinge, der sidder i klemme, kan braekke eller fare til
tilbageslag.

» Sluk for el-vaerktgjet, nar du er ferdig med at save, og
traek forst savklingen ud af snittet, nar den star helt
stille. Saledes undgis tilbageslag, desuden kan el-vaerk-
tojet legges sikkert fra.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan seette sig i kiemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-varktgjet.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Forsog ikke at bremse savklingen ved at trykke den
ind i siden, efter at saven er blevet slukket. Savklingen
kan beskadiges, brakke eller fare til tilbageslag.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskah. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk sted. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Tilfer frisk luft og seg lege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.
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» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa

denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.
Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, vand og fugtig-
hed). Fare for eksplosion.

Cm)

» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis savklingen blokerer.
Ver forberedt pa store reaktionsmomenter, der forar-
sager et tilbageslag. Savklingen blokerer, hvis el-vaerk-
tajet overbelastes, eller hvis den satter sig fast i emnet,
der skal bearbejdes.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Ver opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-varktgjet er beregnet til at lave geringssnit og udskarin-
ger med fast underlagi tree, gipskarton, ikke-jernholdige me-
taller og plast. Det kan bruges til korte snit, bade lige og kur-
vede.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Akku-udigserknap”
(2) Akku®
(3) Teend/sluk-kontakt
(4) Kontaktspaerre til start-stop-kontakt
(5) Arbejdslys
(6) Handgreb (isoleret grebsflade)
(7) Fodplade
(8) Savklinge”
(9) Savklingeholder
(10) Akku-ladetilstandsindikator

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3603CB40..
Slagtalsstyring °
Nominel spanding V= 10,8-12
Tomgangsslagtal n, o/min 0-2200
Varktejsholder SDS
Slagleengde mm 12
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Akku-muiltisav EasySaw 12

Max. snitdybde

- itre mm 30
- igipskarton mm 24
- iplast mm 10
- ialuminium mm 2
Vaegt svarer til kg 1,1

EPTA-Procedure 01:2014
Tilladt omgivelsestemperatur

- ved opladning “C 0...+45

- ved drift” og ved opbe- °C -20...+50
varing

anbefalede batterier PBA 10,8V...

PBA12V...

anbefalede ladere AL11..

GAL12..

A) begrenset ydelse ved temperaturer <0°C

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fastlagt iht. EN 62841-2-11.

El-vaerktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtrykniveau
85 dB(A); lydeffektniveau 96 dB(A). Usikkerhed K=3 dB.
Brug herevaern!

Samlet vibrationsvaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-11:

Savning af spanplade med savklinge T 144 D: a, ;=6 m/s’,
K=1,5m/s’,

Savning af metalplade med savklinge T 118 B: a,,,=8 m/s’,
K=1,5m/s’.

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til ssmmenligning af elveerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stejemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foregelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke veaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og steje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsvaerktej, holde hender varme,
organisation af arbejdsforlgb.
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Montering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-

kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt for forste ibrug-

tagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med en be-

skyttelseskontakt: Indsatsveerktajet bevaeger sig ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-vaerktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Akkuen (2) tages ud ved at trykke pa udlgserknappen (1) og

traekke akkuen bagud af el-vaerktejet. Undga brug af vold.

Akku-ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikatoren (10) viser akkuens ladetil-
stand i nogle sekunder, nar teend/sluk-knappen (3) holdes
halvt eller helt inde, og den bestar af en trefarvet lysdiode.

LED Kapacitet

Konstant lys gran > 66 %
Konstant lys orange 33-66 %
Konstant lys red <33%

Isetning/skift af savklinge

» Brug beskyttelseshandsker ved montering eller ved
skift af indsatsvaerktgj. Indsatsvaerktajer er skarpe og
kan blive varme ved laengere tids brug.

Valg af savklinge

Isaet kun savklinger med ennotskaft (T-skaft). Anvend kun
savklinger, som egner sig til det materiale, der skal arbejdes
med. Savklingen bar ikke vaere lengere end det snit, der er
nedvendigt.

Brug en smal savklinge til at save smalle kurver.

Iszetning af savklinge (se billede A)

» Renger savklingens skaft for isaetning. Et tilsmudset
skaft kan ikke fastgares sikkert.

Set savklingen (8) i med snitretningen fremad ved stiksav-

ning og med snitretningen bagud ved bajonetsavning. Skub

den i den gnskede retning til anslag i savklingeholderen (9),

saden gar herbart i indgreb.

Bemaerk: Savklingen (8) kan kun isattes med abnet sav-

klingeholder (9). Tryk savklingeholderen (9) nedad i pilens

retning for at dbne den.

» Kontrollér at savklingen sidder rigtigt fast. En lgs sav-
klinge kan falde ud og kvaeste dig.

Udkastning af savklinge (se billede B)

» Hold el-vaerktgjet pa en sidan made, nar savklingen
kastes ud, at hverken personer eller dyr kan komme til
skade.

Tryk savklingeholderen (9) nedad i pilens retning. Sav-

klingen lgsnes og kastes ud.

Stev-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Bera-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sig i nerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav geelder som

kreeftfremkaldende, isr i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

Isaet akku

» Brug kun originale Li-ion-akkuer fra Bosch, der skal
have den spanding, som er angivet pa dit el-vaerktgjs
typeskilt. Brug af andre akkuer ager risikoen for per-
sonskader og er forbundet med brandfare.

Bemaerk: Hvis der anvendes akkuer, som ikke er godkendt

til dit el-veerktej, kan det resultere i fejlfunktion eller adeleeg-

gelse af el-vaerktgjet.

Skub den opladede akku (2) ind i akkuholderen, til den gar

maerkbart i indgreb og er last sikkert.

Taend/sluk

Du taender el-varktajet ved farst at trykke laseknappen (4)
mod hgjre eller venstre. Tryk derefter pa taend/sluk-knappen
(3), og hold den inde.

Arbejdslyset lyser, nar start-stop-kontakten (3) er trykket let
eller helt ned, sa arbejdsomradet kan lyses op under darlige
lysforhold.

Hvis du vil slukke el-varktgjet, skal du slippe start-stop-kon-
takten (3).
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Styring af slagtal

Du kan regulere slagtallet pa det teendte el-veerktgj trinlgst
afhaengigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontakten (3)
ind.

Et let tryk pa start-stop-kontakten (3) medfarer et lavt slag-
tal. Med tiltagende tryk eges slagtallet.

Det ngdvendige slagtal afhaenger af materialet og arbejdsbe-
tingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsgg.

Det anbefales at reducere slagtallet, nar savklingen feres ind
mod emnet og ved savning i plast og aluminium.

Ved lzngere tids arbejde med lavt slagtal kan el-vaerktgjet
opvarmes kraftigt. Fjern savklingen, og lad el-vaerktajet kele
af ved at kere i ca. 3 minutter med maksimalt slagtal.

Temperaturafhzaengig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.
Ved for kraftig belastning eller overskridning af den tilladte
batteri-temperatur afbryder el-vaerktajets elektronik, indtil
varktajet igen befinder sig i det optimal driftstemperatur-
omrade.

Arbejdsvejledning

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis savklingen blokerer.

» Anvend altid et stabilt underlag eller en savestation
(Bosch PLS 300) ved bearbejdning af mindre eller tyn-
de emner.

Til mere preecist arbejde kan du bruge el-veerktajet som

stiksav, og til grovere og hurtige snit kan du bruge det som

bajonetsav. St savklingen i med snitretningen fremad ved
stiksavning og med snitretningen bagud ved bajonetsavning.

Sav med jeevnt tryk for at opna et optimalt og praecist snitre-

sultat.

Ved lzngere ligesnit i tykkere trae kan skaerelinjen veere me-

re ungjagtig. Til preecise snit anbefales i sadanne situationer

en Bosch-rundsav.

Dyksavning (se billede C)

» Kun blade materialer som f.eks. bladt trae, gipsplader
o.l. mé bearbejdes ved dyksavning!

Brug kun korte savklinger ved dyksavning.

Set el-vaerktajet med den forreste kant pa fodpladen (7) pa

emnet, uden at savklingen (8) berarer emnet, og taend det.

Veelg det maksimale slagtal ved el-vaerktgjer med styring af

slagtallet. Tryk el-vaerktgjet hardt mod emnet, og lad lang-

somt savklingen dykke ned i emnet.

Sa snart fodpladen (7) ligger pa emnet med hele fladen, sa-

ver du videre langs med den gnskede snitlinje.

Bajonetsavning (se billede D)

» Sorg for at overholde de galdende love og materiale-
producenternes anbefalinger ved savning af lette byg-
gematerialer.
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» Sarg for, at fodpladen altid ligger an mod emnet ved
savning. Savklingen kan sztte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man mister kontrollen over el-vaerktgjet.

Kontrollér tree, spanplader, byggematerialer osv. for frem-

medlegemer som f.eks. sem, skruer o.lign., og fiern i givet

fald disse, for du pabegynder savningen.

Teend el-vaerktgjet, og far det hen til det emne, der skal bear-

bejdes. Saet fodpladen (7) pa emnets overflade, og sav gen-

nem materialet med ensartet tryk/fremfaring. Sluk el-vaerk-
tojet efter afslutning af arbejdet.

Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis savklingen kommer i klem-

me. Udvid savspalten med et egnet vaerktgj, og traek el-vaerk-

tejet ud.

Kole-/smaremiddel

Ved savning af metal bar du pafere kele-/smaremiddel langs
med snitlinjen pa grund af materialets opvarmning.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blgd, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

» El-verktgj og el-vaerktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Rengar savklingeholderen med regelmaessige mellemrum.

Tag savklingen ud af el-vaerktgjet og bank el-vaerktgjet let pa

en lige flade.

En kraftig tilsmudsning af el-vaerktgjet kan fare til funktions-

fejl. Sav derfor ikke meget stevdannende materialer nedefra

eller over hovedhgjde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjzlper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om

farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere paleg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og markning

overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Falg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
X/ El-vaerktej, akku, tilbehar og emballage skal
iz,ﬂ genbruges p& en miljvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
E sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-

varktej og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal de-

fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se

"Transport", Side 54).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nér det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sdakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte foridndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. réor,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elst6t om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte néatsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som &r avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte dr mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
ndr du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bér elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
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Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovdntade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte I6st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte karvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.
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Omsorgsfull hantering och anvéandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel satt finns risk for att
vidtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for sladdlosa multisagar

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehéren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en stromférande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromférande ge anvandaren en elektrisk stot.

» Anvénd klimmor eller ndgon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du héller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp dr det ostadigt och du kan forlora kontrollen.

» Se till att halla hnderna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.
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» Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

» Se till att fotplattan ligger an sikert under sagningen.
Ett snedstalld sagblad kan brytas eller orsaka bakslag.

» Sla fran elverktyget nir arbetsmomentet &r avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst nar sagbladet har
stannat. Darigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sakert laggas at sidan.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen éver elverktyget.

» Anvind endast oskadade, felfria sagblad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Sagbladet far inte bromsas efter frankopplingen
genom tryck fran sidan. Sagbladet kan skadas, brytas
eller orsaka bakslag.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Tillfor friskluft och uppsok lakare vid
dkommor. Angorna kan leda till irritation i
andningsvagarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rék, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig 6verbelastning.

A Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.

g J léngre solbestralning, eld, vatten och fukt.

F” Explosionsrisk foreligger.
.'*0‘4

» Sting av elverktyget omedelbart om sagbladet
fastnar. Var beredda pa stora reaktionsmoment, som
fororsakar ett backslag. Sagbladet fastnar om
elverktyget dverbelastas eller om det vlter i
arbetsstycket.

Produkt- och prestandabeskrivning

Lis igenom alla sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr konstruerat for att vid fastspanda
arbetsstycken utféra kapningar och utsagningar i tra,
gipskartong, jarnfri metall och plast. Det ar lampligt for korta
kapningar, bade raka och kurviga.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Batteri-upplasningsknapp”
(2) Batteri”
(3) Pa-/av-strombrytare
(4) Inkopplingssparr for stromstallaren Till/Fran
(5) Arbetsbelysning
(6) Handgrepp (isolerad greppyta)
(7) Fotplatta
(8) Sagblad”
(9) Sagbladsfaste
(10) Indikering av batteriets laddningstillstand

A) 1bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data
Artikelnummer 3603CB40..
Styrning av antalet slag °
Markspénning V= 10,8-12
Antal slag vid tomgang n, v/min 0-2200
Verktygsfaste SDS
Slag mm 12
max. sagdjup
- itrd mm 30
- igips mm 24
- iplast mm 10
- ialuminium mm 2
Vikt enligt kg 1,1
EPTA-Procedure 01:2014
Tillaten omgivningstemperatur
- vid laddning © 0...+45
- vid drift" och vid lagring °C -20...+50
Rekommenderade batterier PBA 10,8V...
PBA12V...
Rekommenderade laddare AL11..
GAL12..

A) Begrénsad effekt vid temperaturer <0°C

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde faststallt enligt EN 62841-2-11.
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Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 85 dB(A); bullerniva 96 dB(A). Osékerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-11.:

sagning av spanplatta med sagblad T 144 D: a, ;=6 m/s?,
K=1,5m/s?,

Ségning av metallplat med sdgblad T 118 B: a,,,=8 m/s’,
K=1,5 m/s’.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden &r dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avsténgt eller ar
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgérder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Batteriets laddning

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet dr skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Ta bort batteriet (2) genom att trycka pa

upplasningsknappen (1) och dra sedan batteriet bakat ur

elverktyget. Bruka inte vald.

Svensk |57

Indikering av batteriets laddningstillstand

Indikering av batteriets laddningstillstand (10) visar
batteriets laddningsniva vid halvt eller helt intryckt pa-/av-
strombrytare (3) i nagra sekunder och bestar av en trefargad
LED-lampa.

LED Kapacitet

Fast gront ljus > 66 %
Fast ljus orange 33-66 %
Fast ljus rott <33%

Sitta in/byta sagblad

» Anvand skyddshandskar vid montering eller byte av
insatsverktyget. Insatsverktyg ar vassa och kan bli heta
vid langre anvandning.

Vilja sagblad

Anvénd endast sagblad med enkamsskaft (T-skaft). Anvand
endast sagblad som ar lampliga for det material som ska
bearbetas. Sagbladet ska inte vara langre an vad som
behdvs for avsett snitt.

Anvénd helst smala sagblad for snava kurvor.

Sagbladets montering (se bild A)

» Rengor sagbladsskaftet innan du sdtter in det. Ett
smutsigt skaft kan inte fastas sakert.

Satt sagbladet (8) for sticksagning med kapningsriktningen

framat, for tigersagning med kapningsriktning bakat. Skjut

det i 6nskad position till anslag i sagbladsfastet (9), sa att

det snapper fast horbart.

Observera: sagbladet (8) kan endast séttas in nar

sagbladsfastet (9) ar oppet. For att 6ppna trycket du

sagbladsfastet (9) nerat i pilens riktning.

» Kontrollera att sagbladet sitter fast. Ett st sagblad
kan falla ut och orsaka personskada.

Mata ut sagbladet (se bild B)

» Hall elverktyget vid utstotning av sagbladet sa att det
inte kan skada personer eller djur.

Tryck sagbladsfastet (9) nerat i pilens riktning. Sagbladet

lossas och skjuts ut.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring
eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer
som uppehdller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,
speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for
trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast
yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbetat
material.

Bosch Power Tools
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» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Drift

Driftstart

Insdttning av batteri

» Anvdnd endast original Bosch lithiumjon-batterier
med den spanning som anges pa elverktygets
typskylt. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Anmarkning: Om batterier, som inte ar lampliga for

elverktyget anvands kan det leda till felfunktioner eller

skador pa elverktyget.

Skjut det laddade batteriet (2) i batteriupptagningen, tills

den hakar i markbart och ar sakert last.

In- och urkoppling

For att sla pa elverktyget, tryck forst pa-/av-strémbrytaren
(4) till hoger eller vanster. Tryck darefter in pa-/av-
strombrytaren (3) och hall den intryckt.

Arbetsljuset lyser vid latt tryckt eller helt nedtryckt pa-/av-
knapp (3) och gor det mojligt att belysa arbetsomradet vid
ogynnsamma ljusférhallanden.

For urkoppling av elverktyget, slapp pa-/av-knappen (3).

Styra antalet slag

Du kan reglera det startade elverktygets antal slag medan
det ar igang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/
avknappen (3).

Ett latt tryck pa pa-/av-knappen (3) ger ett lagt antal slag.
Med tilltagande tryck 6kar antalet slag.

Lampligt slagtal beror pa material och arbetsférhallande.
Prova fram den basta installningen genom praktiska forsok.
En reducering av antalet slag rekommenderas nar sagbladet
satts mot arbetsstycket och vid sagning av plast och
aluminium.

Vid en langre tids arbete med ett lagt slagantal kan
elverktyget bli mycket varmt. Ta ut sagbladet och lat
verktyget ga med maximalt antal slag i cirka 3 minuter for att
svalna.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid en alltfor kraftig belastning eller
overskridande av den tillatna batteritemperaturen stanger
elektroniken av elverktyget tills det har atergatt till det
optimala driftstemperaturomradet.

Arbetsanvisningar

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgérder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Slaifran elverktyget om sagbladet blockeras.

» Vid bearbetning av sma eller tunna arbetsstycken
anvander du alltid ett stabilt underlag eller en
sagningsstation (Bosch PLS 300).

For precisa arbeten kan du anvanda elverktyget som

sticksag, for grova och snabba kapningar som tigersag. Satt

sagbladet for sticksagning med kapningsriktningen framat,
for tigersagning med kapningsriktning bakat.

Saga med mattligt tryck for att na ett optimalt och exakt

snittresultat.

Vid langre, raka kapningar i tjockare trd kan kapningslinjen

bli ojamn. For precisa kapningar rekommenderas i detta fall

cirkelsagar fran Bosch.

Doppsagning (se bild C)

» Endast mjuka material som mjukt trd, gips eller
liknande far bearbetas med instickssagning!

Anvénd bara korta sagblad for instickssagning.

Satt elverktyget med den framre kanten av fotplattan (7)

mot arbetsstycket utan att sagbladet (8) bercr arbetsstycket

och satt pa det. Valj maximalt varvtal vid elverktyg med

varvtalsstyrning. Tryck elverktyget fast mot arbetsstycket

och lat sagbladet langsamt sjunka ner i arbetsstycket.

Sa snart fotplattan (7) ligger an med hela ytan mot

arbetsstycket sagar du vidare utmed den Gnskade saglinjen.

Tigersagning (se bild D)

» Beakta lagstadgade bestammelser och
rekommendationer fran materialtillverkaren vid
sagning av lattviktsmaterial.

» Kontrollera att fotplattan ligger an mot verktyget vid
sagning. Sagbladet kan fastna och leda till att du forlorar
kontrollen 6ver elverktyget.

Kontrollera fore sagning i tra, spanskivor, byggmaterial mm

att alla frimmande partiklar som t.ex. spikar, skruvar har

avlagsnats.

Starta elverktyget och for det mot arbetsstycket som ska

bearbetas. Satt fotplattan (7) pa arbetsstyckets yta och saga

igenom materialet med jamnt anliggningstryck resp.
forskjutning. Stang av elverktyget efter arbetet.

Om sagbladet fastnar, stang av elverktyget omedelbart.

Sprid sagspalten nagot med lampligt verktyg och dra ut

elverktyget.

Kyl-/smorjmedel

Vid sdgning av metall bor du applicera kyl- resp. smérjmedel
pa grund av materialets uppvarmning.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °Ctill 50 °C. Lat darfér inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfélle batterimodulens ventilationsdppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.
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Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Rengor sagbladsinfastningen regelbundet. Ta ur sagbladet

fran elverktyget och knacka pa elverktyget mot en jamn yta.

En kraftig nedsmutsning av elverktyget kan leda till

funktionsstorningar. Material som fororsakar stora mangder

stoft bor darfor inte sagas underifran eller ver huvudhojd.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillimpliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
/) Elverktyg, batterier, tillbehor och forpackning
F&ﬂ ska omhandertas pa miljévanligt satt for

atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

X
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Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall
obrukbara elverktyg och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillforas en miljéanpassad avfallshantering.

Sekundér-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport”,
Sidan 59).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
INADVARSEL les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgsyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stgt, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Serg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebarer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstapsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjsleskap. Det er stgrre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.
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» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til & baere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger aker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utendors med et elektroverktgy, ma
du bruke en skjoteledning som er egnet for utenders
bruk. Nér du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
stremmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktoyet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stov.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brgkdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktoyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, nekler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forhindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
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Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fare til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktgy for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ske
brannfaren.

Service

» Elektroverktsyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for batteridrevne
multisager

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktayet under arbeid der skjaretilbehgret
kan komme borti skjulte ledninger. Skjaretilbehar som
kommer i bergring med en stramfarende ledning, kan
gjare eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stramfarende og dermed gi brukeren elektrisk stat.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til & feste og
statte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Hold hendene borte fra sageomradet. Ikke grip under
emnet. Ved kontakt med sagbladet er det fare for skader.

» Elektroverktayet ma bare fores inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverktgyet henger seg opp i emnet.

» Pas pa at fotplaten ligger ordentlig pa under saging. Et
sagblad som har kilt seg fast kan brekke eller fare til
tilbakeslag.

» Sla av elektroverkteyet nar arbeidet er avsluttet. Ikke
trekk sagbladet ut av snittet for sagbladet har stoppet
helt. Slik unngar du tilbakeslag og kan legge
elektroverkteyet sikkert ned.

» Venttil elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fare til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Bruk bare uskadde, feilfri sagblad. Bayde eller butte
sagblad kan brekke, pavirke skjeeringen negativt eller
forarsake et tilbakeslag.
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» Brems ikke sagbladet etter utkobling ved a trykke mot
det fra siden. Sagbladet kan ta skade, brekke eller
forarsake et tilbakeslag.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Tilfor frisk luft og ga
til lege hvis det oppstar helseproblemer. Dampene kan
irritere dndedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa

mot langvarig sollys, ild, vann og fuktighet.

Det er fare for eksplosjoner.

Co)

» Sla av elektroverktoyet umiddelbart hvis sagbladet
blokkeres. Vaer pa vakt mot haye reaksjonsmomenter
som forarsaker tilbakeslag. Sagbladet blokkeres hvis
elektroverktayet blir overbelastet eller vris i emnet som
bearbeides.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for kapping og utskjeering i tre,
gipsplater, ikke-jernholdig metall og plast. Det egner seg for
rette og kurvede korte kutt.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Utlaserknapp for batteri®

(2) Batteri®

(3) Pa-/av-bryter

(4) Innkoblingssperre for pa-/av-bryter

(5) Arbeidslys

Bosch Power Tools
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(6) Handtak (isolert grepsflate)
(7) Fotplate
(8) Sagblad”
(9) Sagblad-feste
(10) Batteri-ladetilstandsindikator

A) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Batteridrevet multisag EasySaw 12

Artikkelnummer 3603CB40..
Slagtallstyring °
Nominell spenning V= 10,8-12
Slagtall ved tomgang n, o/min 0-2200
Verktayfeste SDS
Slag mm 12
Maks. sagedybde
- itre mm 30
- igipsplate mm 24
- iplast mm 10
- ialuminium mm 2
Vekt i samsvar med kg 1,1
EPTA-Procedure 01:2014
Tillatt omgivelsestemperatur
- ved lading C 0...+45
- under drift" og ved °C -20...+50
lagring
Anbefalte batterier PBA10,8V...
PBA 12V...
Anbefalte ladere AL11..
GAL 12..

A) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-11.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

85 dB(A); lydeffektniva 96 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.
Bruk herselsvern!

Vibrasjonsverdi totalt a, (vektorsum av tre retninger) og
usikkerhet K malt i henhold til EN 62841-2-11:

Saging av sponplate med sagblad T 144 D: a, ;=6 m/s’,
K=1,5m/s’,

Saging av metallplate med sagblad T 118 B: a, ,=8 m/s’,
K=1,5 m/s’.

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
mélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktey. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverkteyet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak il beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppferti de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For & sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen for

forste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte

oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverkteyet beveger seg ikke lenger.

» Ikke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverktayet. Batteriet
kan ta skade.

For & ta ut batteriet (2) trykker du pa utlgserknappen (1) og

trekker batteriet bakover og ut av elektroverkteyet. Ikke

bruk makt.

Batteri-ladetilstandsindikator

Batteri-ladetilstandsindikator (10) bestar av en trefarget
lysdiode og viser batteriets ladeniva i noen sekunder nar pa-/
av-bryteren (3) trykkes halvveis eller helt inn.

(1)) Kapasitet

Lyser kontinuerlig grant > 66 %
Lyser kontinuerlig oransje 33-66%
Lyser kontinuerlig redt <33%
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Sette inn / bytte sagblad

» Bruk vernehansker ved montering eller bytte av
innsatsverktgy. Innsatsverktgyene er skarpe og kan bli
varme ved langvarig bruk.

Velge sagblad

Bruk bare sagblad med T-skaft. Bruk bare sagblad som er
egnet for materialet som skal bearbeides. Sagbladet skal
ikke veere lenger enn ngdvendig for dette snittet.

Bruk et smalt sagblad til saging i smale kurver.

Sette inn sagblad (se bilde A)

» Rengjor skaftet til saghladet fer det settes inn. Hvis
skaftet er skittent, kan det ikke festes sikkert.

Sett sagbladet (8) med kutteretning forover for stikksaging,

og med kutteretning bakover for saging frem og tilbake. Nar

du har satt sagbladet i ansket posisjon, skyver du detinni

sagblad-festet (9)helt til det hores at det festes.

Merknad: Sagbladet (8) kan bare settes inn nar sagblad-

festet (9) er apnet. For a dpne trykker du sagblad-festet (9)

ned i pilretningen.

» Kontroller at sagbladet sitter godt fast. Et lost sagblad
kan falle ut og skade deg.

Utlgse sagbladet (se bilde B)

» Hold elektroverktoyet slik ved utkasting av sagbladet
atingen personer eller dyr skades av det utkastede
sagbladet.

Trykk sagblad-festet (9) ned i pilretningen. Sagbladet lgsner

og skyves ut.

Stov-/sponavsuging

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Berering eller
innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk bare originale Bosch litium-ion-batterier med
spenning som angitt pa typeskiltet til
elektroverktayet. Bruk av andre batterier kan medfare
skader og brannfare.
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Merknad: Bruk av batterier som ikke passer til
elektroverktayet kan fare til funksjonsfeil eller skade pa
elektroverktayet.

Skyv det oppladede batteriet (2) inn i batteriholderen til det
merkes at det festes og lases sikkert.

Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverktayet trykker du farst
innkoblingssperren (4) mot hayre eller venstre. Trykk
deretter pa av/pa-bryteren (3), og hold den inntrykt.
Arbeidslyset lyser nar av/pa-bryteren (3) trykkes helt eller
delvis inn, og gir mulighet til belysning av arbeidsplassen ved
ugunstige lysforhold.

For & sla av elektroverktayet slipper du av/pé-bryteren (3).

Styre slagtallet

Du kan justere slagtallet trinnlgst nar elektroverktayet er
slatt pd ved a trykke av/pa-bryteren (3) kortere og lenger
inn.

Lett trykk pa av/pa-bryteren (3) gir lavt slagtall. Nar trykket
okes, gkes ogsa slagtallet.

Nedvendig slagtall avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsek.

Reduksjon av slagtallet anbefales nar sagbladet settes pa
emnet og under saging av plast og aluminium.

Ved langvarig arbeid med lavt slagtall kan elektroverkteyet
bli svaert varmt. Ta ut sagbladet, og avkjel elektroverktayet
ved 3 la det ga med maksimalt slagtall i ca. 3 minutter.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet
overbelastes. Ved for stor belastning eller overskridelse av
tillatt batteritemperatur slar elektronikken elektroverktayet
av helt til det igjen har optimal driftstemperatur.

Informasjon om bruk

» Taalltid batteriet ut av elektroverktgyet for arbeider
pa elektroverktoyet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Sla av elektroverktayet umiddelbart hvis sagbladet
blokkeres.

» Bruk alltid et stabilt underlag eller en sagestasjon
(Bosch PLS 300) ved bearbeiding av sma eller tynne
emner.

Til arbeider som krever presisjon kan du bruke

elektroverktayet som stikksag, og til grove og raske kutt

bruker du den som bajonettsag. Monter sagbladet med
kutteretning forover for stikksaging, og med kutteretning
bakover for saging frem og tilbake.

Sag med middels trykk for a oppna et optimalt og nayaktig

skjereresultat.

Kuttelinjen kan bli ungyaktig hvis du sager lange, rette kutt i

tykt tre. For ngyaktige kutt anbefales i slike tilfeller en Bosch

sirkelsag.

Bosch Power Tools
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Dykksaging (se bilde C)

» Dykksaging ma bare brukes pa myke materialer som
mykt tre, gipsplate og lignende!

Bruk bare korte sagblad ved dykksaging.

Sett elektroverktayet med forkanten pa fotplaten (7) pa

emnet uten at sagbladet (8) bergrer emnet, og sla det pa.

Velg maksimalt slagtall hvis elektroverktayet har

slagtallstyring. Trykk elektroverktayet hardt mot emnet, og

la sagbladet dykke ned i emnet.

Fortsett a sage langs den gnskede sagelinjen sa snart hele

fotplaten (7) ligger pa emnet.

Saging frem og tilbake (se bilde D)

» Folg gjeldende lovbestemmelser og anbefalingene fra
materialprodusentene ved saging av lette materialer.

» Pass pa at fotplaten alltid ligger helt inntil emnet
under saging. Sagbladet kan kile seg fast, og du kan
miste kontrollen over elektroverktayet.

Fer du sager i tre, sponplater, bygningsmaterialer osv. ma du

sjekke om det finnes spiker, skruer eller lignende og

eventuelt fierne disse.

Sla pa elektroverktayet, og far det mot emnet som skal

bearbeides. Sett fotplaten (7) pa emneoverflaten, og sag

gjennom materialet med jevnt presstrykk eller trykk forover.

Sla av elektroverktayet etter at arbeidet er avsluttet.

Sla av elektroverktayet umiddelbart hvis sagbladet

blokkeres. Utvid sagspalten litt med et egnet verktay, og

trekk ut elektroverktayet.

Kjole-/smegremiddel

Pa grunn av oppvarmingen av materialet bgr du pafere kjale-
eller smgremiddel langs sagelinjen ved saging av metall.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra =20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktayet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjor sagbladfestet med jevne mellomrom. Du rengjer det

ved a ta sagbladet ut av elektroverktayet og banke lett pa

elektroverktayet pa en rett flate.

Sterk tilsmussing av elektroverktayet kan fare til
funksjonsfeil. Ved saging av materialer som produserer mye
stav bar du derfor ikke sage nedenfra over hodehgyde.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 6487 8950

Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktgyet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering
/) Elektroverktay, batterier, tilbehar og
Eg;,ﬂ emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
E vanlig seppel!
Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt

elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport*,
Side 64).

160992A4L71(06.11.2018)

Bosch Power Tools



Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkotyokalujen turvaohjeet
X VAROITUS Lue kaikki taméan sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kdsittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lya. Sahkotydkalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisaan kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Al kiyti verkkojohtoa viirin. Ald kiyti johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan

ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-

veltuvan jatkojohdon kaytto pienentad séahkoiskun vaa-
raa.
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» Jos siahkotydkalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossd, on kiytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ali
kdyta mitddn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois pailta ennen kuin yhdistét
tyokalun sdhkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyékalun
kdteen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatétydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
py6rivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
Ioysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentda polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sihkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat sda-
t6ja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Ndma varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sdilytd sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niiti ei kiytet. Ald anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
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musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet hyvdssa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkdtydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkatydkalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterdt teravina ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttoolosuhteiden ja tydtehtavian
mukaisesti. Sahkotyokalun madrdystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kadensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kdytto ja huolto

>

>

>

Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

Kéayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

Vaadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Viltd koskettamasta nestetti. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestetta padsee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

Al kayti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai zdrimmiisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampaétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lista palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkatydkalusi ja hyvéksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

» Ali missian tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Akkumonitoimisahojen turvallisuusohjeet

» Pidd sdahkotydkalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toita, joissa kdyttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdahkdjohtoja. Jos kayttotar-
vike koskettaa virrallista sahkdjohtoa, tdma voi tehda sah-
kotyokalun suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja ai-
heuttaa sahkoiskun laitteen kayttdjalle.

» Kiinnitd tyokappale tukevaan tyéalustaan puristimilla
tai muilla sopivilla kiinnitysvilineilla. Tyokappaleen pi-
taminen kddessa tai kehoa vasten ei takaa riittavaa tukea
javoi johtaa hallinnan menettamiseen.

» Pida kidet loitolla sahauskohdasta. Al kosketa tyo-
kappaleen alapuolta. Sahanteran koskettaminen aiheut-
taa loukkaantumisvaaran.

» Ohjaa sahkotyokalu vain moottorin kdydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
tétarvike juuttuu tydkappaleeseen.

» Varmista, ettd jalkalevy on sahattaessa tukevasti tyd-
kappaletta vasten. Kallistunut sahantera voi katketa tai
aiheuttaa takaiskun.

» Pysdyta sahkotyokalu sahauksen jdlkeen ja nosta sa-
hanterd vasta sen jalkeen sahausurasta, kun terd on
pysahtynyt. Talld tavalla valtat takaiskun ja voit asettaa
sahkotyokalun turvallisesti sailytysalustalle.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttotarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Kayta vain ehjid ja moitteettomassa kunnossa olevia
sahanterid. Taipunut tai tylsa sahantera saattaa johtaa
teran katkeamiseen, sahausjaljen heikentymiseen tai ta-
kaiskuun.

» Ald jarruta sahanteraa laitteen sammutuksen jilkeen
painamalla terdn kylkea tyokappaletta vasten. Sahan-
terd saattaa vahingoittua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epdasianmukaisesti. Tuuleta te-
hokkaasti ja kaanny ladkarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttad hengitysteita.

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.
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» Teravit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

[ \ Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-

8) kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-

) delta ja kosteudelta. Muuten syntyy rdjahdys-

Lc_d vaara.

» Sammuta sahkdtydkalu valittomasti, jos sahantera ju-
mittuu. Varaudu takaiskun aiheuttamiin voimakkaisiin

reaktiovoimiin. Sahantera pysahtyy, jos sahkotyokalu
ylikuormittuu tai jos terd jumittuu tyokappaleeseen.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttoohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu tukevan alustan paalle tuetun
puun, kipsikartongin, ei-rautametallin ja muovin katkaisuun
jasahaukseen. Se soveltuu lyhyille sahauspituuksille seka
suora- ettd kuviosahaukseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Akun lukituksen avauspainike®
(2) Akku”
(3) Kaynnistyskytkin
(4) Kaynnistyskytkimen kaynnistysvarmistin
(5) Tyovalo
(6) Kahva (eristetty kddensija)
(7) Jalkalevy
(8) Sahantera®
(9) Sahanteran kiinnitys
(10) Akun lataustilan ndytté

A) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Akkumonitoimisaha EasySaw 12
Tuotenumero 3603CB40..
Iskunopeuden ohjaus °
Nimellisjannite V= 10,8-12
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Akkumonitoimisaha EasySaw 12

Tyhjakayntikierrosluku n, min! 0-2200
Tyokalunpidin SDS
Isku mm 12
Maks. sahaussyvyys

- puuhun mm 30
- kipsikartonkiin mm 24
- muoviin mm 10
- alumiiniin mm 2
Paino EPTA-Procedure kg 1,1

01:2014-ohjeiden mukaan
Sallittu ymparistolampotila

- ladattaessa C 0...+45

- kaytossa” ja sailytyk- °C -20...+50
sessa

Suositellut akut PBA 10,8V...

PBA12V...

Suositellut latauslaitteet AL11..

GAL12..

A) rajoitettu teho, kun lampétila on <0°C

Melu-/térinétiedot

Melupdastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-11
mukaan.

Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 85 dB(A); ddnentehotaso 96 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-11 mu-
kaan:

lastulevyn sahaus sahanteralld T 144 D: a, ;=6 m/s’,
K=1,5m/s’,

metallilevyn sahaus sahanteralld T 118 B: a,,,=8 m/s’,
K=1,5m/s’.

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarind- ja melupddstojen alustavaan
arviointiin.

[Imoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotydkalun
padasiallisia kdyttétapoja. Tarind- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkétyokalua
kéytetaan toisiin tihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tamd saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastoja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kédynnilla. Tama voi vdahentaa huomattavasti koko tyoskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Madrittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
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kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mina ja tydprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Akun lataus

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikayttoa.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection

(ECP)" (elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautu-

misen estdmiseksi. Kun akku on ldhes tyhja, suojakytkin kat-

kaisee sahkotyokalun toiminnan: kayttotarvike pysahtyy.

» Ali paina enai kaynnistyskytkinta sahkotyokalun toi-
minnan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Kun haluat irrottaa akun (2) sahkotyokalusta, paina lukituk-

sen avauspainiketta (1) ja veda akku takakautta pois. Ald ir-

rota akkua vakisin.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan naytté (10) koostuu kolmivarisesta LED-va-
losta ja se nayttad kaynnistyspainikkeen (3) painalluksen tai
pohjaan painamisen yhteydessa akun lataustilan muutaman
sekunnin ajan.

LED-valo Kapasiteetti

Jatkuva vihrea valo > 66 %
Jatkuva oranssi valo 33-66%
Jatkuva punainen valo <33%

Sahanterin asennus/vaihto

» Kayta tyokasineitd, kun asennat tai vaihdat sahante-
ran. Kayttotarvikkeet ovat teravia ja ne voivat kuumentua
pitkdaikaisessa kaytossa.

Sahanteran valinta

Kayta vain T-kiinnitykselld varustettuja sahanteria. Kayta ai-
noastaan sahanterid, jotka soveltuvat tyostettavalle materi-
aalille. Sahantera ei saa olla liian pitka. Teran pituuden tulee
sopia kyseiseen sahaustyohon.

Kayta jyrkkien kaarien sahaukseen kapeaa sahanteraa.

Sahanteran asennus (katso kuva A)

» Puhdista sahanterdn varsi ennen sahanteran asenta-
mista. Likaista vartta ei voi kiinnittaa kunnolla.

Asenna sahantera (8) pistosahausta varten sahaussuunta
eteenpain, puukkosahausta varten sahaussuunta taakse-
pain. Tyonna se valitussa asennossa sahanteran kiinnitti-
men (9) pohjaan, niin ettd se napsahtaa kuuluvasti kiinni.
Huomautus: sahanteran (8) voi asentaa vain avattuun kiin-
nittimeen (9). Avaa sahanteran kiinnitys (9) painamalla sita
alaspdin nuolen suuntaan
» Tarkista, ettd sahantera on tukevasti paikallaan. L6ysa
sahantera voi irrota ja johtaa tapaturmaan.

Sahanterin irrotus (katso kuva B)

» Kun irrotat sahanteran, pida sahkdtydkalua sellai-
sessa asennossa, jossa irtoava sahantera ei voi vahin-
goittaa ihmisia tai eldimia.

Avaa sahanteran kiinnitin (9) painamalla sita alaspain nuolen

suuntaan. Sahanterd vapautuu ja ponnahtaa ulos.

Pélyn-/purunpoisto

Tyostettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai Iahella oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katso-

taan syopad aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kdsiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksia.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Pdly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

» Kaytad vain alkuperdisid Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa sahkdtyokalun laitekilvessa ilmoitettua
jannitetta. Muunlaisten akkujen kéytto saattaa johtaa
loukkaantumiseen ja tulipaloon.

Huomautus: sahkotyokalulle soveltumattomien akkujen

kaytto voi aiheuttaa toimintahairigita tai sahkotyokalun vioit-

tumisen.

Tyonna ladattu akku (2) kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-

tuu tukevasti paikalleen.

Kaynnistys ja pysaytys

Kun haluat kdynnistda sahkotyokalun, paina ensin kaynnis-
tysvarmistinta (4) oikealle tai vasemmalle. Paina sen jalkeen
kaynnistyskytkinta (3) ja pida sitd painettuna.

Tyovalo syttyy, kun painat kdynnistyskytkinta (3) (kevyesti
tai pohjaan). Se mahdollistaa tydskentelyalueen tehokkaan
valaisun.
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Sammuta sahkotyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (3).

Iskunopeuden ohjaus

Voit saatad kayton aikana portaattomasti sahkétyokalun is-
kunopeutta kaynnistyskytkimen (3) avulla.

Kun painat kaynnistyskytkinta (3) kevyesti, saha toimii pie-
nelld iskunopeudella. Kun painat painiketta voimakkaammin,
iskunopeus kasvaa.

Tarvittava iskunopeus riippuu materiaalista ja tyoskentely-
olosuhteista ja sen voi maarittad koeasahauksilla.
Suosittelemme pienentdamaan iskunopeutta, kun asetat sa-
hanteran tyokappaletta vasten seka sahatessasi muovia tai
alumiinia.

Jos tyoskentelet pitkaaikaisesti pienelld iskunopeudella,
sahkotyokalu voi kuumeta voimakkaasti. Ota sahanterd pois
jaanna sahkotyokalun kdyda n. 3 minuutin ajan maksimino-
peudella.

Lampétilasta riippuva ylikuormitussuoja

Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua, kun sitd kdytetaan maa-

raysten mukaisesti. Ylikuormituksen tai liian kuuman akku-
lampétilan yhteydessa elektroniikka katkaisee sahkotyoka-
lun toiminnan, kunnes kayttélampdtila on jalleen optimaali-
nen.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvid t6ita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myo6s sdhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Sammuta sdhkotyokalu valittomasti, jos sahantera ju-
mittuu.

» Kayta pienten tai ohuiden tyokappaleiden sahauk-
sessa aina tukevaa alustaa tai sahausasemaa (Bosch
PLS 300).

Voit kdyttaa tatd tyokalua pistosahana tarkkaan sahaukseen

ja puukkosahana karkeaan ja nopeaan sahaukseen. Asenna

sahantera paikalleen pistosahausta varten sahaussuunta
eteenpain, puukkosahausta varten sahaussuunta taakse-
pain.

Kun kaytat sahaa, paina terda kevyesti materiaalia vasten,

jotta sahaustuloksesta tulee optimaalinen ja tarkka.

Paksun puumateriaalin pitkdn suoran linjan sahauksessa sa-

hausura saattaa harhautua vinoon. Tarkkaan sahaukseen

suosittelemme tassa tapauksessa Bosch-pyorosahaa.

Upotussahaus (katso kuva C)

» Upotussahaus on sallittua vain pehmeisiin materiaa-
leihin (esimerkiksi pehmeé puu, kipsilevy, yms.)!

Kayta upotussahauksessa vain lyhyita sahanteria.

Aseta sahkotyokalu jalkalevyn (7) etureunan kanssa tyokap-

paleen paalle iiman etta sahantera (8) koskettaa tyokappa-

letta ja kdynnista sen jalkeen moottori. Valitse iskunopeuden

saadolld varustetuissa sahkotyokaluissa suurin iskunopeus.

Paina sahkotyokalu tukevasti tyokappaletta vasten ja anna

sahanteran upota hitaasti tyokappaleeseen.
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Heti kun jalkalevy (7) on koko pinnaltaan tyokappaletta vas-
ten, sahaa eteenpdin haluamaasi sahauslinjaa pitkin.

Puukkosahaus (katso kuva D)

» Kun sahaat kevytrakennemateriaaleja, huomioi niita
koskevat lakimaaraykset ja materiaalien valmistajien
antamat suositukset.

» Varmista, ettd jalkalevy on sahauksen aikana aina tyo-
kappaletta vasten. Sahanterd saattaa juuttua kiinni ja
johtaa sahkotyokalun hallinnan menettdmiseen.

Tarkasta ennen sahausta, ettei tyostettavassa puussa, lastu-

levyssd, palkissa, yms. ole nauloja, ruuveja tai muita esteita.

Tarvittaessa poista ne.

Kaynnista sahkotyokalu ja ohjaa se kiinni tyokappaleeseen.

Aseta jalkalevy (7) tyokappaleen pinnalle ja suorita sahaus

tasaisesti painaen. Sammuta sahkotydkalu tyon lopussa.

Pysayta sahkotyokalu valittdmasti, jos sahanterd jaa puris-

tukseen. Levita hieman sahausuraa sopivan tyokalun avulla

ja veda sahkétyokalu pois.

Jadhdytys-/voiteluaineet
Metallin sahaustdissa sahauslinjassa kannattaa kayttaa ma-
teriaalin kuumenemisen takia jaahdytys- tai voiteluainetta.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailyta akkua vain -20...50 °C limpétilassa. Al jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
meadlld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotydkaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myos sdhkotyokalun kuljetuksen ja
sadilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sahkatydkalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Puhdista sahanteran kiinnitin sadnnollisin valiajoin. Irrota

sitd varten sahantera sahkotyokalusta ja koputtele sahkotyo-

kalua kevyesti tasaista pintaa vasten.

Suuri maara likaa sahkotyokalussa voi johtaa toimintahairii-

hin. Siksi paljon puruja tuottavia materiaaleja ei kannata sa-

hata levyn alapuolelta tai pan ylapuolella olevissa kohteissa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelldan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.
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lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteitd.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), talldin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintda koskevat erikoisvaatimuk-
set. Ldhetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilla ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset tatd pi-
demmalle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys
/) Séahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
Fz;,ﬂ set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-

siokdyttoon.
Al heiti sahktyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
ﬁ lousjatteisiin!
Koskee vain EU-maita:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.
Akut/paristot:
Li-lon:
Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 70).

EAANVIKa

Ynodeifeic aopaleiag

Fevikég unodeifeig aopaleiag yia nAexTpika
epyaleia
AwafBaote 0Aeg Ti umodeilelg

E3TIPOEIAO- aopaleiag, odnyiec

TOIHZH €IKOVOYpaPioeLg Kat 0Aa Ta
TEXVIKA oTOLK€El, TOU GUVOGEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Auélelec katd TV TNENon Twv akoAouBwv
unobeitewv pmopei va mpokaAéoouv nAektpomAnéia, mupkayta
Kai/n coapouc TpaupaTiopouc.

®uAakre 6Aeg Ti¢ mpoetbomonTikéC umodeifel kat odnyieg
yia kae peAdovTiki xprion.

0 0poC «NAEKTPIKO EpyaAeio» TTOU XPNOIUOTIOLEITAL OTIC
Ipoel6omoINTIKEG UNOSEIEEIC avapEpETal o€ NAEKTPIKG
epyaAeia mou TpopodoTtolvTal amod To NAEKTEIKO SikTuO (PE
NAexTPIKO KaAwO10) KaBWC Kal oe NAEKTEIKA epyaleia mou
TpopodoToUVTaL and pnatapia (xwpic NAEKTPIKO KAAWOL0).

Acpdlera oTo Xwpo epyaciag

» Awrnpeire Tov Xpo epyaciag kabapo kat kaAa
PWTIOPEVO. PUNavon 1} OKOTEWVEC TIEPLOXES MPOKAAOUV
aTuxAuaTa.

» Mnv epyaleade pe To nAekTpiKo epyaleio oe
nepBaAdov, 6mou umapyet Kivéuvog Ekpnéng, omwg pe
TNV Mapoucia EUPAEKTWV Uyp®V, Aepiwv i oKovNG. Ta
nAekTpIKd epyaleia dnptoupyouv omvBnpLopd o omoiog
unopei va ava@AEEet T okovn 1 Tic avabupidoelc.

» "Otav xpnotpomnoleite To NAEKTPIKO epyaleio, kpardre
HakpLd Ta mawdid kat GAAa TuxOv mapeupLokopeva
aropa. Ye MepinTwon andomaong Te MPooox!ic 0ag UMopeEi
va XAoETe TOV EAeYX0 TOU epyaAeiou.

HAekTpwn) acpdleta

» To 1 Tou nAekTPIKOU Epyaleiou mpénel va Taiplalet
otnv pi(a. Mnv TpomONOUYGETE TO PIG PE KAVEVAV
TpOMo. Mn XpnoIOTIOLEITE PIC TPOCAPHOYIG OE
ouvouaopo pe yewwpéva nAexktpika epyaleia.
ApetanoinTa @1 Kat kataAMnAeg mpideg pelwvouy Tov
Kivbuvo nAektpomAngiag.

» AnogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 0aC PE YEWWHPEVES
EMPAveLeg, OMuC owANveS, BeppavTikd ompata
(kalopipép), koulivec i) wuyeia. ‘'Otav To cHLA 0aC
elvatyelwpévo au€averat o kivouvog nAektpomAngiag.

» Mnv exOérere Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxr ) oTnv
uypaoia. H 6ieiobuon vepol o’ €va nAekTpIkO epyaleio
auavel Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Mnv tpafdre To kaAwdio. Mn xenotpomnoleire To
kaA@bio yua Tn petapopd i To TpaPnypa ya v
anoouvdeon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To
kaAwd1o pakptd amd OeppotnTta, Addt, KopTepEC akpég
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| KivoUpeva edapTipara. Tuxov xahaopévan
neptmAeypéva nAekTpiKG KaAwdia auEavouv Tov Kivbuvo
nAektponAnéiac.

» "Otav epyalecOe p’ €va nAekTpIKO epyaleio oTnv
UnaiBpo, xpnoonoteire kKaAAWS10 eMEKTaoNg
(umaAavTéda) mou eivat kardAAnAo kat yia e€wTepik)
xefon. H xpnon kahwbiwv empurkuvong kataAnAwv yia
unaiBploug xwpoug ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAntiag.

» ‘Otav n xprion Tou nAekTpikol epyaleiou oe uypod
nepBaAdov eival avamoPeuKT, TOTE XPNGIHOTIOL)OTE
€vav mpooTaTeuTikd drakomn Sappor¢ (drakorrrng Fl/
RCD). H yprion evoc mpoatateuTikol 61akorn Slappong
ehatTwvel Tov kivbuvo nAektponAnéiag.

Acpdlera mpoownwv

» Na eioTe oe emaypumnvnon, Sivete mpocoyr) onv
€pYaoia TOU KAVETE KAl XpNOLUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowomnoieire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupaopévol i ue TNV
EMIPELN VAPKWTIKGV, ovonvelparog fj pappdkwv. M
oTlyptaia ampooetia Katd To XEPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va odnynoet oe cofapoug
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnowonoieire Tov mpocwmiké e{omAiopd npooTaciag.
®opare navra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnAog
TIPOCTATEUTIKOC e€0mMAIOIOC, OMWC PAOKa TipooTaciac amno
0KOvI, avTioAloBnTIKa umodrpaTa aopaeiag,
TIPOCTATEUTIKO KpAvoc I wTaomideg, avaloyd Pe Tig
€KAOTOTE OUVONKES, EAATTMVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

» Anogpeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, 6110
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdécete To
nAekTpIKO epyaleio pe Tnv mnyi Tpopodoaiac kai/f Tnv
pnarapia kabm¢ kai mpwv To mapaAdfere i To
perapépete. ‘OTav PETAPEPETE Ta NAEKTPIKA €pyaAeia
€xovTag 1o 6AXTUAG oag oTo HLaKONTN ) 6TAV CUVOEDETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia pe TNV mmyn pelpaTog 6Tav auTd eivat
akopn otn 6€on ON, TOTE Gnutoupyeitat Kivouvog
TPAUKATIOPV.

» AmopakpuUvete amo To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov
elaptipara puOpONG f) KA€1OIA TPLY OEGETE TO
nAekTpiKO epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1y
KAe1bi ouvappoAoynpévo o’ €va MEPIOTPEPOLEVO TUAKA
€VOC NAekTpIKOU epyaleiou pmopel va obnynoel oe
TPAUPATIOPOUC.

» Tpoaoéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TV acpali
OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Satnpeire mavrore TNV
opponia oac. 'ETol propeite va eAéyEete kahiTepa TO
NAEKTPIKO epyaAeio Oe MEPIMTOOELC AMPOOSOKNTWV
TIEQIOTACEWV.

» Oopdre cwori) evéupacia. Mn opdre papdia pouxa iy
Koopnpara. Kpardre Ta paAAwd kat Ta polya oag
HaKela ané Ta KivoUpeva e€aptipara. Xahapn
evbupaoia, koopnpata f pakeld paAhid propei va
eumAakoUv oTa KivoUpeva e€apTnuata.

» 'Orav undpxel n duvardTnra obvdeong SraraZewv
avappopnong i 6uAAoyi¢ okovng, BePfawwBeire o1t
auTéc eival ouvdedepéveg kat OTL XpnotpomotobvTat
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OwoTd. Hy¥pnon piag avappd®nang okovng Umopei va
eAaTTWOEL TOV Kivouvo mou TipokaAeital and Tn okovn.
Mnv epnouxalere o€ pra AdBog acpalera kat pnv
awnare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexTpika
epyaleia, akopa Kat 6Tav PETa amé cuyvi) Xpron eioTe
efokelwpévol e 1o epyaleio. Evag anpOoekTog
XEIPLOopOG pmopet péoa oe KAdopaTta Tou SeutepoAénTou va
obnynoet o€ oofapolc TpaupaTiopoUc.

Xerion Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv
» Mnv uneppopT@veTe To NAEKTPIKO epyaleio.

>

Xpnotpomou)oTe To 6wOTO NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV
epappoyn aag. Me 1o katdAnAo nAekTpikO epyaleio
epyaleote kaAUTePa KaL ao@aAéoTeQa OTNV AVAPEPOHEVN
TepLoxr LoxUoc.

Mn xpnotgonoujoere moTé €va NAEKTPIKO epyaleio mou
éxet xahaopévo drakémn On/Off. 'Eva nAekTpiko
epyaleio mou Sev pmopeire mAéov va 1o B€ceTe oe
Aetroupyia kai/r ektog Aetroupyiag eival emkivouvo kat
TIPETIEL VA EMIOKEUAOTEL.

AnocuvoEaTe To i amo TRV mPila Kay/f amopaKpUVeETE
Hia amoon@yEvn prarapia anmd To NAEKTPIKO epyaleio,
npotoU ekteAéaeTe pubpioel, aAdaiete e€aptiparta i
mpotoU puAdfere To nAekTpiko epyaleio. AuTd Ta
NPOANTTIKA pETPa aopaAeiag pelwvouy Tov Kivbuvo and
TUXOV aBEANTN €KKivon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.
dulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou be
XPNOHOMOLOUVTaL HAKELA ammd maidia Kat pnv
EMTPEWETE TN XPFON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou e
aropa mou dev eivat e€okelwpéva pe To NAEKTPIKO
epyaleio 1} Tig 06nyieg ya Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpIka epyaleia eival
enkivéuva 6Tav xpnotuonotouvTal amo Anelpa npdowna.
Luvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dpTnpa.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva eapTipaTa eivat owoTa
€uBuypappiopéva Kai TIpoGapHOCHEVA I} PTTWG EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i omotadimore GAAn
Kardotaon, n omoia enmnpedlet Tn Actroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepintwon BAapng,
€MOKEUAoTe To NAKTPIKO epyaleio mpwv T Xerion. H
KaKI oUVTAPENON TwV NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTelel attia
oM@V aTUXNUATWY.

Awtnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKG GUVTNPENHEVA KOTITIKA €QYaAEia opnvMVOUV
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.
Xenoponoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€aptipara
KTA. oUppwva pe autég Tic 0dnyieg, Aappavovrag
umoWn Ti§ CUVOKEC EPYaOiag Kat TG Epyacieg mou
mpénel va ekteAeaTolv. H xpnotonoinon Twv
nAekTpKWV epyaAeiwv yia epyaoieg mou Sev mpoAEmovTat
YU autd propet va Snpioupynoet EMKivOUVEC KATAOTACELC.
Awrnpeire Ti¢ Aaféc kau Tig empavereg Aapiig oteyvég,
KaBapég kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot
ohigbnpéc Aapéc kat empavelec Aapnic bev emrpémnouy
Kavevav ao@aArn XelpLopo Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU
€pyaleiou o€ TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.
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TTpooeKTIKAC XEIPLOPAG Kat Xpiion epyaleinwv pnatapiag

» Enavagoprilere povo pe Tov Ppoprioti) mou kaBopilerat
anod Tov KaraokeuaoTr). 'Evac ¢opTioTnG mou eivat
KaTaAANAOG HOVO Yia Eva GUYKEKPIPEVO TUTIO UMaTapLOV
dnuioupyei Kivbuvo mupkaytag 6tav xpnatporotnei yia
GMec pmaTapieg.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpIKa epyaleia povo pe Ti§
€161ka oxedlaopévec pmarapieg. H xpnon aMwv
UMaTapIRV UMopel va 06nynoeL 0€ TPAUHATIoUOUC Kat va
dnutoupynoet kivbuvo mupkayLac.

» ‘Otav n pmarapia &€ xpnowonoleirat, KpAaTRoTE TRV
pakeia amé aAAa petalAka avrikeipeva, omwg
GUVOETNPEG XapTIRV, VOopiopaTa, KAelbia, kappid,
Bideg i) dAAa pikpd peTalAika avrikeipeva mou
pmopoUv va BeaxuKukA@GoUV TIC EMaPEC TNG
pnarapiac. 'Eva BpaxuKUKAWHG TwV ENAPOV TG
unatapiag propel va mpoKaAEoel TpaupaTiopoUc ) wTId.

» Mua Tuxov ecpalpévn Xpijon propei va odnyiocet oe
Suappoi uyp®v ané Tnv pmarapia. Amopelyere Kabe
enagi i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag enagng
EemAUvere kaAd pe vepo. Eav Ta uypa épBouv oe
enagi Pe Ta pata, {nrrjote emmAéov warpiki BoriBewa.
NiappéovTa uypd pnatapiag pmopei va obnynoouv oe
epebiopolc Tou éppatoc 1 oe eykalpaTa.

» Mnv xenotponoieire pmarapia fj epyaleio mou eivat
KATECTPAMHEVO I} Tpomomonpévo. O xaAaopevec iy
TEOTIOTIOINPEVEC UMATAPIES UMOPEL Va TIAPOUCIACGOUV Jla
anpoPAENTn cUPMEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ GuwTLd,
€kpnen 1} o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv exOérere pa pmatapia ) €va epyaleio pmarapiag
o€ PuTLA ) o€ MOAU uwnAég Beppokpacieg. H ekbeon
ot WA 1} o€ Beppokpacia mavw armo Toug 130 °C pmopel
va npokaAéoel Ekpnen.

» Tnpeire 6Aeg Tiq umodEigeLg yia Tn PpopTION KaL PN
poprileTe TNV pmatapia fj To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TNG MEPLOXIIC OeppoKpaaiag mou avagEpeTal oTig
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc opTIon 1} N POETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLOXNC BepHOKpaciac Umopei va
KATOOTPEWEL TNV UraTapia Kat va augnoet Tov kivbuvo
TIUPKAYLAC.

ZépPig

» Anote To NAeKTPIKO epyaleio oag yia cuvTipnon amd
efe1d1keupévo MPOOWIKG, XPNoLoTIoLVTAG HOVO
yvioua avraAAakTikd. ‘ETol e€aopalileTe T 6latripnon
N aoahelag Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeite moté xahaopéveg pnatapieg. Kabe
OUVTNPNGN TWV UTTATAQLWV MEETEL va TIpaypaTomoleiTal
HOVo and Tov KATaokeuaoTn 1 ano efouatobotnuéva
ouvepyeia cépPIg meAaTwv.

Ynobeitelc acpaleiag yia moAucéyeg pmarapiag

» Koparare 1o nAekTpiKO €pyaleio amo Ti¢ HOVWHEVEC
empaveieg Aapng, otav exreAeire pa epyaoia, kara
TNV omoia To €€apTNYA KOG propei va €pBel o€ emagi
He Kpuppévn Kahwdinweon. Eav To e€dpTnua kommg
AKOUUTIAOEL EVaV NAEKTPOPOPO aywyo propel Ta akaAurTa

peTaAKa pEpN Tou NAEKTEIKOU epyaleiou va TeBolv umd
TA0N Kat va mpokaAéoouv nAekTponAngia oTov Xelptotr).

» XpnotponoujoTe GPLYKTHPES f) Kamolov GAAO MPAKTIKG
TpoToO, yia va acpaliceTe Kat va oTnpifere To
enefepyalopevo KoppdTt o€ pia otabepri faon.
Kpatavtag 1o ene€epyaldpevo koppdTL e To XEPL T MV
oTo owpa oag, 6e oTaBeporoleital kat pmopei va odnynoet
oe anwAela Tou eAéyxou.

» Kpardre Ta xépla oag pakpid anoé Tnv mepioxi
mptovioparog. Mn Badere Ta xépia oag KATw amo To
eneepyaOpEVo KOPHATL. Xe MEPIMTWON EMAPNC HE TNV
TplovoAapa umdpyxel kivouvoc TpaupaTiopou.

» 0dnyeire To nAekTPIKO €pyaAeio mivw oTo
eneepyaopevo KOPHATL HOVO, 6TaV auTo BpickeTal oe
Aetroupyia. AlaQOpETIKA UTIAPKEL KivOuVoC va KAOTONTEL,
OTaV TO €PYAAEio opNV®OEL 0TO enegepyalOpEVO KOPHATL.

» Tpooélre, va akoupma kaAd n aon kara To mpLovicpa.
Mia Aog1 mplovoapa propei va ondcet ) va kAoTonoeL.

» Merd To mépag TG epyaciag amevepyonoujoTe To
nAekTpiko epyaleio kat paPiére Tnv mplovoAapa and
TNV Topi, agpoU mp@Ta akwnromon0ei. 'EToL anopelyeTe
€va evoexopevo KAOTONHO Kal TaUTOXpOova UMopeiTe va
anobéoete a0PaAwg To NAEKTPIKO epyaleio.

» Tlepipévere, péxpt va akvnromownOei To nAeKTPIKO
epyaAeio, mpotol To evamoBéaere. To TomoBeTnpévo
€€ApTNUa PMOPEl va 0pnVWOEL Kal va odnyrnoeL aTnv
anwAela Tou eAéyxou Tou NAekTpIkoU epyaAeiou.

» Xpnotpomoleire povo Ayoyeg, Xxweic {npa
TPLOVOAANEG. AUYIOHEVEC ) I KOPTEPEC MIPLOVOAAHEG
umopei va omdcouv, va emdpacouy apvnTIKA TNV Ko 1 va
TPOKAAEdOUV KAGTONHA.

» Mn ppevapete Tnv mprovoAaypa mé{ovTac Ty anod Ta
mAdya. H mplovoAapa pmopet va xaAdoet, va ondoet f va
khotonoeL.

» Xpnoponoteire kataAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOTIGETE TUXOV HN 0paTOUC aywyouUg Tpogodoaiag
1) supBouleuTeire TNV TOmKI €Talpia MapPoxiig
evépyetag. H emagn pe nAekTpikoUc aywyoUg pmopei va
obnynoet o mupkayta kat nAektponAnéia. H mpokAnaon
{nmac o’ évav aywyo ewtaepiou (ykaliol) pmopei va
obnynoet o€ €kpnén. To TpUMNpa evog ubpoowAnva
npokaAel UAKEC {npLEC.

» Zenepimmwon BAaPng ij/kat avrikavovikiig Xpiong g
pnarapiag pmopei va eZ€AOouv avabupacer amé Tnv
pnarapia. AQnoTe va PmeL pPETKOG aepag Kat
EMOKEPTELTE Eva y1aTPO av aiebavBeite evoxAnoelg. Ot
avaBupdoelg propet va epebicouv TIG aVAMVEUOTIKES
obouc.

» Mnv avoiyete Tnv prarapia. Yndpxet kivouvog
BpayukukAwpaTtog.

» An0 awpunpa avrikeipeva, OMwe m.x. KAPPLA iy
karoafidia i) ané e€wTepiki) doknon 6Uvapng pmopei
va unooTei {nuid n prarapia. Mnopei va mpokAnBei éva
€0WTEPIKO BpaxukUKAwpa pe amotéAeopia TNV avagAetn,
TNV EPPAvion kanvou, TV ékpn&n n Tnv unepBéppavon Tng
unatapiac.
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» Xpnowomnoleirte TNV prarapia povo o€ MPOiovVTa Tou
Karaokeuaotr). Movo €tal mpootateleTal n ynatapia and
Jta emkivouvn unep@opTION.

MpooTareere TNV pnatapia and

unepBoAkég Beppokpacieg, m. X. akOun Kat

ané ouvexi nAwki aktivofolia, pwra,
vepo Kat uypacia. Yrapxel Kivbuvog ékpnénc.

» AnevepyoroljoTe ap€cwn To NAEKTPLKO epyaleio, oTav
pnAokapet n mplovoAapa. Na eioTe mpoeTotpacpévol
yla uwnAég pomég avTibpaong, ot omoieg mpokaAolv
avadpaon. H mplovoAapa UmAoKAapeL, 6Tav To NAEKTPIKO
epyaleio umeppopTwOel 1 paykwoei oto emefepyalopevo
KOPUATL

I'leplvpmpl] TEOLOVTOC KL LoXUOG
AwafBaote 0Aeg Tig umodeilelg aspaleiag kat
TI¢ 06nyiec. H pn mpnon Twv umodeifewv
aopaleiag kat Twv odnylwv propei va
npokaAéoel nAektponAnéia, mupkayd kai/n
oofapolc TpaupaTiopoug.

TMpooéETe MaPaKAAW TIC EIKOVEC GTO PUMPOOTIVO PEPOC TWV

odnylwv Aetroupyiac.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpIKO €pyaleio mpoopileTal yia Ko Kat dnploupyia
avolyudTwv e oTabepo unooTrptypa o€ VAo, yuwooaviba,
un o1dnpouxa péTaMa kat ouvOeTIKO UAIKO. EvOeikvuTat yia
HIKPEC KOTIEC, TOGO eUDElEC 000 KAl KAPMUAWTEC.

Aneikovi{opeva oTolxeia
H anapibunon Twv anelkoviopevwy aTolxelwv avagépeTat
oty QI‘I‘elK6VIOI’] TOU NAekTPIKOU epyaleiou oTn oeAiba
YPAPIK®V.

(1) MAAkTpo amacpahiong Tng unatapiac”

(2) Mnarapia®

(3) Awakormng ON/OFF

(4) Kheibwpa evepyomoinong Tou dtakomm On/Off

(5) duwcepyaoiag

(6) Xelpohapr (Hovwpéves emeaveleg Aapng)

(7) TéAya

(8) Mptovohapa®

(9) Ynoboxn mptovoAapag

(10) 'Evbeién Tne kataoTaong POETIONG TNE UmaTapiac

A) EZapripara mou amewovilovral i meptypagpovrat bev
mepIEXOVTaAL 0T 6TAVTaP ouckeuacia. Tov mAfpn kataAoyo
efapTnparwv pmopeire va Tov Bpeite oTo mpdypappa
eapmparwv.

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

ToAucéya pnarapiac EasySaw 12

Kwbikdg aptOpog 3603CB40..
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ToAuoéya pmarapiac EasySaw 12

'EAeyxog Tou aptBpol °
naAwvbpopnoewv

OVOpaOTIKN TaoN V= 10,8-12
Ap1Buog mahivbpounoewv min™! 0-2200
Xwpig poprio n,

Ynoboxn e€apTtnpaTog SDS
Alabpopn mm 12
Méytato BaBo¢ Korng

- oeflho mm 30
- 0eyuyooavida mm 24
- 0€ OUVOETIKO UAIKO mm 10
- 0e ahoupivio mm 2
Bapog kata kg 1,1

EPTA-Procedure 01:2014
Emrpenopevn Beppokpacia meptaAlovtoc

- KaTd TN GOPTION C 0...+45

- kata T Aetroupyia ¥ kat C -20...+50
0€ TIePIMTWon
anodrjkeuong

YUVIOTOHEVES UNATAPIEC PBA 10,8V...

PBA12V...

YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC AL11..

GAL 12..

A) Tleptopiopévn oxUc oTic Beppokpaoieg <0 °C

MAnpogopiec Oopifou/kpadacpav

Twég exmopmnc BopUBou umoAoyiopEéveg kaTa

EN 62841-2-11.

H otaBpiopévn A nxnTikn oTa6un Tou nAekTpIKOU epyaleiou
QVEPXETAL TUTTIKA OTIC AKOAOUBEC TIHEC: ZTAOUN NXNTIKNG
niieonc 85 dB(A), otabun nxnTikig loxtoc 96 dB(A).
Avaogpahela K = 3 dB.

®opare mpooracia akorc!

YuvoMkég TIEG TaAavToewV a, (Glavuopariko abpolopa
TPLWV KaTeuBUvVoewV) Kat avaopaleta K umoloyiopéveg kata
EN 62841-2-11:

Tpoviopa poprocavidag pe mplovoapa T 144 D: a, ;=6 m/s’,
K=1,5m/s’,

TMpoviopa Aapapivag pe mplovorapa T 118 B: a,,,=8 m/s’,
K=1,5m/s’.

H otabun kpadaopwv Katn T eknopnng BopuBou mou
avapépovTal o’ auTtéc Tic 0dnyiec €xouv peTpnBel olpPwva pe
uta Tumomotnpévn péBodo PéTpnong Kat pmopouy va
xenotpononBouv 0T GUYKPLON TWV HLaPOPWY NAEKTPIKWVY
epyaheiwv. Eivat emiong kataAANAEG yia pa mpoowptv
€KTIINON TNG EKTTOpNNG Kpadaopwy kat Bopufou.

H avagepopevn otabun kpabaopmv Kat Tiur EKMOUTAG
BopUfou avTimpoownelouv T BaolkéS XpoELC TOU
nAexTpIKoU epyaAeiou. L€ MeIMTWON OUWC TOU TO NAEKTPIKO
€pyaAeio xpnotponotnOei O1aPpOPETIKA HE pn TIPOTEIVOpEVA
efapTiuarta 1y xwpic EMAPKI ouVTAENON, TOTE N GTAOUN
KpabaopwV Kat n Tiun ekmopnn BopuBou anokAivouv. Auto

Bosch Power Tools
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HMopel va augrnoeL onpavTIKG TNV EKTTOTI Kpadaop®V Kat
BopUfou katd Tn ouvoAIkr Blapkela Tou xpovou epyaoiag.
l'a TV akpLB eXTIUNON TWV EKTOUTIOV Kpadaouwy Kat
BopUou Ba mpénet va AapavovTal emiong umown Kat ot
XpOvol KaTa Tn S1dpKela Twv omoiwv To epyaleio eivat
anevepyonolnpEVo ) AEITOUPYEL, Xwpic Opwc oTnv
TIPAYUATIKOTNTA VA XPNGLUoMoLETalL. AUTO UTTOPEL Va LELOOEL
ONHAVTIKG TIC EKTIOUTIEC Kpadaopwv kal BopUBou katd Tn
OUVOAIK BIAPKELT TOU XpOVOU EpYaOiaC.

I’ auTo, mpLv apxioouV oL EMMTAOELS TWV KPASAOPWY, TIPETEL
va KaBopilete ouPMANPWLATIKG PETPA ao@aAeiag ya Tnv
TIPOOTAGIA TOU XELPLOTH OMWG: LUVTHPNON TOU NAEKTPKOU
epyaheiou KalTwv eEapTNUATWY TTOU XPNOIHOTIOLEITE,
6latnpnon (E0TMV TWV XEPLWY, 0pYaVWON TNE EKTEAEONC TwV
610popWV EPYAOIMV.

TuvappoAdynon

» Agatpeire TV pmarapia ano 1o NAekTpIkO epyaleio
niptv ano KaOe epyaocia oTo nAekTpiKo epyaleio (m.x.
cuvTtiipnon, aAAayi e€aptnpdrwv kAn.) kabaog kat kara
TNV HETaPopd Tou Kar T GUAagR Tou. Ye mepimwon
aBéAnTNG evepyomoinang Tou lakomTn ON/OFF umapyel
Kivéuvog Tpaupatiopou.

®option pmarapiag

» Xpnotpomnoleite HOVO TOUC POPTIOTEC TOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTotxeia. MOvo auTol ot popTIoTEC Elval
€evappoviopévol pe Ty pratapia wvtwv Abiou (Li-lon) mou
XONOLLOTOIEITAL 0TO NAEKTPIKO 0aC EPYTAEI0.

Ynodewdn: H unatapia napadidetal pepikwe goptiopévn. MNa

va e€aopahioeTe Ty mARen oxU TNG uraTapiag mpéneL va Tnv

(QOPTIOETE OTOV POPTIOTH MLV TNV XPNOILOTIOLNOETE YIa TWTN

@opd.

H pmatapia wvTwv Aibiou pmopel va poptioTel onoTedAmoTe,

Xwpig va pewwbei n diapkewa {wng. H Siakormn g popTiong be

BAanTeL TV pnatapia.

H pmatapia wvTwv Aibiou mpootateleTal pe To oUoTnua

"Electronic Cell Protection (ECP)" an6 pia mAfjpn

anogopTIoN. L€ MepinTwon adelac umatapiag

AMEVEPYOTOLEITAL TO NAEKTPIKO €pyaAEio PEOW evog

KukAwpaTog mpootaciac: To e€apTnua Gev Kiveirat mA€ov.

» MeTa TV auTOpATN AMEVEPYOTIOINGT TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou pn ouveyioerte va mardre Tov diakornrn ON/
OFF. H pmatapia pmopei va unooTei {nuid.

la va agatpéoete TV pratapia (2) marrore To MANKTEO

anaogahione (1) katTpaPnére Tnv pmatapia mpog Ta mow €€w

and 10 NAEKTPIKO epyaleio. Mnv epappdceTe ed® Kapia

Bia.

*Evéei&n T KaraoTaonc YpopeTIONG TNC PNaTapiag

H évbetén Tne kataotaong eopTiong TN pmatapiac (10) pe

numatnpévo f evreAwg matnuévo tov dlakormn On/Off (3)

Oelyvel yla Pepikd GeuTePOAENTA TV KATAOTACN POPTIONG TNG

pnatapiag kat anoteAeiral amo pia Tpixpwpn ewtodiodo

(LED).

Qduwrodiodog (LED) XwpnTiKOTNTA

ApKEC PATIVO Qe >66 %
Mapkéc TopToKaAL PuIC 33-66 %
AIPKEC PWC KOKKIVO <33%

TuvappoAoynon/AvrikataoTao Tng mplovoAapac

» Kara m ouvappoAoynon i} Tnv aAAayr Tou eaptiiparog
POpATE MPOCTATEUTIKA YavTia. Ta e€apTiipara eivat
KOPTEQPA KAl UmopoUV O€ TIEPIMTWON MAPATETAHEVNG XPToNG
va (eotaBouv MoAU.

Emoyr Tng mplovoAapag

TomoBeTr\aoTe HOVO MPLOVOAAHIEC e OTEAEXOG EVOC EKKEVTPOU
(otéAexog T). Na XpnolpomnoleiTe Jovo mplovoOAapEG Tou €ivat
KaTaANA€C yia To ekAoToTE UMO KaTepyaoia UAKO. H
nptovohapa 6e Ba mpénel va €xel PeyaAlTePO PKog and auTo,
TIoU amarTeitat yia Ty mpoPAenopevn Korr).

[l TNV Ko OTEVWV KAUMUAWY va XPNOIUOTOLEITE OTEVES
TIPLOVOAQEG.

TomoBérnon ¢ mprovoAapag (BAéne ewova A)

» KaBapioTe To oTéAEXOG PG TPLOVOATpAE TPV TNV
TomoBérnon. 'Eva Aepwpévo atéhexog dev pmopei va
otepewBel aopaig.

TomoBeTnoTe TV mptovoAapa (8) yia mpidviopa pe T oéya pe

TNV KateUBUVON KOTITG P0G Ta EUMPOC, YLd TIPIOVIOHA HE TN

onabooeya pe Ty KatelBuvon Komng mpog Ta mow. Impwéte

™V oTnv emBupnTr 6€on PéXPLTEPUA HEDT OTNV UNTOSOXN TNG
niplovoAapag (9), 1oL wote va aopahioel pe To

XOPAKTNPLOTIKO NXO.

Ynodew€n: H mplovoAapa (8) pmopei va TomoBetnei povo pe

avoixt Tnv umodoxn T¢ mptovoAapac (9). MNa to avolyua

méote Ty unodoxn Tne mptovoAapag (9) atnv katelbuvon Tou

[BéAouc mpoc Ta KATW.

» EAéyére Tnv kaAr mpocappoyi) Th¢ mplovoAapag. Mia
XaAapn mplovoAapa pmopei Aubel kal va oag TpaupaTioel.

Anéppwpn Tng mprovoAapag (BAéne ewova B)

» Kara v anéppiyn ¢ nprovoAapac va KpaTdare To
NAeKTPIKO €pyaleio kaTd TETOLO TPOTO, WOTE VA PNV
dnpoupyeirat kivduvog TpaupaTiopol Tuxov
TIAPEUPLOKOHEVWV aTOPWV 1} {BwV amé TRV
anoppwnTOHEVN plovoAapa.

TMéote Tv unodoxn Tne mptovoapag (9) atnv katelbuvon Tou

[BéAouc mpoc Ta kaTw. H mplovohapa AUveTat kal amoppinTeTal.

Avappopnon okovnc/pokavidimv

H okdvn ano oplopéva UAKA. . X. and HoAuBOoUXeG UMoyIEg,
ano Peptkd eién EuAou, and opukTd UAIKG Kat and péTala
urmopei va eivat avluytewr. H enagr e m okovn f/katn
€l0mvon Tn¢ Umopel va mpokaAéael aAepyikee avTidpdoerc 1/
Kal a0Beveleg Twv avanveuaTIKw 06wV Tou XpnoTn fi Tuxov
TIOPEUPIOKOPEVWV ATOHWV.

Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn ano Euho BeAavibiag ry
o&1a¢ BewpolvTat oav Kapkivoyova, 1blaitepa o€ ouvduaopd
e b1dopa oupmANPWHATIKA UAKA TTOU XpnaotomotouvTal
oTnv katepyaoia EUAwV (evwoelg xpwuiou, EUAOMPOOTATEUTIKA
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péaa). H katepyaoia aplavtolxwyv UNK®V EMTPENETAL HOVO OE

€l61ka exmatbeupéva aTopa.

~ OpovrileTe ya Tov KaAG aepLopO TOU XWpou epyaciag.

- Xag oupfoulelioupe va popdTe HACKEC AVATIVEUOTIKNG
mpoaTaciag pe eiTpo katnyopiac P2.

Tnpeite T1¢ Slatagelc mou woxUouv 0T xwpa oac yia Ta dildopa

umo Katepyaoia UAIKA.

» AmogpelyeTe Tn HnpIoUpYia CUCOMPEUCNC OKOVIC OTO
X0po mou epyaleoTe. OL okOVeEC avapAéyovTal EUKOAA.

Aetroupyia

Ekkivnon

TomoBétnon pmarapiag

» Xpnotponoleite povo yvijoleg prarapieg OvTwv Aibiou
TnG Bosch pe Tdon i6ia p’ auTijv mou avapéperat endva
oTnv mvakida Timou Tou NAekTpIKOU oag epyaleiou.

H xpnon aMwv pnataptov pmopel va odnyroet oe
TpaupaTIopoUg Kat va dnptoupynoel kivbuvo mupkayLac.
Ynodew€n: H xprion un kataAMnAwv yia 1o nAeKTpIKO epyaleio
0ac Pmataplwv propel va odnynoet oe AdBog Aetroupyieg 1y oe

{nwd Tou NAEKTEIKOU €pyaA€iou.
YnpwETe TN PopTiopéVn pnatapia (2) otnv umodoxn T
pnatapiag, womou va acpalioet alobnd Kat oiyoupa.

Evepyomoinon/anevepyonoinon

l'a TNV evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou MEDTE
npwTa To KAeibwpa evepyoroinong (4) mpog Ta 6€€1d 1 mpoc Ta
aplotepa. Tlatnote ot ouvéxela Tov 6lakomTn ON/OFF (3) kat
KPQTHOTE TOV TATNHEVO.

To @uc epyaciag avapet pe eAapa 1} VTEAGC MaTnUEVO ToV
Siakormn ON/OFF (3) kat kabiotd Suvatd To pTIOHO TNG
TIEPLOXNC EPYaoiag O TepInTwon SuopeVwV ouvenKwv
QwTlopOU.

l'a TNV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaeiou apnate
Tov 6iakormn ON/OFF (3) eAeliBepo.

'EAeyxog Tou aptOpol mahwdpopicewv

Mropeire va pubuioeTe UVEXLC TOV aPIBHO TwV
naAlvdpopRoEWY TOU EVEPYOTIOINHEVOU NAEKTPIKOU EpYaAEiou,
avahoya e Tv mieon mou aokeite atov 6lakomrn ON/OFF (3).
EAagpid mieon Tou takorn ON/OFF (3) éxel oav amoTéAeopa
évav xapnAo aptbud naAivbpopnoewv. O aplBuog
naAwvdpopnoewv auaveral avaloya pe Tnv alénon Tne
nieonc.

0 ekaoTote anapaitntoc apBpog maAivépopncewv eéaptaral
and 1o UAIKO Kal TIC OUVONKEC epyaciac Kat mpemet va
efakpIBwOel pe MPaKTIK Sokipn.

Yag oupBouletoupe, katd Tnv evanoBeon Tou nAekTpIKoU
epyaAeiou oTo enefepyalopevo KoppATI KABAE Kat 6Tav
nptovilete MAaoTIKG UAKG 1} aAoupivio, va HELMVETE TOV aplBud
naAhivdpopnoewy.

‘Otav epyaleote yia MOANN (pa pe Hikpd apBpod
naAwvdpopnoewv pmopei va {eotabel unepBoAika To NAEKTPIKO
€pyaAeio. Apatpéate TNV MPLOVOAAHA KaL APAOTE TO NAEKTPIKO
epyaAeio va epyaoTel umo To péyioTo aplBpo maAvbpopnoewv
yla 3 AenTa mepinou yia va KpUWoeL.
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TMpooTacia and uneppopTwon e edptnon anod Ty
Oeppokpacia

Ye TepinTwon xpnong oUUewva Le To OKOTO MPoopIopoU TO
nAekTEIKO epyaleio Sev pmopel va uneppopTwOel. e
TiepIMTwon moAU oxupoU gopTiou ) UmEPBAcng e
EMTPEMOPEVNG TIEPLOXTC OepHOKpaoiag TG pmaTapiag To
NAeKTPOVIKO oUaTNnHa amevepyorolel To NAEKTPIKO epyaAeio,
uéxpt va Bpebei autd Eava atnv 16avIKn TepLoxn TG
Oeppokpaciag Aetroupyiac.

Ynobeielg epyaoiag

» A¢aipeite v pmatapia ano To NAeKTPIKO epyaleio
mpwv anéd kaOe epyaocia oTo nAekTPIKO epyaAeio (m.x.
ouvTipnon, aAAayi e€apTnuatwv kAm.) KaBAC kat kara
TNV HETAPOPE Tou Kat TN GUAaZR Tou. Le mepimwon
aBéAntne evepyoroinang Tou diakomrn ON/OFF undpyet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

» O¢éoTe apEowg To NAEKTPIKO epyaleio ekTOg
Aetroupyiag oTav pmAokdpet n mplovoAapa.

» Xpnoomoleire Kara Tnv eneepyacia pkpav i Aemrov
eneepyalOpevwv KOPHATIOV TIAvVTOTE Eva 0TaBePO
unooTpwya i pia fdon mplovieparog (Bosch PLS 300).

['a epyacia akpiBeiag pmopeire va XpnolomnolnoeTe To

NAEKTEIKO epyaleio we o€ya, yia XOVTPEC Kal YPrYOPEC KOMEG

¢ onabooeya. Ma mpLoviopa e Tn o€ya TomoBeTioTe TV

nptovoAapia pe Tnv KateUBuvon KoM mpog Ta EPMPOG yia

TpLoOVIopa e Tn omabooeya [e TV Katelbuvan Komne mpog Ta

niow.

KoBete aokwvTag pétpla meon. 'EToL EMTUYXAVETE €Va GPLOTO

Kal akpLB€c amoTéAeopa Komng.

YTI¢ peyaAeg eubeieg Ko ae XovTpd EUAO pmopet n ypappn

Korn¢ va eivat avakplBig. Ma komég akpiBeiag ouviotatat oe

auTi TNV MEEITWON N XPron evog 6lokompiovou Bosch.

TMpwoviopa pe BBopa (BAéme ewova C)

» Me 1 péBobo Bubi{opevou mpioviol emTpéENETat n
enelepyacia povo paAakav UAKwv, onmwe paAako
EuMo, yuwooavida fy mapopola uhika!

Y70 TIPIOVIoHa e BUBIOHA XPNOLUOTOIEITE PHOVO KOVTEG

iplovOAapec.

TomoBeTnoTe To NAEKTPIKO epyaleio pe TNV miow akpr Tou

néApatog (7) navw oto enegepyalOUevo KOPUATL, XwPIc va

akoupma n plovohapa (8) To enefepyaldpevo KoppAaTLKat
evepyorotrote T0. ‘OTav epyaleoTe He NAeKTPIKA epyaleia pe
oubuilopevo apBpo mahivdpopnoewv, ToTe pubpioTe To
peéytoto aptOpd maAwdpopnoewv. MECTE To NAEKTPIKO
epyaheio oTabepd mavw oo enefepyaldpevo KOPPATLKAL
agnote TV nplovoAapa va Bublotei apyd oTo enetepyalopevo

KOpHATL.

MoAi¢ To méAya (7) akoupma pe OAn TV em@avela navw oto

eneepyaloPevo KoPATL, GUVEXIOTE TO IPLOVIONA KATA PKOG

NG EMOUUNTAC YPaHHNG KOG,

TMpoviopa pe onadoceya (BAéne ewova D)

» "Otav mplovilete eAappd dopka uAika, mpémet va
TNPELTE TIC VOHIKEC SLaTaEelg Kat Tig ouoTaceLg Twv
KATAGKEUAGTMV TWV UAKGV.
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» Tlpooéxete, va akoupna n) fdon kard To mpioviopa
navrore o1o enefepyalopevo Koppdrt. H mplovolapa
umopel va opnvwoel kat va 0dnynoeL oTnv anwAela Tou
€eAéyxou Tou nAekTpIkoU epyaAeiou.

TMpwv To mptoviopa o€ EUAo, poplocavideg, Goptkd UAKG KATT.

eAéyEre Ta enegepyalOpeva Koppatia yia Eéva ooparta, Onwe

KapoLa, Bibec 1 mapopoLa avTIKEIUEVA Kal EVOEXOHEVWE

aQalpéoTe Ta.

Evepyomolnate To nAekTpIKO epyaAeio kat obnynoTe aTo

eneepyalopevo Koppatt. TonoBetrote To méApa (7) mavaw

oTnv em@avela Tou enegepyalOPEVOU KOPHATIOU Kal TIpLovioTe

TO UNKO € oplolopop@n TipoaoTieon 1y mpowBnaon. Metd 1o

TéAog Tn¢ Bladikaoiag Tng epyaciag anevepyomnoloTe To

NAEKTPIKO epyaAeio.

Y€ TePINTWon ToU 0PNVMOEL N TPLOVOAGa, ATTEVEQYOTIOLOTE

apEawC To NAEKTPIKO epyaleio. AvoiETe Aiyo Tn oxiopn komic |’

€éva kataMnAo epyaleio kat ByaATe To nAekTpIKO epyaleio and

0 OX104.

Méoa wiéng/Aimavong

'Otav koBete pétala Oa mpénel, yia va eEoudeTEPWOETE TV

QVamnTuUooOHEVN LoXUpn BepUOTNTA, Va aAEIPETE KATA PKOC

TNC YPappnG Komng éva péco Wugnc f Aimavong.

Ymodeielg yia Tov GpioTo Xelpiopo Tng pnarapiac

TMpooTaTeUeTe TNV UmaTapia amo uypacia Kat vepo.

AnoBnkeUeTe Ty pmatapia Hovo oe pia neploxn Beppokpasiag

and -20 °C éwc 50 °C. Mnv arvere yia mapadetypa v

pnatapia To KaAokaipt €A 0TO AUTOKIVATO.

KaBapileTe kamou-kAmou Ti¢ oXI0PES aepiopol TNE PnaTapiac

He €va pahako, kaBapo Kat oTeyvo MveAo.

'Evac onpavTikd petwpévoc xpovoc Aetroupyiag Petan

@OpTION onpaivel 0Tt N pratapia e€avTAnBnke kat mpémneLva

avTikataoTabel.

TMpooéLTe oTic umobeitelc amooupong.

Zuvtijpnon Kat ge€pPic

ZuvTiipnon Kat Kaéapiopog

» Agpatpeire TNV pnarapia and To NAekTPIKO epyaleio
npwv and KaOe epyacia oTo nAekTpiKo epyaleio (m.x.
ouvTijpnon, aAAayn e€apTnpatwv kAm.) KaBa¢ kat kard
TNV HETaPopa Tou Kat T YUAaER Tou. Ze nepintwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou 6lakoemTn ON/OFF undpyel
Kivbuvog TpaupaTiopou.

» Na datnpeire 1o nAekTPIKO €pyaAeio Kat TG OXIOPEC
aepiopol mavToTe o€ Kabapi KaTaeTaon yla va
pnopeire va epyalecOe kaAa kai pe acpalera.

KaBapilete TakTika TRV umodoxn TN mplovodapag. Apalpéote

yU auTo TNV TIPLovoAapa amo To NAEKTPIKO epyaleio kat

KTUTTAOTE TO NAEKTPIKO epyaAeio eAappd navw o€ pita eminedn

EMQAvela.

Mta Tuxov Loxupn punavon Tou nAekTpikoU epyaAeiou pmopei

va 0dnynoet o€ avwpaAiec Aetroupyiag. ' autd pnv mplovilete

Ta UAIKG TIoU 6nptoupyolv oAU oKOvn amo KATw f Tavw arno

TO KEPAAL

E€unnpétnon meAarawv kat gupfoulég epappoyig
H uninpeoia e€unnpétnong meAatwv anavtd oTic EpWTHOELC 0aC
OYETIKA L€ TNV EMOKEUN KAL TN GUVTHENON TOU IPOIOvToC 0a¢
KaBwg kat yia Ta avtioTola avTaAAakTIka. IxEda
ouvappoAdynong Kat minpo@opiec yia Ta avtaAakTika Ba
[Bpeire emiong kaTw and: www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouhwv Tng Bosch anavtd euxapiotwe
TIC EPWTNAOELC 0UC YIa TA TIPOIOVTA HaE KAl Ta eEaPTAATA TOUC.
AwaTe o€ OAeC TIC EpWTNHTELC Kal TapayyeAieg avTaAMaKTIKOV
onwodnmote Tov 10Wnelo Kwdiko aplbpd olpwva pe TV
mvakiéa TUMou Tou TpoiovToC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.

Epxelac 37

19400 Kopwi - ABrva

TnA.: 2105701258

®ak: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380

®ag: 2105701607

Metagpopa

OlTeplexOpeve UmaTapieg 1vTwv AiBiou UTIOKEWVTaL OTIC
anatrmoeLg Twv enkivouvev ayabwv. Ot pmatapieg pmopolv va
ueTaepbolv 0bIKWC amod To XproTn xweic aAMoug 6poug.
‘OTav, 6w, oL pratapiec anootéMovTat ano Tpiroug (.x.
QEPOTOPIKWC 1 HE ETAIPIO HETAPOPWV) TIPETEL VA THEOUVTAL
61a¢popec 1B1aiTEPEC AMAITHTELC YIa TN CUOKeUaoia Kat Tn
ofjuavon. E6w mpémel, Katd TNV mpoeTolacia Tou Tepayiou
anooToAn¢ va {ntnoOei onwadnmnote Kat n oupBouln evoc
etb1ko yia emkivéuva ayabad.

AnooTéAeTe TIC pnatapieg povo otav To mepiAnpa eivat
@0T0. KoMATE TIC YUPVEG EMaQEC e KOANTIKA Tavia Kat va
0UokeudleTe TNV pmatapia katd TEToLo TPOTO, WOTE AUTH va
NV KOUVIETaL P€oa 0TN ouoKeuaoid. MapakaAoUpe va
AapBavere emiong umown oag kat TUXOV MO AUOTNPEC EBVIKEG
6uataelc.

Anooupon
'g.@ Ta n)\e'KTpmd epyaleia, ot un'aTapit::q, Ta
75X €€apTNUATA KAl Ol CUOKEUAGIEC IPEMEL Val

avakukA@vovTat ge TpOMo GIAKS MPog To
nepiBaov.

Mnv pixveTe Ta nAexTpIKG epyaleia Kat Tig
E umaTapiec 0Ta anoppiypaTa Tou omimou oag!
Movo yia xawpec Tng EE:

YUpowva pe Tnv Eupwaikn odnyia 2012/19/EE Ta axpnota
nAexTPIKG epyaleia kal oUp@wva pe TV Eupwnaikr obnyia
2006/66/EK o1 XaAdOpEVEC ) XpNOLHOTOINUEVEG UMaTapieg
npénel va suMéyovTal EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIAIKO TTPOG TO TTEPIBAMOV.
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Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pmarapiec:

Li-lon:

TMpooégTe mapakaAw Ti¢ umodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAEme «MeTagpopd», Zehiba 76).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

INUYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymaldir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya gikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

>

>
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Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

>

>

>

>

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.
Uysgun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

Elektrikli el aletini asin dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

Bosch Power Tools
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» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarin,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baglamadan 6nce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama ytizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak trretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya gikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullaniimayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu siviile temastan kacinin. Yanlhihikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C Gstiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
ylikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece liretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmaldir.

Akiilii cok amach testereler icin giivenlik
uyarilari

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarinin "icinden elektrik gecen" bir kabloyla
temas etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal
parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya henzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Ellerinizi kesme alanindan uzak tutun. is parcasim alt
taraftan tutmayin. Testere bicagi ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Kesme yaparken taban plakasinin giivenli bicimde
oturmasina dikkat edin. Acilandirilan bir testere bicag
kirilabilir veya geri tepme kuvveti olusturabilir.

» isiniz bittikten sonra elektrikli el aletini kapatin ve
testere bicagini tam olarak durduktan sonra kesme
yerinden ¢ikarin. Bu yolla geri tepme kuvvetinin
olusmasini engellersiniz ve aleti giivenli bir bicimde
elinizden birakabilirsiniz.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz durumdaki testere
bicaklari kullanin. Biikiilmiis veya korelmis testere
bicaklarr kirlabilir, kesme islemini olumsuz yénde
etkileyebilir veya geri tepme kuvvetlerinin ortaya
cikmasina neden olabilirler.

» Aleti kapattiktan sonra testere bicagini yan taraftan
bastirarak frenlemeyin. Testere bicagl hasar gorebilir,
kirilabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.
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» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve
sikayet olursa hekime basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar
nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lctide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

[ A Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines
O isinindan, atesten, sudan ve nemden

m koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

P}

» Testere bicagi bloke olursa, elektrikli el aletini hemen
kapatin. Geri tepme kuvveti olusturabilecek yiiksek
reaksiyon momentlerine hazirlikh olun. Elektrikli el
aleti asiri 6lciide zorlanirsa veya islenen malzeme icinde
takilirsa testere bicagi bloke olur.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, sabit bir zeminde ahsap, al¢ipan, demir
disi metal ve plastik malzemede kesme ve icten kesme isleri
icin tasarlanmistir. Bu alet hem diiz hem de kavisli kisa
kesme islerine uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
(1) Akii kilit agma tusu®
(2) Aki®
(3) Agma/kapama salteri
(4) Acma/kapama salteri emniyeti
(5) Projektor
(6) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(7) Taban plakasi
(8) Testere bicagr"

Tiirkce | 79

(9) Testere bicagi yuvasi
(10) Akii sarj durumu gostergesi

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Malzeme numarasi 3603 CB40..

Devir ayari °

Anma gerilimi V= 10,8-12

Bostaki strok sayisi n, dev/dak 0-2200

Ug girisi SDS

Strok mm 12

Maks. kesme derinligi

- Ahsapta mm 30

- Algipanda mm 24

- Plastikte mm 10

- Aliiminyumda mm 2

Agirlig EPTA-Procedure kg 1,1

01:2014 uyarinca

izin verilen ortam sicakli

- Sarjda © 0...+45

- lsletmede sicakliklarda °C -20...+50

ve depolamada kisith
performans

Tavsiye edilen akiiler PBA 10,8V...
PBA12V...

Tavsiye edilen sarj cihazlari AL11..

GAL 12..

A) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titregim bilgisi

Gliriilti emisyon degerleri EN 62841-2-11 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli gliriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 85 dB(A); ses giicii seviyesi 96 dB(A).
Tolerans K=3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-11 uyarinca belirlenmektedir:
Suntalarin testere bicag ile testerelenmesi T 144 D:
a,5=6 m/s’, K=1,5 m/s’,

Testere bigag ile sac levha kesimi T 118 B:

a, =8 m/s”, K=1,5 m/s”.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastiriimig 6lcme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriilti emisyonunun gecici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.
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Belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farkllik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin
kullanim siiresince dnemli dlgiide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu bitiin calisma siiresinde
onemli 6lctide dustrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya cikabilir.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan once akiiyii

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum fyon akii "Electronic Cell Protection

(ECP)" (Elektronik Hiicre Korumasi) sistemi ile derin desarja

karsi korunmalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik
hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik agma/kapama salterine basmayin Aksi takdirde
akii hasar gorebilir.

Akiiyii (2) cikarmak icin bosa alma tusuna (1) basin ve akiiyl

arkaya dogru elektrikli el aletinden cekerek gikarin. Bu islem

esnasinda zor kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi (10) acma/kapatma salteri (3)

yari yariya veya tam olarak basili durumda iken birkag saniye

stire ile akiintin sarj durumunu gosterir ve ¢ renkli bir
LED'den olusur.

LED Kapasite

Siirekli yesil 11k >% 66
Siirekli turuncu 1sik % 33-66
Stirekli kirmizi ik <% 33

Testere bicaginin takilmasi/degistirilmesi

» Testere bicagini takarken ve degistirirken koruyucu is
eldivenleri kullanin. Uclar keskindir ve uzun siire
kullanildiklarinda isinabilirler.

Testere bicagi secimi

Sadece tek kamli (T saftl) testere bigaklarini takin. Sadece
islenecek malzemeye uygun testere bicaklari kullanin.
Testere bigag ongorilen kesme islemi icin gerekli
oldugundan daha uzun olmamalidir.

Dar kavisli kesme isleri icin ince testere bicaklari kullanin.

Testere bicaginin takilmasi (bkz. Resim A)

» Takmadan dnce testere bicagi saftini temizleyin. Kirli
bir saft glivenli bicimde takilamaz.

Testere bicagini (8) dekupaj testerelerine kesme yoni 6ne

dogru, panter testerelere kesme yonii arkaya dogru olacak

bicimde takin. Testere bicagini istediginiz pozisyonda

testere bicagi kovanina (9), isitilir bicimde kavrama yapacak

bicimde sonuna kadar itin.

Not: Testere bicagi (8) sadece testere bicagi kovani (9)

acikken yerlestirilebilir. Acmak icin testere bigag

kovanini (9) ok yoniinde asagi dogru bastirin.

» Testere bicaginin yerine sikica oturup oturmadigini
kontrol edin. Gevsek testere bicagi disari firlayabilir ve
sizi yaralayabilir.

Testere bicaginin atilmasi (Bakiniz: Resim B)

» Testere bicagini aletten disan attirirken aleti dyle
tutun ki, hic kimse veya bir hayvan disari atilan
testere bicagi tarafindan yaralanmasin.

Testere bigagi kovanini (9) ok yoniinde asagi dogru bastirin.

Testere bicagi gevser ve disari atilir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.
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isletim
Cahstirma

Akiiniin yerlestirilmesi

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen
gerilime sahip orijinal Bosch lityum iyon akiiler
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiilerin

kullanilmasi hatali islevlere ve elektrikli el aletinin hasar

gormesine neden olabilir.

Sarj edilmis akilyii (2) hissedilir bicimde kavrama yapacak

ve glivenle kilitlenebilecek bicimde akii yuvasina itin.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin 6nce kapama emniyetini (4)
saga veya sola itin. Daha sonra agma/kapama salterine (3)
basin ve salteri basili tutun.

Calisma 15181 agma/kapama salteri (3) hafifce veya tam
olarak basili durumda elverissiz aydinlatma kosullarinda
calisma alanini aydinlatir.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (3)
birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Strok sayisi kontrolii

Acik durumdaki elektrikli el aletinin strok sayisini, agma/
kapama salteri (3) iizerine uygulayacaginiz bastirma kuvveti
ile kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Agma/kapama salterine (3) hafifce bastirirsaniz diisiik bir
strok sayisi elde edersiniz. Salter Gizerine uygulanan
bastirma kuvveti artikca strok sayisi da artar.

Gerekli strok sayisI islenen malzemeye ve galisma kosullarina
bagli olup, deneyerek belirlenebilir.

Testere bigagini is pargasina yerlestirirken ve plastik ve
aliminyum malzemeyi keserken strok sayisinin disiriilmesi
tavsiye edilir.

Uzun siire disiik strok sayist ile calisma elektrikli el aletinin
asiri 6lclide 1sinmasina neden olabilir. Bu gibi durumlarda
testere bicagini gikarin ve sogumasini saglamak lizere
elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika maksimum strok sayisi
ile calistirin.

Sicakliga bagh asir yiik emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri zorlanma veya izin verilen akii sicakliginin
asilmasi durumunda elektrikli el aletinin elektronik sistemi
aleti tekrar optimum isletme sicakligi araligina gelinceye
kadar kapatir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya cikabilir.
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» Testere bicagi bloke olacak olursa, elektrikli el aletini
hemen kapatin.

» Kiiciik veya ince is parcalarini islerken daima saglam
bir kaide veya kesme istasyonu (Bosch PLS 300)
kullanin.

Elektrikli el aletini hassas isler icin dekupaj testeresi olarak,

kaba ve hizli kesme isleri icin panter testere olarak

kullanabilirsiniz. Aleti dekupaj testeresi olarak kullanirken
testere bicagini kesme yonii 6ne dogru, panter testere olarak
kullanirken kesme yonii arkaya dogru takin.

Optimum diizeyde ve hassas kesim saglamak icin hafif

bastirma kuvveti ile kesme yapin.

Kalin ahsap malzemede uzun diiz kesme isleri yapilirken

kesme hatti hassas olmayabilir. Bu gibi durumlarda hassas

kesme icin bir Bosch daldirmali daire testerenin kullaniimasi
tavsiye olunur.

Malzeme icine dalarak kesme (Bakiniz: Resim C)

» Sadece yumusak ahsap, al¢ipan ve benzeri malzeme
islenirken malzeme icine dalarak testereleme
yapilabilir!

Dalarak testereleme yapmak icin sadece kisa testere

bicaklar kullanin.

Elektrikli el aletinin taban levhasinin (7) 6n kenarini, testere

bicag (8) is parcasina temas etmeyecek bicimde is

parcasina dayayin ve aleti agin. Strok sayisi devir ayari
bulunan elektrikli el aletlerinde maksimum strok sayisini
ayarlayin. Elektrikli el aletini sikica is pargasina bastirin ve
testere bicaginin yavasca is parcasi igine girmesini saglayin.

Taban levhasi (7) biitin yiizeyi ile is par¢asina oturdugunda

istenen kesme hatti boyunca kesme yapin.

Panter testereler (bkz. Resim D)

» Hafif yapi malzemelerini keserken yasal mevzuata ve
malzeme iireticisinin talimatina uyun.

» Kesme yaparken taban plakasinin daima is parcasina
oturmasina dikkat edin. Testere bicagi takilabilir ve
elektrikli el aletinin kontrol{iniin kaybina neden olabilir.

Ahsap, sunta levhalar, yapi malzemeleri ve benzerlerinde

testereleme yapmadan 6nce her defasinda malzeme iginde

¢ivi, vida ve benzeri nesnelerin bulunup bulunmadigini
kontrol edin ve gerekirse bunlari ¢ikarin.

Elektrikli el aletini calistirin ve islenecek is parcasina dogru

hareket ettirin. Taban levhasini (7) is parcasinin yiizeyine

yerlestirin ve lizerine esit bicimde bastirarak veya malzemeyi
iterek testereleyin. isiniz tamamlandiktan sonra elektrikli el
aletini kapatin.

Testere bigagi sikisirsa, elektrikli el aletini hemen kapatin.

Testereleme araligini uygun bir aletle biraz acin ve elektrikli

el aletini disari cekin.

Sogutma/yaglama maddesi

Metalleri keserken malzemenin isinmasi nedeniyle kesme
hattina sogutma veya yaglama maddesi siiriin.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iligkin
aciklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.
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Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(drnegin bakim, u¢ degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Testere bigag yuvasini diizenli araliklarla temizleyin. Bu

temizlik islemi icin testere bicagini elektrikli el aletinden

cikarin ve elektrikli el aletini diiz bir zemine hafifce vurun.

Elektrikli el aleti asiri dlciide kirlenecek olursa hatali islevler

goriilebilir. Bu nedenle cok toz gikaran malzemeyi alttan veya

bas Ustiinde kesmeyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri diriniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisleri
ve yedek pargalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi Giriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli diriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20

Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr

www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Garsisi

No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bélimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glinsah Otomotiv

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

jzmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
jzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
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Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

istanbul

Tel.: +90212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selguklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almat, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi Internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Nakliye

Alet igindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
/) Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve
Ejg.{ ambalaj malzemesi gevre dostu tasfiye

amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

)¢

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriini
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim émriinii tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye icin bir
geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Polski| 83

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 83).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIENa'eiY zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazd-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
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ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewod. Przewéd
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wyfacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosié okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unikac¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytgczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

>

Nalezy nosic¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze s3 one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

>

>

>

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobhom, ktore nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawic przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

160992A4L71(06.11.2018)

Bosch Power Tools



» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczerstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore moglyby spowodowac zwarcie biegu-
now akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja tadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
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wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
pitami uniwersalnymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacz-
nie za izolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-
zanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe elektro-
narzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

» Rece nalezy trzymac z dala od zakresu dziatania pilar-
ki. Nie wktadac rak pod obrabiany element. Przy kon-
takcie z brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranie-
nia sie.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowa¢ sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

» Nalezy zwrdci¢ uwage, by podczas ciecia stopa bez-
piecznie przylegata do obrabianego przedmiotu.
Skrzywiony brzeszczot moze sie ztamac lub doprowadzi¢
do odrzutu.

» Po zakonczeniu pracy elektronarzedzie nalezy wyta-

czy¢. Brzeszczot mozna wyjac z obrabianego materia-
tu dopiero wtedy, gdy catkowicie si¢ on zatrzyma.
Mozna w ten sposdb uniknac¢ odrzutu i bezpiecznie odto-
zy¢ elektronarzedzie.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,

az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy stosowac wytacznie brzeszczoty nieuszkodzo-

ne i znajdujace sie w nienagannym stanie. Wygiete lub
nieostre brzeszczoty moga sie ztamac, mie¢ negatywny
wptyw nalinig cigcia, a takze spowodowac odrzut.

» Nie wolno wyhamowywac brzeszczotu poprzez wywie-

ranie bocznego nacisku. Brzeszczot moze ulec uszko-
dzeniu, ztamaniu lub spowodowac odrzut.

» Nalezy uzywac¢ odpowiednich detektorow w celu zlo-

kalizowania instalacji lub zwréci¢ si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduije szkody
rzeczowe.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-

nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazéw.
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Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, a w przy-
padku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z leka-
rzem.Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochronié¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

T4

» W razie zablokowania si¢ brzeszczotu nalezy natych-
miast wytaczy¢ elektronarzedzie. Nalezy by¢ przygo-
towanym na wysokie momenty reakcji, ktére powodu-
ja odrzut. Brzeszczot moze sie zablokowa¢ w przypadku

przeciazenia elektronarzedzia lub skrzywienia jego pozy-
cji w obrabianym elemencie.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecz-
nieniem, przed ogniem, woda i wilgocia. Ist-
nieje zagrozenie wybuchem.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazéwki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wykonywania cie¢
rozdzielajacych i wycie¢ w drewnie, ptytach gipsowo-karto-
nowych, metalach niezelaznych i tworzywach sztucznych na
twardym i stabilnym podtozu. Nadaje sie do wykonywania
krétkich ciec, zaréwno w linii prostej, jak i krzywej.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
(1) Przycisk odblokowujacy akumulator ¥
(2) Akumulator®
(3) Wiacznik/wytacznik
(4) Blokada wtacznika/wytacznika
(5) Swiatto robocze
(6) Rekojesc (pokrycie gumowe)
(7) Stopka
(8) Brzeszczot"

(9) Uchwyt brzeszczotu
(10) Wskaznik stanu natadowania akumulatora

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Akumulatorowa pita uniwersalna EasySaw 12

Numer katalogowy 3603CB40..
Sterowanie predkoscia °
skokowa
Napiecie znamionowe V= 10,8-12
Predko$¢ skokowa min™! 0-2200
bez obciazenia n,
Uchwyt narzedziowy SDS
Skok mm 12
Maks. gtebokos¢ ciecia
- wdrewnie mm 30
- w ptytach gipsowo- mm 24
kartonowych
- wtworzywach mm 10
sztucznych
- waluminium mm 2
Waga zgodnie z kg 1,1
EPTA-Procedure 01:2014
Dopuszczalna temperatura otoczenia
- podczas fadowania © 0...+45
- podczas pracy” i pod- C -20...+50
czas przechowywania
Zalecane akumulatory PBA 10,8V...
PBA12V...
Zalecane tadowarki AL11..
GAL12..

A) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0 °C

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-11.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 85 dB(A); poziom mocy akustycznej 96 dB(A). Nie-
pewno$¢ pomiaru K=3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (wektorowa z trzech kierunkow) i
niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-11:

Cigcie ptyty wiorowej brzeszczotem T 144 D: a, ;=6 m/s’,
K=1,5m/s’,

Cigcie blachy metalowej brzeszczotem T 118 B: a, ,=8 m/s’,
K=1,5m/s’.
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Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegolnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki dostoso-
wane sa do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrécenia jego Zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-

tadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac¢ ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposob uszkodzi¢ akumulator.

W celu wyjecia akumulatora (2) nacisna¢ przycisk odbloko-

wujacy (1) i wyciagnac¢ akumulator z elektronarzedzia. Nie

nalezy przy tym uzywac sity.
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Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskaznik stanu natadowania akumulatora (10) sktada sie z
jednej tréjkolorowej diody LED; aby wyswietli¢ na pare se-
kund stan natadowania akumulatora, nalezy do potowy lub
catkowicie nacisnac wtacznik/wytacznik (3).

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte zielone >66%
Swiatto ciagte pomarariczowe 33-66%
Swiatto ciagte czerwone <33%

Zaktadanie/wymiana brzeszczotu

» Podczas montazu i wymiany narzedzia roboczego na-
lezy uzywac rekawic ochronnych. Narzedzia robocze s3
bardzo ostre, a przy dtuzszym uzytkowaniu moga roz-
grzac sie do wysokich temperatur.

Wyhor brzeszczotu

Stosowac nalezy wytacznie brzeszczoty z chwytem typu T.
Nalezy uzywac tylko brzeszczotéw odpowiednich do obra-
bianego materiatu. Brzeszczot nie powinien by¢ dtuzszy, niz
wymaga tego zaplanowane ciecie.

Do cie¢ o bardzo matych promieniach krzywizn nalezy stoso-
wac waski brzeszczot.

Zaktadanie brzeszczotu (zob. rys. A)

» Nalezy oczysci¢ chwyt brzeszczotu przed jego zamo-
cowaniem. Zabrudzony chwyt nie daje sie bezpiecznie
zamocowac.

Stosujac narzedzie w funkcji wyrzynarki, brzeszczot (8) na-

lezy wtozy¢ kierunkiem ciecia do przodu, natomiast stosujac

narzedzie w funkcji pity szablastej - kierunkiem ciecia do ty-
tu. Ustawiony w zadanej pozycji brzeszczot nalezy wsunac¢
do oporu w uchwyt brzeszczotu (9) az do styszalnego zablo-
kowania.

Wskazowka: Brzeszczot (8) mozna zatozy¢ tylko przy

otwartym uchwycie brzeszczotu (9). Aby otworzy¢ uchwyt

brzeszczotu (9) nalezy nacisnac¢ go w dot, w kierunku ozna-
czonym strzatka.

» Nalezy skontrolowac, czy brzeszczot jest dobrze osa-
dzony. Niewtasciwie zamocowany brzeszczot moze wy-
pasc i spowodowac obrazenia.

Wyjmowanie brzeszczotu (zob. rys. B)

» Podczas wyjmowania brzeszczotu elektronarzedzie
powinno by¢ skierowane w taki sposéb, aby wyrzuca-
ny brzeszczot nie zranit oséb ani zwierzat, znajduja-
cych sie w poblizu.

Nacisna¢ uchwyt brzeszczotu (9) w dét, w kierunku oznaczo-

nym strzatka. Spowoduje to zwolnienie brzeszczotu i jego

wyrzut.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatow, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektorych rodzajow metalu, moga stanowic zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sie ich do ptuc moze wywotaé reakcje alergicz-
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ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0s6b
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtfania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzegaé aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrébki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Praca

Uruchamianie

Wktadanie akumulatora

» Stosowac nalezy wylacznie oryginalne akumulatory li-
towo-jonowe firmy Bosch o napigciu podanym na ta-
bliczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowac obrazenia
oraz grozi pozarem.

Wskazéwka: Uzycie niedostosowanych do danego elektro-

narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego

dziatania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.

Wsunaé natadowany akumulator (2) w uchwyt az do wyczu-

walnego zablokowania, ktére oznacza prawidtowe zamoco-

wanie.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé¢ elektronarzedzie, nalezy najpierw przesunaé
blokade wiacznika/wytacznika (4) w prawo lub w lewo. Na-
stepnie nalezy nacisna¢ wtacznik/wytacznik (3) i przytrzy-
mac go w tej pozycji.

Oswietlenie robocze swieci sie przy lekko lub catkowicie na-
ci$nietym wigczniku/wytaczniku (3), zapewniajac lepsza wi-
doczno$¢ miejsca pracy przy niekorzystnych warunkach
o$wietleniowych.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnié¢ wiacznik/wy-

tacznik (3).

Sterowanie predkoscia skokowa

Predkos¢ skokowa wtaczonego elektronarzedzia moze regu-
lowac bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na wigcz-
nik/wytacznik (3).

Lzejszy nacisk na wigcznik/wytacznik (3) oznacza niska
predkosé skokowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku ro-
$nie predko$c¢ skokowa.

Wymagana liczba skokdw zalezna jest od materiatu i warun-
kow pracy; mozna ja ustali¢ w drodze préb.

Zmniejszenie liczby skokéw zaleca sie podczas przyktadania

brzeszczotu do obrabianego przedmiotu oraz podczas wyko-

nywania cie¢ w tworzywie sztucznym i w aluminium.

Dtuzsza praca z niska predkoscia skokowa moze spowodo-
wac silne nagrzanie sie elektronarzedzia. Aby przywrdci¢
prawidtowa temperature, nalezy wyjac brzeszczot i wtaczy¢
elektronarzedzie na ok. 3 min. zmaksymalna predkoscia
skokowa.

Termiczny wytacznik przecigzeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie da sie przeciazy¢. Przy zbyt silnym obciazeniu lub prze-
kroczeniu dopuszczalnej temperatury akumulatora system
elektroniczny wyfacza elektronarzedzie na czas potrzebny,
aby osiaggneto ono optymalny zakres temperatur roboczych.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» W razie zablokowania si¢ brzeszczotu nalezy natych-
miast wytaczyc¢ elektronarzedzie.

» Przy obrabianiu matych lub cienkich przedmiotéw na-
lezy uzywac zawsze stabilnego podtoza lub stotu pilar-
skiego (Bosch PLS 300).

Do precyzyjnych cie¢ elektronarzedzie mozna stosowac jako

wyrzynarke, do zgrubnych i szybkich cigé - jako pite szabla-

sta. Do wyrzynania brzeszczot nalezy osadzac¢ kierunkiem
ciecia do przodu, do stosowania w charakterze pity szabla-
stej, kierunkiem ciecia do tytu.

Nalezy ciag¢ z umiarkowanym dociskiem, aby osiggnac wyso-

ka jako$¢ linii cigcia.

Podczas wykonywania cie¢ wzdtuznych po linii prostej w

grubszym drewnie mozliwe jest otrzymanie nieréwnej linii

ciecia. Do cie¢ precyzyjnych zaleca sie w tym wypadku za-
stosowanie pilarki tarczowej firmy Bosch.

Ciecie wgtebne (zob. rys. C)

» Ciecia wgtebne moga by¢ wykonywane wytacznie w
miekkich materiatach takich jak migkkie drewno, pty-
ta gipsowo-kartonowa itp.!

Do ciecia wgtebnego nalezy uzywac tylko krétkich brzeszczo-

tow.

Przytozy¢ elektronarzedzie przednig krawedzia stopki (7) do

obrabianego elementu w taki sposdb, aby brzeszczot (8) nie

dotykat obrabianego elementu i wiaczy¢ elektronarzedzie.

W przypadku elektronarzedzia z regulacja predkosci skoko-

wej nalezy ustawi¢ maksymalna predkos¢. Mocno docisnac¢

elektronarzedzie do obrabianego elementu i powoli zagtebic¢
brzeszczot w materiale.

Po tym, jak stopka (7) oprze sie cata powierzchnig na obra-

bianym elemencie, mozna cia¢ dalej wzdtuz zaplanowanej li-

nii ciecia.

Cigcie w funkcji pity szablastej (zob. rys. D)

» Podczas cigcia lekkich materiatow budowlanych nale-
2y przestrzegac przepiséw prawnych i zalecen produ-
centa materiatu.
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» Nalezy zwréci¢ uwage, by podczas cigcia stopa zawsze
przylegata do obrabianego przedmiotu. Brzeszczot mo-
ze sie zablokowac i spowodowac utrate kontroli nad elek-
tronarzedziem.

Przed rozpoczeciem ciecia sprawdzi¢ drewno, ptyty pil$nio-

we, materiaty budowlane itp. na ewentualng obecnosc ciat

obcych, takich jak gwozdzie, $ruby itp. i usunac¢ je w razie ich
wystepowania.

Po wiaczeniu elektronarzedzia nalezy zblizy¢ je do elementu

przeznaczonego do obrdbki. Stopke (7) oprze¢ na po-

wierzchni obrabianego elementu i z réwnomiernym naci-
skiem lub posuwem przecigé materiat. Po zakoriczeniu pracy
wytaczy¢ elektronarzedzie.

W razie zakleszczenia ostrza nalezy natychmiast wytaczy¢

elektronarzedzie. Poszerzy¢ lekko szczeling cigcia za pomo-

cg odpowiedniego narzedzia i wyjac ostrze.

Chtodziwo i smar

Ze wzgledu na nagrzewanie sie materiatu nalezy przy cieciu
metali nanosi¢ wzdtuz linii ciecia $rodki chtodzaco-smaruja-
ce.

Wskazéwki dotyczace wtasciwego postepowania z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czys$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Nalezy regularnie czysci¢ uchwyt brzeszczotu. W tym celu

nalezy wyjac brzeszczot z elektronarzedzia i lekko postukac

elektronarzedziem o réwna powierzchnie.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzi¢

do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty silnie pylace nie

powinny by¢ ciete od dotu oraz narzedziem trzymanym nad
gtowa osoby obstugujace;.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania
Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-

cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
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techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bhosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Panstwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane drogg ladowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegdlnych wymogdw dotycza-
cych opakowania i 0znakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mogt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
g:’y Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
4

kowanie nalezy odda¢ do powtérnego przetwo-

rzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami

w zakresie ochrony $rodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE niezdatne do

uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa

2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,

nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-

tworzenia zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:
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Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. ,Transport®, Strona 89).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

NedodrZovani véech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k drazim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte naticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od

tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpe¢nost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpeénostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Piesvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, drive
nez jej uchopite, ponesete Ci pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzuijte vzdy rovnovahu. Tim mizZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouZity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouZivani naradi
nebyli méné ostraZiti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym

elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.
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» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opati'eni zabrani neimysInému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpfricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

> Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mize vést
k nebezpe¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumozfuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouzitijinych akumulatorG mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych pfedmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.
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» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C miiZe zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.

Servis akumulatord by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro akumulatorové

multipilky

» Provadite-li operaci, pfi které se miiZze obrabéci
prislusenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za izolované
uchopovaci plochy. Obrabéci pfislusenstvi, které se
dostane do kontaktu s vodicem pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zpisobit Graz obsluhy.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
poutzijte svorky nebo jiny prakticky zpisob. Drzite-li
obrobek rukou nebo opiréte o télo, je nestabilni a mize
vést ke ztraté kontroly.

» Méjte ruce v dostatecné vzdalenosti od oblasti fezani.
Nesahejte pod obrobek. Pri kontaktu s pilovym listem
hrozi nebezpedi poranéni.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

» Dbejte na to, aby zakladni deska pfi fezani bezpecné
priléhala. Vzpriceny pilovy platek se mize zlomit nebo
vést ke zpétnému razu.

» Po ukonceni prace elektronaradi vypnéte a pilovy
platek vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se zastavi. Tim
zabranite zpétnému razu a elektronaradi mizete
bezpecné odlozit.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové platky.
Deformované nebo tupé pilové platky mohou prasknout,
negativné ovliviiovat fez nebo zptisobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy platek bocnim
protitlakem. Pilovy platek se miize poskodit, zZlomit nebo
zpisobit zpétny raz.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mze vést k pozaru a zasahu elektrickym
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proudem. Poskozeni vedeni plynu mlze vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.
» Pii poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Privadéjte ¢erstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci
cesty.
» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator miZe zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouZivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

[ \ Chraiite akumulator pred horkem, napf.
O i pred trvalym slune¢nim zafenim, ohném,
m vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci vybuchu.

» Pokud se pilovy platek zablokuje, elektrické naradi
okamzité vypnéte. Bud'te pfipraveni na velké reakéni
momenty, které zpiisobuji zpétny raz. Pilovy platek se
zablokuje, kdyz je elektrické naradi pretizené nebo kdyz
se vzpfici v obrabéném materialu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urcené k provadeéni délicich rezli a vyrezi
do dreva, sadrokartonu, nezeleznych kovii a plasti na
pevném podkladu. Je vhodné pro kratké fezy, pfimé

i kfivkové.

Zobrazené soucasti
Cislovani zobrazenych soutasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.
(1) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®
(2) Akumulator®
(3) Vypinac
(4) Blokovani zapnuti vypinace
(5) Pracovni osvétleni
(6) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(7) Zakladni deska
(8) Pilovy platek”
(9) Upinani pilového platku

(10) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

A) Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v nasem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Akumulatorova multipilka EasySaw 12

Objednaci ¢islo 3603CB40..
Regulace poctu zdvihd °
Jmenovité napéti V= 10,8-12
Pocet volnobéznych zdvihiin, ~ min™ 0-2200
Upinani nastroje SDS
Zdvih mm 12
Max. hloubka fezu
- dodreva mm 30
- do sédrokartonu mm 24
- doplastu mm 10
- do hliniku mm 2
Hmotnost podle kg 1,1
EPTA-Procedure 01:2014
Dovolend teplota prostiedi
- pfinabijeni C 0az+45
- pii provozu" a pfi °C -20az+50
skladovani
Doporucené akumultory PBA 10,8V...
PBA12V...
Doporuéené nabijecky AL11..
GAL12..

A) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlucnosti zjistény podle EN 62841-2-11.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku

85 dB(A); hladina akustického vykonu 96 dB(A). Nejistota
K=3dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tii os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-11:

fezani drevotfiskové desky s pilovym platkem T 144 D:
a,5=6 m/s’, K=1,5 m/s’,

fezani kovového plechu s pilovym platkem T 118 B:

a,y=8 m/s?, K=1,5 m/s”.

Urovefi vibraci a troveri hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro pfedbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena droven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, miZe se troven hluku a droven
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vibraci lisit. To mlze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred dcinky vibraci, jako je napf. idrzba
elektronaradi a nastrojt, udrZovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastroji) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizpdsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Akumulator se dodava Castecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pfed prvnim pouZitim

akumulator tplné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické

naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypinaé. Akumulator se mize poskodit.

Pro vyjmuti akumulatoru (2) stisknéte odjistovaci tla¢itko

(1) a akumulator vytahnéte smérem dozadu z elektrického

naradi. Nepouzivejte pfitom nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (10) ukazuje pfi napiil
nebo Uplné stisknutém vypinaci (3) nékolik sekund stav
nabiti akumuldtoru a sestava z tfibarevné LED.

LED Kapacita
Trvale sviti zelené > 66 %
Trvale sviti oranzové 33-66%
Trvale sviti ¢ervené <33%

Nasazeni/vyména pilového platku

» PFi montazi nebo vyméné nastroje noste ochranné
rukavice. Nastroje jsou ostré a pfi del$im pouZivani se
mohou zahfivat.

Vybér pilového platku

Pouzivejte pouze pilové platky s jednim vystupkem

(stopka T). Pouzivejte jen takové pilové platky, jez jsou pro
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vhodné pro opracovavany materidl. Pilovy platek by nemél

byt delsi, neZ je pro dany fez nutné.

Pro fezani uzkych krivek pouzivejte tzké pilové platky.

Nasazeni pilového platku (viz obrazek A)

» Pred nasazenim pilového platku ocistéte stopku.
Znecisténou stopku nelze spolehlivé upevnit.

Pilovy platek (8) nasad'te pro fezani kmitaci pilou ozubenim

dopredu, pro rezani pilou ocaskou ozubenim dozadu.

Zasunte ho v pozadované poloze az nadoraz do upnuti

pilového platku (9), az slysitelné zaskodi.

Upozornéni: Pilovy platek (8) Ize nasadit pouze pfi

otevieném upnuti pilového platku (9). Pro otevreni stisknéte

upnuti pilového platku (9) dolti ve sméru Sipky.

» Zkontrolujte, zda je pilovy platek Fadné upevnény.
Volny pilovy platek m{ze vypadnout a poranit vas.

Vysunuti pilového platku (viz obrazek B)

» Pri vysunuti pilového platku drzte elektronaradi tak,
aby vysunuty pilovy platek nezranil Zadné osoby ¢i
zvirata.

Stisknéte upnuti pilového platku (9) doli ve sméru Sipky.

Pilovy platek se uvolni a vyskoci.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, mliZe byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

oSetfeni dieva (chromat, ochranné prostedky na dievo).

Materidl obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materiély platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni lithium-iontové
akumulatory Bosch s napétim uvedenym na typovém
Stitku vaseho elektronaradi. PouZivani jinych
akumulatori mtize vést ke zranénim a k nebezpeci
pozaru.

Upozornéni: Pouzivani akumulatord, které nejsou vhodné

pro vase elektronaradi, miize vést k nespravnym funkcim

nebo k poskozeni elektronaradi.
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Zasunte nabity akumulator (2) do uchyceni akumulatoru tak,
aby citelné zaskocil a byl spolehlivé zajistény.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte nejprve blokovani
zapnuti (4) doprava nebo doleva. Poté stisknéte vypinac (3)
adrzte ho stisknuty.

Pracovni osvétleni sviti pfi mirné nebo dplné stisknutém
vypinaci (3) a umoznuje osvétleni pracovniho prostoru pfi
nepfiznivych svételnych podminkach.

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (3).

Regulace poctu zdvihii

Pocet zdvihi zapnutého elektronaradi mizete plynule
regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (3).

Mirnym stisknutim vypinace (3) dosahnete nizkého poctu
zdvihd. Se vzriistajicim tlakem se pocet zdvihli zvySuje.
Pozadovany pocet zdvihii je zavisly na materialu

a pracovnich podminkach a Ize ho zjistit praktickou
zkouskou.

Snizeni zdvihi se doporucuje pfi nasazovani pilového platku
na obrobek a pfi fezani plastu a hliniku.

Pfi del$ich pracich s nizkym poctem zdvih(i se miize
elektronaradi silné zahrat. Vyjméte pilovy platek a nechte
elektronaradi pro vychladnuti cca 3 min bézet s maximalnim
poctem zdvih(.

Ochrana proti petiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s ur¢enym tcelem,
nemtze dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni nebo
prekroceni pripustné teploty akumulatoru elektronika vypne
elektronaradi, dokud nebude opét v rozmezi optimalni
provozni teploty.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. tidrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Pokud se pilovy platek zablokuje, elektronaradi
okamZité vypnéte.

» Pfifezani malych nebo tenkych obrobkii pouzivejte
vzdy stabilni podlozku nebo fezaci stanici
(Bosch PLS 300).

Pro priesnou praci mizZete elektronaradi pouzivat jako

kmitaci pilu, pro hrubé a rychlé fezy jako pilu ocasku. Pro

fezani kmitaci pilou nasadte pilovy platek ozubenim
dopredu, pro fezani pilou ocaskou ozubenim dozadu.

Rezte s mirnym pfitlakem, aby se ziskali optimalni a presny

vysledek fezu.

Pfi del$ich pfimych fezech do silngjsiho dieva mize byt fez

nepresny. Pro presné fezy v tomto pfipadé doporucujeme

pouzit okruzni pilu Bosch.

Ponorné fezani (viz obrazek C)

» Ponorné iezani se smi provadét jen u mékkych
materiali, jako je mékké dievo, sadrokarton apod.!

Pro ponorné fezani pouzijte pouze kratké pilové platky.

Nasad'te elektronaradi predni hranou zakladni desky (7) na
obrobek tak, aby se pilovy platek (8) dotykal obrobku,
azapnéte ho. U elektronaradi s regulaci po¢tu zdvih( zvolte
maximalni pocet zdvihd. Pritlacte elektronaradi pevné

k obrobku a nechte pilovy platek pomalu zanofit do obrobku.
Jakmile zakladni deska (7) dosedne celou plochou na
obrobek, fezte dal podél pozadované ¢ary fezu.

Pily ocasky (viz obrazek D)

» Prifezani lehkych stavebnich hmot dbejte zakonnych
ustanoveni a doporuceni vyrobce materialu.

» Dbejte na to, aby zakladni deska pfi fezani vzdy
dosedala k obrobku. Pilovy platek se mlize vzpficit a vést
ke ztraté kontroly nad elektronaradim.

Pred rfezanim dreva, drevotfiskovych desek, stavebnich

materialti atd. zkontrolujte, zda se v nich nenachazeji cizi

télesa, jako hrebiky, Srouby apod., a pfipadné je odstrarite.

Zapnéte elektrické naradi a ved'te ho k obrobku. Nasadte

zakladni desku (7) na povrch obrobku a material prefiznéte

se stejnomérnym pfitlakem, resp. posuvem. Po ukoncéeni
prace elektrické naradi vypnéte.

Pokud se pilovy list vzpfici, elektrické naradi okamzité

vypnéte. Rezanou sparu pomoci vhodného nastroje trochu

rozeprete a elektrické naradi vytahnéte ven.

Chladici/mazaci prostiedek

Pri fezani kovu byste méli kviili zahrati materialu nanést

podél fezné &ary chladici, resp. mazaci prostredek.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem

Akumulator chrante pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C

do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v été v auté.

Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,

Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotrebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobre a bezpecné.

Pravidelné Cistéte upinani pilového platku. Za timto dcelem

vyjméte z naradi pilovy platek a naradim lehce poklepejte

orovnou plochu.

Silné znedisténi elektronaradi mize vést k porucham funkce.

Silné prasné materialy proto nerezejte zespoda nebo nad
hlavou.
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Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tidrzbé
vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilm. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pfipadé dotazl k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodmineéné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalSich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brat zietel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dal$i narodni predpisy.

Likvidace
/) Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
Eg;,ﬂ aobaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi a akumulatory/baterie
E nevyhazujte do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouzitelné elektronaradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/
baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 95).
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Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horfavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvaraiskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavuijte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnu Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niiru. UdrZiavajte sietovi 3niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sucasti. PosSkodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko drazu elektrickym pradom.
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» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré si schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym prd-
dom.

» Ak sa neda vyhnif pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, sustred'te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
o0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mdzu zachytit do rotujd-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i sti dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuije rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpeéného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prisluenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suéiastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatocnou tdrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohladnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany acel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a tchopové povrchy neumoznujd bezpeénd manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
riica vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
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mulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina zakumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» DodrZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mozu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory mdze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre pracu
s akumulatorovymi multipilami

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
sludenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou, drzte elektrické naradie za izolované ucho-
povacie plochy. Rezacie prislusenstvo pri kontakte s
vodi¢om pod napatim méZze prepojit odhalené kovové
Casti naradia s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty
elektrickym pradom.

» Na upevnenie a podporu obrobku na stabilnej ploche
pouzite svorky alebo iny prakticky sposob. Ak drzite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amoze to viest k strate kontroly.

» Obidve ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od pries-
toru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pi-
lovym listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpeéenstvo spatného razu.

» Dbhajte na to, aby pri pileni zakladna doska vzdy bez-
pecne priliehala. Sprieceny alebo zaseknuty pilovy list sa
moze zlomit, alebo vyvolat spatny raz.

» Po skonceni prace elektrické naradie vypnite a pilovy
list vyberte z rezu az vtedy, ked’ sa tiplne zastavi. Tak
sa vyhnete spatnému razu naradia a budete moct elektric-
ké naradie bezpecne odlozit.
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» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknit
amoze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny raz ruéného elektrického naradia.

» Pilovy list po vypnuti nebrzdite boénym protitlakom.
Pilovy list by sa mohol poskodit, zlomit alebo by mohol vy-
volat spatny raz.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim méZze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pridom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok exploziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecnt skodu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu
av pripade nevolnosti vyhladajte lekarsku pomoc. Tieto
vypary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-
Zenim.

[ \ Chraite akumulator pred teplom, napr. aj

O pred trvalym slne¢nym Ziarenim, pred oh-

) fiom, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpecen-

‘_-‘4 stvo vybuchu.

» Ked’sa pilovy list zablokuje, elektrické naradie okam-
Zite vypnite. Pripravte sa na vysoké reakéné momen-
ty, ktoré mézu spdsobit spitny naraz. Pilovy list sa za-
blokuje pri pretazeni elektrického naradia alebo sprieceni
opracovavaného obrobku.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Elektrické naradie je ur¢ené na vykonavanie deliacich rezov
avyrezov do dreva, sadrokarténu, nezelezného kovu a plastu
pri pevnom dosadnuti naradia. Je vhodné na kratke rezy, tak
rovné, ako aj zakrivené.
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Tlagidlo na odistenie akumulatora®

(2) Akumulator”

(3) Vypinac¢

(4) Blokovanie zapinania pre vypinac¢

(5) Pracovné svetlo

(6) Rukovat (izolovana tichopova plocha)

(7) Vodiace sane

(8) Pilovy list”

(9) Upinaci mechanizmus pilového listu
(10) Indikacia stavu nabijania akumulatora

A) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v nasom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Vecné ¢islo 3603CB40..

Regulacia frekvencie °

zdvihov

Menovité napatie V= 10,8-12

Pocet zdvihov pri min! 0-2200

volnobehu n,

Upinanie nastroja SDS

Zdvih mm 12

Max. hibka rezu

- dodreva mm 30

- do sadrokartonu mm 24

- doplastu mm 10

- do hlinika mm 2

Hmotnost podla kg 1,1

EPTA-Procedure 01:2014

Povolena teplota okolia

- prinabijani © 0...+45

- pri prevadzke® a pri °C -20...+50

skladovani

Odportcané akumulatory PBA 10,8V...
PBA12V...

Odporucané nabijacky AL11..

GAL12..

A) obmedzeny vykon pri teplotach <0°C

Informécia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-11.

Uroveri hluku elektrického naradia pri pouziti vahového filtra
Aje typicky: hladina akustického tlaku 85 dB(A); hladina
akustického vykonu 96 dB(A). Neistota K=3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a, (sticet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-11:
rezanie drevotrieskovej dosky pilovym listom T 144 D:
a,5=6 m/s’, K=1,5 m/s’,

Rezanie kovového plechu pilovym listom T 118 B:

ayu=8 m/s’, K=1,5m/s”.

Urovet vibracii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho ndradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibrécii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouZitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného Casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujlicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: adrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-id-
novy akumuldtor pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Akumuldtor sa doddva v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim ho dplne nabite v nabijacke.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator je vd'aka ,Electronic Cell Protecti-

on (ECP)*“ chraneny proti hlbokému vybitiu. Ked je akumula-

tor vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného obvo-
du vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestlacajte vypinac. Akumulator by sa mohol poskodit.

Na vybratie akumulatora (2) stlacte odistovacie tlacidlo (1)

a akumulator vytiahnite smerom dozadu z elektrického nara-

dia. Nepouzivajte pritom neprimeranti silu.
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Ukazovatel stavu nabitia akumulatora

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora (10) signalizuje pri
Uplne stlacenom vypinaci (3) na niekol'ko sekind stav nabi-
tia akumulatora a pozostava z jednej trojfarebnej LED.

(1)) Kapacita
Trvalé zelené svetlo > 66 %
Trvalé oranZové svetlo 33-66%
Trvalé Cervené svetlo <33%

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pri montazi alebo vymene vkladacieho nastroja noste
ochranné rukavice. Vkladacie nastroje s ostré a pri dlh-
$om pouzivani mdzu byt hortce.

Vyber pilového listu

Vkladajte len pilovy list s jednovackovou stopkou (T-stopka).

Pouzivajte len pilové listy, ktoré st vhodné pre obrabany

material. Pouzity pilovy list by nemal byt dlhsi, ako je pre

planovany druh rezu nevyhnutné.

Na rezanie kriviek s malym polomerom pouzivajte tizky pilo-

vy list.

Vlozenie pilového listu (pozri obrazok A)

» Pred vloZenim ocistite stopku pilového listu. Zneciste-
na stopka sa neda bezpecne a spolahlivo upevnit.

Pilovy list (8) na rezanie ako s priamociarou pilou vkladajte

so smerom rezania dopredu, pilovy list na rezanie ako

s chvostovou pilou vkladajte so smerom rezania dozadu. Za-

sunte ho v Zelanej pozicii az na doraz do upinacieho mecha-

nizmu pilového listu (9) tak, aby pocutelne zaskodil.

Upozornenie: Pilovy list (8) je mozné vkladat len pri otvore-

nom upinacom mechanizme pilového listu (9). Na otvorenie

stlacte upinaci mechanizmus pilového listu (9) v smere Sip-

ky.

» Skontrolujte pevné osadenie pilového listu. Volny pilo-
vy list by mohol vypadndt a poranit vés.

Vyhodenie pilového listu (pozri obrazok B)

» Privyhadzovani pilového listu drzte naradie tak, aby
vyhadzovany pilovy list nemohol zranit Ziadne osoby
ani zvierata.

Zatlacte upinaci mechanizmus pilového listu (9) v smere Sip-

ky nadol. Pilovy list sa uvolni a dojde k jeho vyhodeniu.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahujucich
olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-
chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit
ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré
sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-
kového dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, a to predov-
Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri
spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu
opracovavat len $pecidlne vyskoleni pracovnici.
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- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze ahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

» Pouzivajte iba originalne litium-ionové akumulatory
Bosch s napdtim uvedenym na typovom stitku vasho
elektrického naradia. Pouzivanie inych akumulatorov
moze mat za nasledok poranenie a nebezpecéenstvo
poziaru.

Upozornenie: PouzZivanie akumulatorov, ktoré nie st vhodné

pre vase elektrické naradie, moze viest k chybnému fungova-

niu alebo k poskodeniu elektrického naradia.

Nabity akumulator (2) zasurite do uchytenia akumulatora, az

pokial citelne nezaskocCi a nebude bezpecne zaisteny.

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia najskor zatlacte blokovaci
mechanizmus zapnutia (4) smerom doprava alebo dolava.
Nasledne stlacte vypinac (3) a drzte ho stlaceny.

Pracovné svetlo svieti pri mierne alebo tplne zatlacenom vy-
pinaci (3) a umoznuje osvetlenie pracovnej oblasti pri ne-
vhodnych svetelnych podmienkach.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (3).

Ovladanie poctu zdvihov

Pocet zdvihov zapnutého elektrického naradia mozete plynu-
lo regulovat podla toho, do akej miery zatlacite vypinac (3).
Miernym tlakom na vypinac (3) dosiahnete nizky pocet
zdvihov. S rastucim tlakom sa pocet zdvihov zvySuje.
Potrebny pocet zdvihov zavisi od materialu a od podmienok
pri praci a da sa zistit praktickym vyskdsanim.

Znizenie poctu zdvihov sa odportca pri prikladani pilového
listu k obrobku, ako aj pri rezani plastu a hlinika.

Pri dIhsej praci s malym poctom zdvihov sa moze elektrické
naradie intenzivne zahrievat. Odoberte pilovy list a nechajte
elektrické naradie v ¢innosti s maximalnym poctom zdvihov
pocas cca 3 mindt, aby vychladlo.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani v stilade s uréenim nemdze dojst k pretazeniu
naradia. Pri prili$ velkom zatazeni alebo prekroceni pripust-
nej teploty akumulatora elektronika vypne elektrické nara-
die, kym nebude opat v rozmedzi optimalnej prevadzkovej
teploty.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
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z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Ked'sa pilovy list zablokuje, elektrické naradie okam-
Zite vypnite.

» Pri opracovavani malych alebo tenkych obrobkov vzdy
pouzivajte stabilnu podlozku alebo pomécku na ve-
denie pily (Bosch PLS 300).

Na presni pracu moZete elektrické naradie pouzivat ako

priamociaru pilu, na priblizné a rychle rezy sa da pouzivat

ako chvostova pila. Na rezanie ako s priamociarou pilou na-
montujte pilovy list so smerom rezania dopredu, na rezanie
ako s chvostovou pilou namontuijte pilovy list so smerom
rezania dozadu.

Rezte s miernym tlakom, aby ste dosiahli optimalny a preciz-

ny vysledny rez.

Pri dIhich rovnych rezoch do hrubsieho dreva méze linia

rezu prebiehat nepresne. Na presné rezy sa v takomto pripa-

de odporica pouzivat okruznt pilu znacky Bosch.

Rezanie so zanorenim (pozrite si obrazky C)

» Metédou rezania so zanorenim sa smii opracovavat
iba mékké obrobky, ako je drevo, sadrokarton
apodobne!

Na rezanie so zanorenim pouzivajte len kratke pilové listy.

Polozte elektrické naradie prednou hranou vodiacich sani

(7) na obrobok bez toho, aby sa pilovy list (8) dotykal ob-

robku a zapnite ho. Ak ma elektrické naradie ovladanie poctu

zdvihov, nastavte maximalny pocet zdvihov. Pevne tlacte
elektrické naradie proti obrobku a nechajte pilovy list po-
maly prenikndt (zanorit sa) do obrobku.

Hned ako vodiace sane (7) dolieha celou plochou na obrob-

ku, rezte pozdiz zelanej linie rezu dalej.

Rezanie ako s chvostovou pilou (pozri obrazok D)

» Pri pileni lahkych stavebnych hmét dodrzZiavajte za-
konné ustanovenia a odporucania vyrobcu prislusné-
ho materialu.

» Dbajte na to, aby pri pileni zakladna doska vzdy pevne
dosadala k obrobku. Pilovy list sa moZe zaseknit a moze
zapricinit stratu kontroly nad elektrickym naradim.

Pred pilenim dreva, drevotrieskovych dosiek, stavebnych

materialov atd’. preverte, ¢iv nich nie st cudzie telesa, ako

klince, skrutky a pod. a pripadne ich odstrarite.

Zapnite rucné elektrické naradie a prisurite ho k obrobku,

ktory sa chystate opracovat. Nasad'te Vodiace sane (7) na

povrch obrobku a rovnomernym pritlakom, prip. posuvom
prepilte materidl. Po skonceni prace elektrické naradie vy-
pnite.

Ked sa pilovy list zablokuje alebo zasekne, ihned' elektrické

naradie vypnite. Pomocou vhodného nastroja trochu napac-

te Strbinu rezu a pilovy list vytiahnite.

Chladiaci/mazaci prostriedok

Pri rezani kovu by ste mali kvoli zahrievaniu materialu
naniest pozdIZ linie rezu chladiaci, resp. mazaci prostriedok.
Pokyny na optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrarite akumulator pred vlhkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -=20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred vietkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Uchytenie pilového listu pravidelne Cistite. Na vykonanie

tohto ikonu vyberte pilovy list z elektrického naradia

a elektrické naradie zlahka vyklepte na rovnej ploche.

Vyrazné znedistenie elektrického naradia moze mat za na-

sledok funkéné poruchy. Materidly s intenzivnou tvorbou

prachu preto nerezte zdola alebo nad hlavou.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a idrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa naSich vyrobkov a prislusen-
stva vam ochotne pomadze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
stciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Transport

PriloZené litiovo-idnové akumulatory podliehajl poZiadav-
kam na transport nebezpec¢ného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné
poZiadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
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pri priprave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpec¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Re$pektujte aj pripadné doplriuji-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

)5

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouzitel-
né elektrické naradie a podla eurépskej smernice 2006/66/
ES sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu

v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajticu
ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte rucné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 100).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

- tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
TETES )

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eldirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az elGirasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
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vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugok és a
megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csdvek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozét a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktdl és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
galddott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitt hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-védékapcso-
|6 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védécip6, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zddjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
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Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-

leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tal 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan élljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleloen miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt sulyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthaté az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltorve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

az elektromos kéziszerszam miikddésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkakd-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra valo alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
cslszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és irdnyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tiiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytél, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezéi kozotti révid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha afolyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépé folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalodott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghaladé hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
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Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eldirasok tobbcéli akkumulatoros
flirészekhez

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, féleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt alld
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fém-
részei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus médszert a
megmunkalasra keriilo munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valé rogzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriil6 munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezel6 elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettdl. Ne nyiiljon
amegmunkalasra keriilé6 munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilo munkada-
rabra. Ellenkez6 esetben fennall egy visszarigas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékelédik a munkadarabba.

» Ugyeljen arra, hogy a talplemez a fiirészelés soran biz-
tosan felfekiidjon. Egy beékelddott flirészlap eltérhet,
vagy visszarligashoz vezethet.

» A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak az-
utan emelje ki a vagashél, miutan az teljesen leallt. igy
elkeriili a késziilék visszarligasat, és biztonsagosan lete-
heti az elektromos kéziszerszamot.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotui fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flrészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarligashoz vezethetnek.

» Afiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-
daliranyi nyomassal. A fiirészlap megrongalodhat, eltor-
het, vagy egy visszarlgashoz vezethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
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energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szekszeriit-
len kezelése esetén abbdl g6zok Iéphetnek ki. Azonnal
juttasson friss leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a lég-
utakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuizok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

[ Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

O forrosagtol, példaul a tartos napsugarzas-

) tol, a tiiztdl, a viztol és a nedvességtdl. Rob-

banasveszély all fenn.

» Kapcsolja azonnal ki az elektromos kéziszerszamot,
ha afiirészlap leblokkol. Szamitson magas reakcids
nyomatékokra, amelyek egy visszartigast okozhat-
nak . Afiirészlap leblokkol, ha az elektromos kéziszer-
szam tulterhelés ala kertiil, vagy beékelédik a megmunka-
lasra keriil6 munkadarabba.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizh6z és/vagy stlyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznadlati Utasitds els@ részében
taldlhaté 4brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam rogzitett, fabol, gipszkartonbdl,
nemvasfémekbdl és mianyagokbol késziilt munkadarabok
elvagasara, valamint ezen anyagokban végzett kivagasokra
szolgal. A kéziszerszam mind egyenes, mind gorbe rovid va-
gasokra alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

(1) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb"
(2) Akkumulator®
(3) Be-/kikapcsold
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(4) Abe-/kikapcsold bekapcsolasi reteszeldje
(5) Munkahely megvilagito lampa
(6) Fogantyl (szigetelt markolatfeliilet)
(7) Talplemez
(8) Frészlap"
(9) Firészlap befogo egység
(10) Akkumulator feltoltési kijelzd

A) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhaté.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros tobhcéli fiirész EasySaw 12

Megrendelési szam 3603CB40..
Loketszam vezérlés °
Névleges fesziiltség V= 10,8-12
Uresjarati [5ketszam n,, perc™ 0-2200
Szerszambefogo egység SDS
Loket mm 12
Végasi mélység
- Faanyagban mm 30
- gipszkartonban mm 24
- muanyagban mm 10
- aluminiumban mm 2
Sly az ,EPTA-Procedure kg 1,1
01:2014” (2014/01
EPTA-eljaras) szerint
Megengedett kdrnyezeti hdmérséklet
- atoltés soran © 0...+45
- aziizemelés soran” °C -20...+50
Javasolt akkumulatorok PBA 10,8V...
PBA12V...
Javasolt toltékésziilékek AL11..
GAL 12..

A) <0°C hémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-11 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelési zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 85 dB(A); hangteljesitmény-
szint 96 dB(A). Szoras, K=3 dB.

Viseljen fiilvédaot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a
K széras a EN 62841-2-11 szabvanynak megfeleléen keriil-
tek meghatarozasra:

Faforgacslemez flirészelésekor a T 144 D flirészlappal:
a,5=6 m/s’, K=1,5 m/s’,

Fémlemezek flirészelésekor a T 118 B fiirészlappal:

a, =8 m/s’, K=1,5 m/s”.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valé 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozd rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertiil ténylegesen haszndlatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast lényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartésa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltltve keriil kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsé alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
tékésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ védi a tul erds kisiilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkapcsold kikap-

csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez meg-
rongalhatja az akkumulatort.

A (2) akkumulator eltavolitasdhoz nyomja meg a (1) retesze-

lés feloldo gombot és hiizza ki az akkumulatort hatrafelé az

elektromos kéziszerszambdl. Ne erdltesse a kihiizast.

Akkumulator feltoltési kijelzé
Az (10) akkumulator feltoltési kijelzé félig vagy teljesen be-
nyomott (3) be-/kikapcsold esetén néhany masodpercig ki-
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jelzi az akkumulator toltési szintjét és egy haromszin(i LED-
bal all.

LED Kapacitas
Tartos zold fény > 66 %
Tartos naracsszint fény 33-66 %
Tartos piros fény <33%

Afiirészlap behelyezése/kicserélése

» Abetétszerszamfelszereléséhez vagy kicseréléséhez
viseljen véddkesztyiit. A betétszerszamok élesek és
hosszabb hasznalat esetén felforrdsodhatnak.

A fiirészlap kijelolése

Csak egy-biitykos szaru (T-szar) flrészlapokat hasznéljon.
Csak olyan fiirészlapokat hasznaljon, amelyek alkalmasak a
megmunkalasra keriil anyag flirészelésére. A flirészlap ne
legyen hosszabb, mint amire az el6iranyzott vagashoz sziik-
ségvan.

Kis sugart gorbék vagasahoz hasznaljon keskeny flirészla-
pot.

A fiirészlap behelyezése (lasd a A abrat)

» Abehelyezés eltt tisztitsa meg a fiirészlap szarat.
Egy elszennyezddott szarat nem lehet biztonsagosan rog-
ziteni.

A (8) flirészlapot szuroflirészeléshez eldrefelé, kardfirésze-

|éshez hatrafelé mutaté vagasi irdanyban helyezze be. Tolja be

a kivant helyzetben iitkozésig a (9) firészlap befogo egység-

be, gy hogy az 0l hallhatéan bepattanjon a helyére.

Figyelem: A (8) fiirészlapot csak nyitott (9) fiirészlap befo-

g0 egység esetén lehet behelyezni. A kinyitashoz nyomja le-

felé, a nyil altal jelzett iranyba a (9) flirészlap befogd egysé-
get.

» Ellendrizze a fiirészlap szilard régzitését. Egy laza fu-
részlap kieshet és sériiléseket okozhat.

A fiirészlap kivetése (lasd a B abrat)

» Afiirészlap kivetésekor tigy tartsa az elektromos kézi-
szerszamot, hogy a kirepiil6 fiirészlap ne okozhassa se
személyek, se allatok sériilését.

Nyomja lefelé, a nyil altal jelzett iranyba a (9) flirészlap befo-

g0 egységet. A késziilék ekkor kilazitja és kiveti a flrészlapot.

Por- és forgacselszivas

Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd

megeérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédo vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkdhoz célszer(i egy P2 sz(ir6osztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.
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Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eléirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak az On elektromos kéziszerszaméanak a tipustab-
lajan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartma-
ny Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulato-
rok hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

Figyelem: Az elektromos kéziszerszamnak nem megfeleld

akkumulatorok hasznalata mikdédési hibakhoz vagy az elekt-

romos kéziszerszam megrongalédasahoz vezethet.

Tolja be a felt6ltott (2) akkumulatort a kosaraba, amig az

érezhetden beugrik a reteszelési helyzetbe és biztonsagos

reteszelésre kertil.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja el6-
sz0r jobbra vagy balra a (4) bekapcsolas reteszelést. Ezutan
nyomja be és tartsa benyomva a (3) be-/kikapcsolot.

A munkahely megvilagitd lampa vilagit kissé vagy teljesen
megnyomott (3) be-/kikapcsold esetén vilagit és gondosko-
dik arrol, hogy a munkaterélet hatranyos kiilsé megvilagitas
esetén is megfeleléen meg legyen vilagitva.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a
(3) be-/kikapcsolot.

Aloketszam iranyitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam loketszamat annak
megfelelden szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (3) be-/
kikapcsolot.

A (3) be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. Novekvd nyomas esetén a loket-
szam is novekszik.

A sziikséges loketszam a megmunkalasra kertilé anyagtol és
amunkafeltételektdl fiigg és gyakorlati probaval lehet meg-
hatarozni.

Aloketszamot a flirészlapnak a munkadarabra valo felhelye-
zésekor valamint mianyag és aluminium flirészelésekor cél-
szer(i csokkenteni.

Ha hosszabb ideig alacsony l6ketszammal dolgozik, az elekt-
romos kéziszerszam er6sen felmelegedhet. Vegye ki a fi-
részlapot jarassa az elektromos kéziszerszamot a leh(iléshez
kb. 3 percig a maximalis |6ketszammal.

Homérsékletfiiggo tulterhelés elleni védelem
Rendeltetésszeri hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tal erés terhelés, vagy az akku-
mulator megengedett legmagasabb hdmérsékletének a tllé-
pése esetén az elektronika kikapcsolja az elektromos kézi-
szerszamot, amig az vissza nem tér az optimalis hémérséklet
tartomanyba.

Bosch Power Tools

160992A4L7(06.11.2018)



106 | Magyar

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz

vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bél. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérin-

tésekor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Kapcsolja azonnal ki az elektromos kéziszerszamot,
ha a fiirészlap leblokkol.

» Kisebb vagy vékony munkadarabok megmunkalasa-
hoz hasznaljon mindig egy stabil alatétet vagy egy fii-
részallomast (Bosch PLS 300).

Az elektromos kéziszerszamot preciz munkakhoz szaroéf(i-

részként, durva és gyors vagasokhoz kardftirészként lehet

hasznalni. A flirészlapot szuroflirészeléshez elérefelé, kard-
flirészeléshez hatrafelé mutato vagasi iranyban helyezze be.

Mértéktarto nyomassal fiirészeljen, hogy optimalis és preciz

vagasi eredményt érjen el.

Vastagabb faban végzett hosszabb egyenes vagasok esetén

avagasi vonal pontatlan lehet. Preciz vdgasokhoz ebben az

esetben egy Bosch-korflirészt célszerd hasznalni.

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd a C abrat)
» Besiillyesztéses fiirészeléssel csk puha anyagokat,

példaul puhafat, gipszkartont vagy hasonlé mas anya-
gokat szabad csak megmunkalni!

Abesiillyesztéses flirészeléshez csak rovid flrészlapokat
haszndljon.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a (7) talplemez hat-

s0 élével a munkadarabra, anélkil, hogy a (8) fiirészlap meg-

érintené a munkadarabot és kapcsolja be a fiirészt. A loket-
szam-vezérléssel ellatott elektromos kéziszerszamoknal a
legmagasabb loketszamot jeldlje ki. Nyomja hozza erételje-
sen az elektromos kéziszerszamot a munkadarabhoz és las-
san meritse be a flirészlapot a munkadarabba.

Mihelyt a (7) talplemez egész feliiletével felfekszik a munka-
darabra, fiirészeljen tovabb a kivant metszésvonal mentén.

Kardfiirészelés (lasd a D abrat)
» Akonnyii épitési anyag fiirészelésekor tartsa be a tor-

vényes rendelkezéseket és az anyagot gyarto cégek
javaslatait.

» Ugyeljen arra, hogy a talplemez a fiirészelés soran

mindig felfekiidjon a munkadarabra. A fiirészlap beéke-

|6dhet, és a kezel6 elvesztheti az uralmét az elektromos
kéziszerszam felett.
Afaban, faforgacslemezekben, épitési anyagokban stb. vég-
zett flirészelés el6tt ellendrizze, nincsenek-e idegen anya-
gok, példaul szogek, csavarok stb. a megmunkalasra kertild
munkadarabban, és sziikség esetén tavolitsa el ezeket.
Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és vezesse rd a

megmunkalasra keriil6 munkadarabra. Tegye fel a (7) talple-
mezt a munkadarab felliletére és egyenletes nyomassal, illet-

ve egyenletes elGtolassal hajtsa végre a fiirészelést. A mun-
kamenet befejezése utan kapcsolja ki az elektromos kézi-
szerszamot.

Ha a flirészlap beakad, kapcsolja azonnal ki az elektromos
kéziszerszamot. Egy erre alkalmas szerszammal feszitse kis-
sé szét a flirészelt rést és hizza ki a résbdl az elektromos ké-
ziszerszamot.

Hiité-/kenéanyag
Fémek flirészelése esetén az anyag felmelegedése miatt a
vagasi vonalra célszer( hité- ill. kenéanyagot felvinni.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztd|.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuiben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen révidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Rendszeresen tisztitsa meg a fiirészlap befogd egységet. Eh-

hez vegye ki a flirészlapot az elektromos kéziszerszambol és

kissé titogesse ki egy sik feliileten az elektromos kéziszersza-
mot.

Az elektromos kéziszerszam erds erés elszennyez6dése mi-

kodészavarokhoz vezethet. Ezért az olyan anyagokat, ame-

lyek firészelésekor nagy mennyiségl por keletkezik, nefiiré-
szeljen alulrél vagy fej feletti helyzetben.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen is megtalalha-
tok: www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gy(i cikkszamot.
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Szallitas
A benne taldlhatd lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes

arukra vonatkozo eldirasok érvényesek. A felhasznalok az ak-

kumulatorokat a kozdti szallitdsban minden tovabbi nélkil
szdllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozo killonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény eldkészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be Ggy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigorubb helyi eléirasokat.

Eltavolitas
/) Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
;2;:1 torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-

nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

X

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK
europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhat ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell tjrafelhasz-
nalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Széllitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 107).
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Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocrtaB akcnnyataluMoHHbIX AOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-
HbIX U3roToBUTENEM ANA NPOAYKLUWKU, MOTYT BXOAWUTb HACTOA-
Lilee PyKOBOACTBO N0 aKCnyaTallu, a Takxke NpUnoXeHuAa.

MH(bOpMaU,VIH 0 NOATBEPXKAEHUU COOTBETCTBUA COAEPXKUTCA
B NPUNOXEHUN.

NHdopMmaLna o CTpaHe NPOMCXOXAEHUA YKasaHa Ha Kopny-
Ce M3[ENHA 1 B NPUNOXKEHUN.

[lata M3roToBNEHNA ykasaHa Ha nocneaHei cTpaxuLe 0b-
NOXKK PykoBoacTBa.

KOHTaKTHaA MHAOpPMaLMA OTHOCUTENbHO MMNOPTEPa Coaep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx0bl usgenus

Cpok cnyxbbl M3nenus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
CA K 3KCMNyaTaLuu No UCTEUEHUM 5 NeT XpaHeHuA ¢ aatbl
U3rotoBneH1a 6e3 npeaBapuTeNnbHONM NPOBEPKU (AaTy M3ro-
TOBMEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUIMOOUHbBIE feii-
CTBUA NepCcoHana unu nonb3oBaTtens

— He uUCnonb3oBatb C nospe)meHHon pyKOHTKOVI ununo-
BPEeXAEHHbIM 3aLLMTHbIM KOXYXOM

— He UCMOMb30BaTb NPH NOABNEHWM [ibiMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca u3enus

— He MCMonb30BaTh C NEPEDOUTLIM UK OTONEHHbBIM ANEKTPH-
UeckuM Kabenem

~ HE UCMONb30BaTh Ha OTKPBITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinaemont Bofie)

~ He BKouaTb NpU NonagaH1u BoAbl B KOPNyC

— HE UCMONb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHUM

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM CUNBbHOM BUOpALMK

Kputepuun npepienbHbiX COCTOAHUMA

— NEepPeTEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

~ MOBPEX/EH Kopnyc upenus

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO 06CNy)KHBaHUA

PekomeHayeTcA OUMCTUTL UHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaX-
[10ro UCNONb30BaHMA.

XpaHeHune
- HeobxoanuMo XpaHWUTb B CyXOM MecTe

— HeobxoaMMO XpaHuTb BAANM OT UCTOUHWKOB MOBBILUEH-
HbIX TEMNEPaTyp U BO3EMCTBUA CONHEUHbIX TyueH

— Npy xpaHeHun HeobxoMmo usberaTb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 yNakoBKH He J0NyCKaeTca

- fronpobHble TpeboBaHKMA K yCNIOBUAM XPaHEHHA CMOTPH-
1e B[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpancnopTupoBka
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— KaTeropuuecky He JOMYCKAETCA NafieHue U Niobble Mexa-
HWYEeCK1e BO3AENCTBIUA Ha YNaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

— Npu pasrpy3ke/norpyske He A0MNYCKAETCA MCMONb30Ba-
Hue noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLlei no npuHuMny
3KKMMa yNaKoBKKU

- noppobHble TpeboBaHHs K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

YKasaHuA no TexHuke besonacHocTu

06wme yKasaHna No TexHUKe besonacHocTu ana
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- Mpouutaiite Bce ykasaHuA nNo Tex-
XOEHUE HUKe 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPALUK U cnieyuduKaLuu,
npefocTaBneHHble BMeCTe C HaCTOALUM 3NEeKTPOUHCTPY-
MeHToM. Hecobntogenue Kakux-nubo 13 ykasaHHbIX HUxe
MHCTPYKLMM MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAXKEHHUA 3NEeKTpUUe-
CKWUM TOKOM, MoXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLUK M YKa3aHuA gna byaywero
MCNONb30BaHMUA.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX
NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOMHCTPYMEHT C MUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LLIHYPOM) W
Ha aKKyMyNATOPHbI/ 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
WwHypa).
Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MeCTo B YHCTOTE U XOPOLLO OCBe-
WeHHbIM. becnopAOK UK HEOCBELLEHHDbIE YUacTKH pa-
Bouero MecTa MOTyT IPUBECTH K HECUACTHBIM CTIyUasM.

» He paboraiite c aneKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3pbiBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., cofiepialuei roproune
XMAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA Fra3bl UMK NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO MbIK UK NapPOB.

» Bo Bpems paboTbi c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aeteii u no-
CTOPOHHMUX NuL,. OTBNEKLKCD, Bbl MOXeTe NoTepATb
KOHTPO/b HaZ, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobe3onacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAMTb K WITencenbHoi po3eTke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHA B WiTencenbHylo BUNKy. He
NPUMEHANTE NepexofHbie WTeKepbl ANA AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3emMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUSA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenorBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEHHbI-
MU NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpybamu, anemeHTamu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NTUTAMM M XONOAUNbHUKAMH.
[Mpv 3a3emneHuu Ballero Tena noBbilaeTcsA pUCK nopa-
KEHWA ANEKTPOTOKOM.

» 3awuuianTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHHE BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca UCNoNb30BaThb LWHYP He N0 Ha3Haue-
HuI0. HUKOrAa He HCTIONb3YiiTe LWHYP ANA TPAHCMOPTH-
POBKM UMK NOABECKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, UMK ANA
W3BNeYeHHUs BUNKH U3 LUTENCENbHOI Po3eTKH. 3aluu-
WanTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKMX TEMNepartyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK WNH NOABUXKHbIX YacTen anek-
TPOMHCTPYMEHTA. [10BPEXAEHHDBIM UMK CIYTaHHbIN LWHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHUSA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA, OTKPbLITbIM
HeboM NpuMeHsaiTe NPUrofHble ANA 3T0ro Kabenu-
yanuHuTenu. [MprmeHeHre NpUrofHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXXEHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO U36eXaTb NPUMEHEHHA 3neK-
TPOMHCTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIYaNTe
3NMEeKTPOMHCTPYMEHT yepe3 YCTPOHCTBO 3aLUUTHOIO OT-
KnoueHus. [IpuMeHeH e yCTPOMCTBa 3aLLUTHOMO OTKKO-
UEHHs CHWXKAET PUCK IMEKTPUUECKOTO MOPAKEHHA.

Be3onacHocTb nopen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO AienaeTe, U
NPOAYMaHHO HauKHalTe PaboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM MNH NOJ, BO3J,e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
ankKorons UNu NeKapCTBeHHbIX CPeAcTB. O,ELMH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTU NpK paboTe C INEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPABMaM.

» [pumenaiiTe cpeacTBa MHANBUAYANbHON 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCcnonb3oBaHue
CPeACTB MHAMBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBW Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUTHOTO
LUNema Unu CPeLCTB 3aLyKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBMCUMO-
CTM OT BUAA paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYYEHHA TPABM.

» MpepoTBpalyaiite HenpegHaMmepeHHoe BKIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepes TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH U/ MU K aKKyMynATopy,
NOAHATb MK NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
JAMTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yiep)XaHHe Nabla Ha Bbl-
Kntoyatene npu TPaHCNOPTUPOBKE NEKTPOUHCTPYMEHTa
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMIOYEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CNYUYAAMM.

» Y6upaiTe yCTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT UMK FraeuHble
KNIOUM A0 BKNIOUEHHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KoY, HaxOAALLMIACA BO BPALLIAIOLIEMCA UacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTHU K TPDaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHuMmaiite ycToiuMBoe NON0XeHUe 1
coxpaHsiite paBHoBecue. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyyLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoasawyto pabouyio ogexpay. He Hocute
WWHPOKYI0 OAEXAY M YKpalleHus. [lepxxute Bonocbl 1
ofexay BAanu ot NOABHXHBIX AeTanei. LLinpokas oae-
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X3, YKpaLleHUA UK J/IMHHbIE BONOCHI MOTYT ObITh 3a-
TAHYTbI BPALLIAKOLWXUMUCA YACTAMMU.

Ipu HanMuMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaloLMX U NbiNecbopHbIX YCTPOICTB NpoBepsaiiTe UX
np1coesUHEHHe U NPaBUNbHOE HCNONb30BaKHKe. [1pu-
MeHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3MTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 Nbibto.

XopoLluee 3HaHHe INEKTPOMHCTPYMEHTOB, NONYyYeHHOe
B pe3ynbTaTe YacToro X UCMonb30BaHUsA, He [OMKHO
NPUBOANTL K CAMOYBEPEHHOCTH U MTHOPUPOBAHHIO
TEXHUKH De30nacHOCTH 06paLLeHHA C INeKTPOUHCTPY-
MeHTamu. OfiHo HebpexHoe AeiCTBHE 3a JOMI0 CEKYHADI
MOXET MPUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HHKHOBEHMA Nepebos B pabo-
Te aNEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNELCTBIE MOMHOMO UK Ya-
CTMYHOTO NPeKpPaLLeHNsA 3HeProcHabxxeHus Un1 noBpe-
XOEHWA Lenu ynpasneHua sHeprocHabxeH1em ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONoXeHue Boikn., ybeausLumcs,
uTO OH He 3abnokMpoBaH (npw ero Hanuunm). OTKNIOUMTE
CETEBYI0 BUTKY OT PO3ETKU UMK OTCOBAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATOp. 3TMM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
MblI/ NOBTOPHbIM 3anycK.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06paLLeHHe C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWMI CNeLUanbHbli 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HafiexxHee B yka3aHHOM AManaso-
He MOLLIHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NMPH Henc-
NpaBHOM BblK/oUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH
He NOAMAETCA BKIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHMIO, OMaceH 1
NOMXeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM Kak HacTPaWBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAZNEXHOCTH UNKU YOUpaThb anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEHHe, OTKMIOUUTE WTENcenb-
HYI0 BHNIKY OT PO3€TKH CETH H/WNH BbiHbTE, €CNH 3TO
BO3MO)XKHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpeaoCTOPoXHO-
CTM NPeaoTBPaLLAET HeNnpeaHaMePEHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA

Aetel mecte. He pa3peluaite nonb3oBaTbCA 3NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULIAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM WK He YNTANH HaCTOALLMX MHCTPYKLMIA. Inek-
TPOWUHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKaX HEOMbITHBIX MWL,

» TwarenbHo yxamuBav'rre 3a INEeKTPOUHCTPYMEHTOM U

npuHaanexxHoctamu. Mpoeepsaiite 6eaynpeunyio
(hYHKLMIO M XOA ABHUKYLUMXCA YacTer INEKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK W NOBPEXAEHHH, OTPH-
LaTeNbHO BNHAIOWMX Ha (YHKLUIO SNEKTPOUHCTPY-
MeHTa. MoBpexaeHHble YacTH AOMKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCNIONIb30BaHHA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 06CnyX1BaHUe NEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCA HECUACTHbIX Cyya-
eB.

» [lepxuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H UH-

CTOM COCTOAHMHU. 3ab0TIMBO YXOXEHHble pexyLine

Pycckuit | 109

MHCTPYMEHTBI C OCTPbIMU PEXYLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KMUHWUBAIOTCA U UX Nerue BECTU.

» [pumeHANTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAZNEIHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTDI U T. 1. B COOTBETCTBHH C HacToO-
AWMU HHCTPYKLUAMHU. YUUTbIBaNTE NpPU 3TOM pabo-
uuWe YCNOBHA U BbiNonHaemyio paborty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB NS HEMPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLUsAM.

» [lepxuTe pyuku 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U Uu-
CTbIMHM, CiefiuTe UTobbI Ha HUX UTOGbI Ha HUX He bbino
YKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHON CMa3kKu. CKONb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenATCTBYOT be3onacHoMy
00paLLEHUI0 C UHCTPYMEHTOM W HE 1AK0T HAAEKHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLIMAX.

MpumeHeHue 1 06CnyXMBaHKE aKKYMYNATOPHOrO

MHCTPYMEeHTa

» 3apsanTe akKyMyNnATOpbl TONbKO B 3apAAHLIX
YCTPOHCTBaX, peKOMeHAYeMbIX U3roToBUTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpefeneH-
HOro BMAQA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMacHOCTH NPU UCMONb30BaHWK ero C APYrMMM akKyMyns-
TOpamH.

» MpumeHsiiTe B INEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpEHHbIe ANA 3TOro akKymynaTopbl. icnonb3osa-
HWe ApYruX akkyMynsaTOPOB MOXET NMPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOW ONACHOCTH.

» 3awmuiaiTe HEMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LieNAPCKUX CKPenoK, MOHeT, Knioueii, rBo3aeH, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKUX MeTannuuyecKux npesmeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb nonioca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NOMKCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBUNbLHOM UCTIONb30BAHWK U3 aKKYMYnATOpa
MOXeT noTeub XupKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HHA ¢ Heil. Mpu cnyyaiiHoM KOHTaKTe NPOMOiTe COoT-
BeTCTBYIOLLee MecTo Bogoil. Ecnu aTa xupkocTb nona-
[T B rnasa, To ;0NONHUTENbHO 06paTUTeCh K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXeET Np1Be-
CTU K PasfpaXeHKI0 KOXH UMK K OXKOraM.

» He ncnonb3yiite noBpexaeHHble UK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMM HHCTPYMEHTbI. [ToBpexaeHHbIe Unu
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOTyT NOBECTH cebA He-
NpefcKasyeMo, UTo MOXeT MPUBECTH K BO3TOPaHMIo,
B3PbIBY MW PUCKY NONYUEHUA TPABMbI.

» He knapgute akKyMynaTop HNK MHCTPYMEHT B OTOHb U
He noaBepraiTe WX BO3AeHCTBHIO BbICOKUX TeMnepa-
Typ. OroHb Unu Temneparypa Boiwe 130 °C moryT npuBe-
CTH K B3pbIBY.

» BbinonHsiiTe Bce MHCTPYKLMK N0 3apAAKe U He 3apsa-
MaiiTe akKyMynATop UMW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbIX0AALLEN 32 yKa3aHHbIA B HHCTPYKLKHK Anana-
30H. HenpaBunbHan 3apAzKa MNu 3apaaka npu Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIM iUanasoH, MOryT no-
BpeauTb batapeto 1 NOBbICUTb PUCK BO3TOPaHHS.
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Cepsuc

» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTA A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaHMd)HI.I,VIPOBaHIIbIM nepcoHanoM U ToNbKo C
NpPHUMeHeHHeM OPUTHHANbHbIX 3anacHbiX YacTei. ITMM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He 0bcnyxuBaiiTe NOBpeXAEHHbIE aKKyMy-
naropbl. 06CNYXMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3peLlaeTca
TOMbKO NPOU3BOAMTENIO MW AaBTOPU30BAHHOM CEPBMCHON
OpraH13aLmm.

YKa3aHua no TexHuke besonacHocTH ana
AKKYMYNATOPHbIX MHOTOYHKLMOHANbHbIX MUN

» Mpu BbinONHeHuH paboT, npu KoTopbixX pabounit
MHCTPYMEHT MOXXET 3afieTb CKPbITYI0 INE€KTPONPOBOA-
KY, AePXHUTe HHCTPYMEHT 3a H30NHPOBaHHbIE NOBEPX-
HOCTH. KOHTAKT C HaxoasLLencs Nofl HanpsXeHneM Npo-
BOAKOﬁ MOXeT 3apAauTb MeTanMMyeckue Yactu anek-
TPOWUHCTPYMEHTA 1 NPUBECTU K yAapy 3NeKTPUUECKUM TO-
KOM.

» 3akpenute obpabaTbiBaeMylo 3aroToBKY Ha CTabunb-
HOM OCHOBAHHH C MOMOLLbIO 32)KHMOB HNH UHbIM
yA06HbIM cnocoboM. YaepxkrBaHuem obpabarbiBaemo
3aroTOBKM B PYKe UNK MPUXKM ee K cebe He obecneunsa-
eTcA ee CTabunbHoe yiep)xaHue, U OHa MOXKET BbIATH U3-
Mnof KOHTPONS.

» He noacraensaiite pyku B 30Hy nunexus. He noacras-
nAiTe PYKHU NOA 3aroToBKY. [1p1 KOHTAKTE C NUIbHbIM
NONOTHOM BO3HUKAET ONACHOCTb TPAaBMMPOBAHKA.

» MopBopuTe aNEKTPOMHCTPYMEHT K fieTaNnu TONbKO BO
BKNIOUEHHOM COCTOAHMH. B NPOTUBHOM Clyuae BO3HHU-
KaeT 0nacHoCTb 06paTHOro yaapa Npu 3akNWHUBAHWM pa-
60uero MHCTPYMeHTa B fieTanu.

» Cnepurte 3a TeMm, uT0ObI ONOPHAA NNKHTA BO BPEMA NH-
neHuA Bcerga NNOTHO NpuUnerana k ocHoBaHuio. lNepe-
KOLLIEHHOE MUbHOE MOMOTHO MOXXET 0bnoMaTbes UK
npMBeCTH K 0bpatHoMy yaapy.

» Mo okoHuaHHK paboueii onepauuu BbIKNIOUKTE 3NEK-
TPOHHCTPYMEHT; BbITATMBAiiTe NUNbHOE NOMOTHO U3
npope3y ToNbKO Nocne ero NoNHOW 0CTaHOBKH. ITUM
Bbl npenoTBpaTHTe PUKOLLIET M MOXeTe ocne Toro bes
KaKuX-1MbO PUCKOB MONOXKHMTb INEKTPOUHCTPYMEHT.

» BbKAuTe NONHOI 0CTAaHOBKH 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA U
TOMbKO NOCNe 3TOro BbiNycKaiTe ero U3 pyK. Pabouwnit
MHCTPYMEHT MOXXET 3aeCTb, W 3TO MOXET NPUBECTH K N0~
Tepe KOHTPONA Haf, ANEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

» WUcnonba3yiiTe ToNbKo HenoBpeXaeHHble, 6eynpeu-
Hble MUNbHbIE MONOTHA. M30rHYTbIe MK 3aTyNUBLUMECA
NWUNbHbIE NONOTHA MOTYT NEPENOMUTLCA; UCTONb30BaHHE
TaKWX MONOTEH MOXKET OTPULIATENbHO CKa3aTbCA Ha Kaue-
CTBE PACMn1na Wiy Bbi3BaTb PUKOLLIET.

» He 3aTopmaxxuBaiiTe NMNbHOE NOMOTHO NOCNE BbIKNIO-
yeHus 6OKOBbBIM NPHKATHEM. ITO MOXXET NOBPEAUTL
NWUNbHOE NONOTHO, 00M0MaTb ero UMK NPUBECTH K PUKO-
werty.

» WUcnonb3yiite cOOTBETCTBYIOLME METaNNOUCKaTENH
[NA HAX0XJEHHA CNPATAHHBIX B CTeHe TPyb unu npo-

BOZKM UNK 0B paLuaiiTech 3a CNPaBKOW B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KoHTaKT C 371eKTponpoBoA-
KOM MOXET MPUBECTH K NOXAPY M NOPAXKEHUIO NEKTPOTO-
koM. [MoBpexaeH1e rasonpoBoAa MOXKET MPHUBECTH K
B3pbiBY. [l0BpEX/AEHHUe BOLONPOBO/A BEAET K HaHece-
HWI0 MaTepHanbHoro yiepba.

» pu noBpexaeHNU U HeHaaneXalem UCNONb30BaHUK
aKKyMynaTopa MOXeT BblgennuTbcA ra3. Obecneubte
MPUTOK CBEXEro BO3[yXa M NP1 BO3HUKHOBEHHH Xanob
obparuTech k Bpauy. [a3bl MOTYT Bbl3BaTb Pa3fipaxeHue
[NbIXaTeNbHbIX NyTeN.

» He BcKpbiBaiiTe akKymynaTop. [1p1 3T0M BO3HMKAET
OMacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMK NpegMeTaMH, Kak Hanp., FBO3AeM HNH oT-
BEePTKOW, a TaK)Ke BHELUHUM CHNOBbIM BO3[,eHCTBHEM
MOXXHO NOBPeAUTL aKKyMYNATOpHYlo batapeio. 310
MOXET MPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIo,
BO3ropaHHIo C 3a[ibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEPerpesy ak-
KyMynaTopHoW batapeu.

» HUcnonb3yiite akkymynaTopHyio batapeio TONbKO B U3-
AenuAx u3rotoButend. ToNbKO Tak akKyMYNATOP 3alliu-
LL{eH OT OMACHOW NeperpysKu.

3awmwaiite akKKyMynaTopHyio 6arapeio ot

BbICOKHX TEMNepartyp, Hanp., OT J/IHTENbHO-

) T0 HarpeBaHMUA Ha CONMHLiE, OT OTHA, BOAbI U

1 Bnaru. CyL|ecTByeT 0nacHOCTb B3pbIBa.

» Mpu bnokMpoBaHUK NUABHOTO NONOTHA HeMeANeHHO
BbIK/NIOYaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT. ByabTe rotoBbl K
BbICOKUM PeaKTHBHbIM MOMEHTaM, KOTOpble NPUBO-
BAT K otAaue. [T1IbHOe MONMOTHO 3aKNMHUBAET NPH Nepe-
rpy3Ke aNeKTPOUHCTPYMEHTA UNK NepeKallMBaHWK
MHCTPYMeHTa B 0bpabaTbiBaeMo 3aroToBKe.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLUK MO
TexHuke 6esonacHocTH. HecobniofeHue yka-
3aHWI N0 TEXHUKE 6e30MacHOCTH U UHCTPYK-
LM MOXET NPUBECTU K NOPAXKEHHIO INEKTPH-
U4ECKWM TOKOM, NOXapy U/Wnu TAXENbIM Tpas-
Mam.

Moxanyicta, cobntogante MNNIOCTPALMK B Hauane pyKko-

BOACTBA N0 3KCMNyaTaLuy.

lNpumeHeHne No Ha3HAUEHUIO

INEeKTPOMHCTPYMEHT NPeAHa3HaueH ANA BbINOMHEHUA Ha
TBepD,OI;I Oonope pacnunos U BbIPE3OB B AAPEBECUHE, LIBETHbIX
meTannax u nnactMacce. OH NpUrofeH Ans BbINONMHEHWA KO-
POTKHUX KaK I'IpFIMOJ'II/IHeI;IHbIX, Taku KpMBOI’IVIHeI;IHbIX pacnu-
nos.

M306pa)|(eHHble COCTaBHbIe YaCTHU
HyMepaLys npefCTaBNeHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINONHEHa MO
M306paXKEHHIO Ha CTPAHMLLE C UAMIOCTPALMAMM.

(1) KHonka pasbnokupokm akkymynatopa®

(2) Axkkymynatop”
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(3) Bbikniouatenb
(4) Bnokupatop BbikOUaTeNs
(5) Moacsetka
(6) PykonTKa (C M301MpPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(7) OnopHan nnuta
(8) MunbHoe nonotHo”
(9) Kpennexue nMnbHOro NonoTHa
(10) UHpukaTop 3apAKEHHOCTH aKKyMynATOpa

A) W306paxeHHble HNM ONHCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBku. [ONHbIH aCCOPTUMEHT
np1HaanexHocTei Bbl HalaeTe B Halel nporpaMme npu-

HagnexHocTel.

TexHuueckue AaHHble
AKKYMYNATOpPHaA MHOTO- EasySaw 12
¢yHKuMoHanbHanA nuna
ApTUKYNbHBIA HOMEP 3603CB40..
YnpaeneH1e yacToTom X008 °
HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 10,8-12
Yacrota xonocToro xoAa n, MUH 0-2200
MarpoH SDS
[nuHa xopa MM 12
Makc. rnybuHa nponuna
~ B[peBecuHe MM 30
- BIUNCOKapTOHe MM 24
- BMnacTmacce MM 10
~ B antOMUHWK MM 2
Macca cornacHo Kr 1,1
EPTA-Procedure 01:2014
[lonyctman Temneparypa BHeLUHew cpegpl
~ BO BpeMs 3apAaKu C 0...+45
— BO Bpems 3Kcnyara- C -20...+50

uun™ 1 Bo Bpems xpaHe-

HUA
PekomeHzyemble akkymynsa- PBA10,8V...
TOpbI PBA 12V...
PekomeHayemble 3apsaHble AL11..
YCTPOMCTBA GAL12..

A) orpaH1ueHHas MOLLHOCTb Npu Temneparype <0 °C

DaHHble no wymy 1 BUOpauumn

[LlymoBas amuccua onpeneneHa B COOTBETCTBUN C

EN 62841-2-11.

A-B3BELLEHHBIN YPOBEHD LLIYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnseT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO 1aBneH!s 85 ab(A);
YPOBEHb 3BYKOBOH MoLHOCTH 96 AB(A). MorpelHoctb
K=3pb.

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpaene-
HWI) W norpeluHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-11:

Pycckui | 111

pacnunuBaHue APeBECHO-CTPYXKEUHbIX MAIUT NUNbHbIM M0-
notHom T 144 D: a,5=6 m/c’, K=1,5 m/c?,

pacnunuBaHue NMCTOBOrO MeTa/na NufbHbIM NonoT-

Hom T 118 B: a, =8 m/c’, K=1,5 m/c’.

YKazaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX yPOBEHb BUOpALIMK W
3HaUeHHe LYMOBOH 3MUCCHN U3MEPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
PeHHs, NPONUCAHHON B CTaHAAPTe, M MOTYT BbITb UCMOMb30-
BaHbl /191 CPABHEHMA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHU TaKKe
NPUIoaHbI AN NPeABapUTENbHOM OLLEHKM YPOBHA BUbpaLmu
W LLYMOBOM 3MUCCHMU.

YpoBeHb BUOPaLMK M 3HAUEHHE LLIYMOBOM 3MUCCHM YKasaHbl
Q1N OCHOBHbIX BUfI0B PaboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Off-
HaKO €C/1 3NEKTPOUHCTPYMEHT ByeT UCNONb30BaH ANg Bbl-
MONHEHUA ApYrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBMTENEM PABOUNX MHCTPYMEHTOB UK TEXHWUE-
cKoe 0bcnyxuBaHme He byaet oTBeuarb NPeAnMUCaHkaM, To
3HaUeHNA YPOBHA BUOPALIMK U LLYMOBOH 3MUCCHU MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICKTH 0DLLNH
YPOBEHb BMOPaLMH 1 0BLLYIO LIYMOBYIO SMUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOIOMKMUTENBHOCTH PaboThl.

[1ns TOUHOW OLIEHKM YPOBHSA BUDPALIMMK U LYMOBOW IMUCCHH
B TeUEHKe ONpPeaeneHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HY)XHO
YUMUTBIBATb TAKXKE W BPEMS, KOT[Ia MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA U BKIOUEH, HO HE HaXOAMUTCA B paboTe. ITO MOXeT
3HAUNTENbHO COKPATHTb YPOBEHb BUOPALIMK U LLIYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpeaycMoTpHTE 10NONHUTENbHbIE MePbl 6e30MacHOCTH nA
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AENCTBIUA BUDPALMHK, Hanpumep:
TEXHUUECKOe 0BCNyXMBAHWE INEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MepbI N0 MOfLIePXKaHKI0 PYK B Tenne,
OpraHu3aLya TEXHONOTMUECKMX NPOLIECCOB.

Cbopka

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxMBaHUI0, CMeHe
MHCTPYMEHTa U T. [1., a TAK)Ke NP TPaHCNIOPTHPOBKE U
XPaHeHHUH U3BNEKaiHTe aKKyMYNATOP U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1py1 HenpeaHaMePEHHOM BKITIOUEHUH
BO3HWKAET OMaCcHOCTb TPABMMPOBAHHA.

3apagka akkymynsaTopa

» lMonb3yiitecb TONbKO 3apAAHbIMH YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKUX NapaMeTpax. TONbKo 3TH 3a-
PAAHbIE YCTPOWNCTBA NPUTOAHDI 1A TMTUEBO-MOHHOIO aK-
Kymynatopa Baluero anekTpouHCTpymMeHTa.

YkasaHue: AkkymynatopHaa batapes nocraBnseTca B ua-

CTUYHO 3aPAXXEHHOM COCTOAHMM. [insi obecneueHns NonHowM

MOLLHOCTHM aKKyMYNATOPa 3apAAKTE ero NoMHOCTbIO Nepes

nepBbIM NPUMEHEHKEM.

TIUTUR-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbiTb 3apsxeH B ntoboe

Bpema be3 cokpalleHua cpoka cnyxdbl. [pekpaleHre npo-

Liecca 3apAaKu He HaHOCHT Bpefia akKyMynATopy.

NUTMEeBO-UOHHAA aKKYMYNATOPHas batapes 3alyuiLeHa oT

rnybokow pa3psnku cuctemoit ,Electronic Cell Protection

(ECP)". 3aluTHasA cxeMa BbIK/MOUAET 3NEKTPOUHCTPYMEHT

MpU paspsKeHHOM akKyMYNATOpe — pabounit UHCTPYMEHT

OCTaHaBNMBaeTCA.
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» MMocne aBTOMaTHUYECKOTO BbIKMIOUEHHS 3MeK-
TPOUHCTPYMEHTa He HaXKuMaiiTe 6onblue Ha BbIKNIO-
yarenb. AKKYMyNATOP MOXET ObITb NOBPEXAEH.

Urobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO baTapeto (2), HaxMuTe Ha

KHOMKY pa3bnokuposky (1) 1 M3BNEKUTE aKKYMyNATOPHYHO

batapeto 13 3NEKTPOMHCTPYMEHT, NOTAHYB ee Hasadl. He

NpPUMEHANTE NPH 3TOM CHABI.

MHAVIKaTOp 3apPAXEHHOCTH aKKymynaTopa

NHaukaTop 3apsxeHHOCTH akkymynaTopa (10), coctosAwmi
13 O[JHOrO TPEXLBETHOIO CBETOAMOAR, NPU HAMONOBUHY UK
MOMHOCTbIO HAXaToOM Bbikniouartene (3) otobpaxaet Ha npo-
TAXEHUM HECKONbBKMX CEKYHL, YPOBEHb 3apAXXEHHOCTH aKKy-
MYNATOPHOW baTapeu.

Ceetoauon EMkocTb
IoCTOAHHbIN 3€NEHbIN CBET > 66 %
ToCTOAHHbIN OpaHXEeBbIV CBET 33-66 %

HenpepblBHbIM KpacHbii cBeToBOM < 33 %
CUrHan

YCTaHOBKa/CMeHa NMUNbHOIO NONOTHA

» Tpu yctraHoBKe U cMeHe pabouero MHCTPYMeHTa Haae-
BaiiTe 3alMTHbIE NepuaTku. Paboume MHCTPYMEHTI
OCTPbI€ M NPK ANUTENBHOM UCMONb30BAHUK MOTYT Harpe-
BarbCH.

Bbi6op nUNbHOro NonoTHa

MCI'IOﬂb3yl:1Te TONbKO NUNbHbIE NONOTHA OHOKYNAYKOBOIro
TMna (c T-xBOCTOBHKOM). [PUMEHSNTE TONbKO MUAbHBbIE Mo-
NOTHa, NpUrofHble Ana obpabatbiBaemoro matepuana. [nu-
Ha NUNbHOTO MONMOTHA He I0MKHa bbITb bonblie, uem 3T0
HeobXoAMMO ANsA NPeSyCMOTPEHHOTO pacnuna.
Wcnonb3yiTe Ans BbINOMHEHUA KPUBONMHENHbBIX PACTIMIOB
Y3KO€ NMUNbHOE NOMOTHO.

YcraHoBKa NUNbHOTO NonoTHa (cM. puc. A)

» OuuwaiiTe XBOCTOBMK NUNbHOFO NONOTHA Nepea ycTa-
HOBKOIA. 3arpA3HeHHbIA XBOCTOBUK HE MOXXET DbITb Ha-
DIeXKHO 3aKpenneH.

[ina paboTbl ¢ Nob3nkom BCTaBNANTE NUAbHOE NONOTHO (8)

HanpaBsneHWeM pacnun1BaHus Bnepes, Ans pabotbl ¢ ca-

benbHoi NMNOK — HanpaBNeHWeM PacnUNMBaHUA Ha3ag.

BcTaBbTe ero B HYXXHOM NONOXeHUM 40 yNopa B KpenneHue

NUNbHOTO NonoTHa (9), utobbl OHO OTUETIMBO BOLLNO B 3a-

Liennexue.

Yka3zaHue: BcTaBUTb NUNbHOE NONOTHO (8) MOXHO TONbKO

MpU PacKpbITOM KPEeNeHUu nunbHoro nonotHa (9). Ans

OTKPbITUA NPUXMUTE KPEnneHne NuabHOro nonotHa (9)

BHM3 B YKa3aHHOM CTPENKOW HanpaBneHnu.

» [poBepbTe NPOUHOCTb NOCAAKK MUMBHOTO NOMOTHA.
[noxo 3akpenneHHoe NUNbHOE NONOTHO MOXKET BbINACTb
1 mopaHuTb Bac.

Bbibpoc nunbHoro nonotxa (cm. puc. B)
» [pu BbITaNKMBaHUM NUNILHOTO NMOMNOTHA JePXKUTE 3MneK-

TPOUHCTPYMEHT TaK, UT06bl He TPABMUPOBATb OKPYXKa-
IOLUMX NULY ¥ JKMBOTHBIX.

MprxM1TE KpenneHue NMnbHoro nonotHa (9) BHU3 B yka-
3aHHOM CTPENKOM HanpaeneHuu. MunbHoe NonoTHo pasbno-
KMpyeTcs v OyneT BbIOPOLIEHO U3 AiepXKaTens.

YpaneHue nbinu v CTPYIKKK

MbiNb HEKOTOPbLIX MaTePHUANOB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

JiepXKaHUEeM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-

panoB ¥ METa/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOM [ 340POBbA.

TMPHUKOCHOBEHKE K MblNK M NONafaHKe MbiNK B AblXaTeNbHble

MyTH MOXXET BbI3BaTb a/NepPruueckiue peakuuu u/unu 3abo-

NeBaHusA AblxaTeNbHbIX MyTel onepaTopa UK HaxoAALLerocs

BOMM3M nepcoHana.

OnpenenexHble BUAbI MbiNK, HaNp., yba 1 byka, cuutaioTca

KaHLeporeHHbIMK, 0COHEHHO COBMECTHO C NPUCAZIKaMK /1A

0b6paboTKK ApPeBECHHbI (XpOMaT, CPEACTBO A 3alLKThI Ape-

BeCHHbI). Matepuan ¢ coaepxaHuem acbecta paspeLuaercs

obpabatbiBaTb TONbKO CMELUaNMCTam.

- XopoLuo npoBeTpuBaitTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcs Nonb3oBaThCsA PECMPATOPHOM MACKOW C
hunbTpoM knacca P2.

Cobniopaite aeicTBYHOLME B Baluer cTpaHe npeanucaHus

Ana obpabarbiBaeMbix MaTepHUANOB.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [Tbinb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCS.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BKknioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA

YcraHoBKa akKymynaTopa

» MpuMeHsiiTe TONbKO OPUrHHANbHbIE NUTUEBO-HOHHbIE
akkymynaTopbl (hupmbl Bosch ¢ HanpaxxeHueMm, yka-
3aHHbIM Ha 3aBOACKOM TaBNMUKe INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. Mcnonb3oBaHKe Apyrkx akkyMynaTopHbIx 6atapen
MOET NPUBOAMTb K XUMUUECKIMM 0)XKOraM M OMacHOCTH
noxapa.

Ykasauue: [TpuMeHeH!e akKyMyNnaTopoB, He NpefHasHa-

UeHHbIX 1A JAHHOTO ANEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NpuBe-

CTH k cboAM B paboTe Mnu NOBPEXAEHNIO INEKTPOUHCTPY-

MeHTa.

YCTaHOBHTE 3apAXEHHYI0 aKKyMyIATOPHYI0 baTtapeio (2) B

KpenneHue [ia akkyMynaTopHoi batapeu Tak, utobbl oHa

OTUETNIMBO BOLLI/A B 3aLienneHue 1 HAeXHO 3adMKCUPOBa-

nack.

BknioueHue/BbIKNOYEHHE

Urobbl BKNIOUNTD 3MIEKTPOUHCTPYMEHT, MPWXMHUTE CHauana
bnokupatop Bbikniouarens (4) Bnpaso unu eneso. Haxmute
3aTeM Ha Bblkrtouarenb (3) v yaepxuBaiiTe ero Haxarbim.
MopcBeTKa 3aropaeTca NPU NIErKOM WK NONHOM HaXXaTUH Ha
BbiK/touatenb (3) n no3sonseT ocsellarb pabouyio 3oHy npu
HE0CTaTOYHOM 0DLLEM OCBELLEHUH.

[1n5 BLIKNIOUEHHA NEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIK/IO-
varenb (3).

160992A4L71(06.11.2018)
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YnpaBneHue yacToToi xoaa

YacroTta xoaa BKNOUEHHOIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET
MNABHO PETYIMPOBATLCA NYTEM U3MEHEHHA TMYOUHbBI Haxa-
THA Ha BbiKkntouatensb (3).

Mpw cnabom HaxaTuu Ha Bbikntouatenb (3) aneKTpouHCTpY-
MEHT paboTaeT ¢ HU3KOM uacToToM xofa. C yBENMUEHHEM CH-
bl HAKATUA YaCToTa X0l YBENUUMBAETCA.

Heobxoarmasn uactota Xof,0B 3aBUCHT OT MaTepHana v pabo-
UKX YCNIOBHI U MOXET bbITb ONpeaeneHa MeToaoM npod.
[p1 noaBOLE NUNBHOTO NONOTHA K 3ar0TOBKE U NPU pacnu-
NIMBaHWM NNACTMACC U antOMUHUSA PEKOMEHYETCA YMeHb-
LUaTb YaCTOTY XOA0B.

Mpn NPOAOMKUTENBHOM PaboTe C HU3KOH YaCTOTON XOA0B
3NEKTPOUHCTPYMEHT MOXKET CUIbHO HarpeTbes. BbiHbTe
NMUNbHOE NOMOTHO W3 ANEKTPOUHCTPYMEHTA U [INA OXNaXKAE-
HWA BKMIOUMTE €r0 C MAKC. UACIOM XOA0B NPUOA. Ha 3 MUH.

Tepmuueckasn 3awiuTa oT neperpysku

Mpy Mcnonb30BaHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MO HA3HAUEHHIO
€ro neperpy3ka HeBo3MOoXHa. [1pn CULLKOM CHNbHON Ha-
rpy3Ke N1 NpeBbILLEeHUH AONYCTUMON pabouel Temnepary-
Pbl aKKYMYNATOPa SNEKTPOHMKA OTKMKOUAET INEKTPOUHCTPY-
MEHT [10 TeX MOp, NOKa OH CHOBA He BEPHETCA B ONTUMab-
HblI/ TEMNePaTYPHbI AUaNa3oH.

Yka3aHua no npUMEHEeHUI0

» [lo Hauana pabot no Texo6cnyXXUBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTa U T. /1., a TaK)e NP TPaHCNIOPTHPOBKE U
XPaHeHHH U3BNeKaiTe akKKyMyNATOP U3 3MneK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1p1 HenpeaHaMepeHHOM BKMIOUEHUH
BO3HWKAET 0MacHOCTb TPAaBMUPOBaHHS.

» [pu GnoKkMpoOBaHUH NUNLHOTO NONOTHA HEMEANEHHO
BbIKIIOUaNTe 3N1eKTPOUHCTPYMEHT.

» [ina pa6oTbl c HeboNbIWKWMK UMK TOHKUMH 3aroToBKa-
MH McnoNnb3yiTe Bcerga cTabunbHyio onopy Unu nunb-
Hylo ctanuuio (Bosch PLS 300).

[1nA BbINONHEHHS TOUHbIX PAabOT 3NEKTPOUHCTPYMEHT MOXHO

MUCNONb30BaTb B KauecTBe ﬂO63MKa, [ANA BbINONHEHUA Obl-

CTPbIX, FPyDbIX TPONMNOB - B KauecTBe cabenbHOM Nunb.

[lns paboTbl ¢ N0631KOM BCTaBNANTE NUNbHOE NONOTHO

HanpaBneHWeM pacnun1BaHus Bnepes, Ans pabotb ¢ ca-

BenbHoi NMNoK - HanpaBneH1eM pPacnunMBaHUA Ha3ag.

UToObl AOCTMUb ONTUMANbHBIX M TOUHbIX PE3YNbTATOB Pacmy-

NMBaHW#, paboTaiTe C yMepPeHHbIM HaXkaTeM.

TPy ANKUHHBIX TPAMONMHERHBIX Pacunax B TONCTOW ApeBe-

CUHE NIMHKA pacnuna MoXeT bbiTb HETOUHOM. [InA TOUHbIX

pacnunoB peKOMEHIYETCA B TaKOM Cryyae UCMonb3oBaTh

[AuckoByto nuny Bosch.

Munenne ¢ norpyxeHnem (cM. puc. C)

» Pacnunueatb ¢ norpyeHHemM MoXXHO TONbKO MATKHe
Marepuanbl, Hanp., MArKYI0 APeBeCHHY, FHNCOKaPTOH
ur.n.!

[N nuneHna ¢ norpyXeHWem NpUMeHANTe TONbKO KOPOTKHE

MUNbHbIE NONOTHA.

YCTaHOBHTE INEKTPOMHCTPYMEHT NepeaHel KPOMKOW onop-

HoW nnuTbl (7) Ha 3aroTOBKY, HE Kacasacb NP1 3TOM 3aroToB-
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KW TUNbHBIM NONOTHOM (8), W BKNIOUMTE 3NEKTPOUHCTPY-
MeHT. ECW 371eKTPOMHCTPYMEHT UMEET PEryNATOP YacToTb
X0/10B, YCTaHOBMTE MaKCUManbHYI0 yacTtoty. Kpenko npu-
KMHUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT K 3ar0TOBKE W [JaiiTe MUNbHOMY
MONOTHY MEANIEHHO YINYBUTLCA B 3arOTOBKY.

Kak Tonbko onopHas nauta (7) BCe nnocKoCTbio NAKET Ha
3aroTOBKY, NPOAOMKANTE NUNKTb fanblue no Tpebyemoi nu-
HUW pacnuna.

Pacnunusaunue cabenbHoi nunoii (cM. puc. D)

» [pu pacnunuBaHWK NETKUX CTPOUTENbHBIX MaTepua-
NOB BbINONHANTE 3aKOHHbIE NPEANHUCAHNA U PeKOMEH-
AaluK N3roToBUTENA MaTepuana.

» Cnepute 3a TeM, uTobObl BO BpeMsA NUNEHHA ONopHas
NNWUTa BCerAa npunerana K 3arotoBke. [1MnbHoe nonot-
HO MOXeT bbITb 3aBNOKMPOBAHO, M 3TO MOXET NPUBECTU K
noTepe KOHTPONA HaJ ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

lMepen pacnunuMBaHWUEM APEBECUHDI, IPEBECHOCTPYXEUHbIX

MNT, CTPOUTENbHBIX MAaTEPUANOB U T.[1. POBEPANTE UX HA

NPeaMET HanMuKA rBO3AEN, WYPYNOB U T.4., U NPK HEobXo-

AUMOCTH YanuTe ux.

BkntounTe aneKTPOMHCTPYMEHT U NoaBeauTe ero k obpaba-

ThiBa€MOW JieTanu. YCTaHoBUTE 0nopHyto nauty (7) Ha no-

BEPXHOCTb 3aroTOBKM U NUNKUTE MaTepHan ¢ paBHOMEPHbIM

HaXMMOM Ha NOBEPXHOCTb UK C PaBHOMEPHOM nogauei. Mo

OKOHUaH1M1 pabouero npoLecca BbIKMIOUUTE INEKTPOUHCTPY-

MEHT.

[pu 3aKNMHUBAHUM MUNBHOTO MNONOTHA HEME/IEHHO BbIKHO-

UnTE ANEKTPOUHCTPYMEHT. PazoxmuTe NPONMN NOAXOAALUM

MHCTPYMEHTOM W BbIHbTE 3EKTPOMHCTPYMEHT.

Cmas3biBaloLLe-0XnaxaaoLiee cpescTBo

lpu pacnun1BaHKM MeTanNa HaHeCUTe ANA OXNAXKAEHHUA Ma-
Tepuana BOoNb NMHWU pacnuna CMa3blBaloLlee-oxnaxaato-
lilee CPeAcTBo.

YKa3aHus no onTuManbHoMy obpalleHuio ¢
aKKyMynaTopom

3alumLLanTe akkyMynaTop OT BNAru 1 BoAbl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AMaNasoHe TeMNepaTyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynaTop NeToM B aBTo-
Mobune.

Bpems 0T BpemMeHH NpounLLaiiTe BEHTUIALMOHHbIE MPOPE3H
aKKyMynAaTopa MArKow, CyXOM 1 UNCTOM KUCTOUKON.
3HauuTeNbHOE COKPaLLEHWEe MPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
nocne 3apafia CBUETENbCTBYET O CTAPEHUM aKKyMyNATOpa 1
yKa3blBaeT Ha HeOBXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTe yKa3aHsA Mo YTUNH3ALMUK.

TexobcnyxuBaHHe U CEpBHUC

Texobcny)xuBaH1e U OUHUCTKA

» [lo Hauana pa6ot no Texobcnyx1BaHUIO, CMEHe
MHCTPYMEHTa U T. [1., a TAK)Xe NPHU TPaHCMOPTHPOBKE U
XPaHeHHUH U3BNEKaNTe aKKyMYNATOP U3 3MeK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1p1 HenpeaHaMepeHHOM BKIOUEHUH
BO3HWKAET OMaCcHOCTb TPABMMPOBAHHA.

Bosch Power Tools
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» [lna obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COi@PIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALHUOH-
Hble NPope3H B UKCToTe.

PerynapHo ouuLuaiite rHe3fo N1bHOro NonoTHa. [nA atoro

WU3BNEKUTE MUNBHOE NONOTHO U3 ANEKTPOUHCTPYMEHTA U

cnerka nocTyuuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM O POBHYHO NOBEPX-

HOCTb.

CunbHoe 3arpA3HeHNe aNeKTPOUHCTPYMEHTA MOXET BECTH K

HapyLUEHMIO (hyHKLMOHANbHOM CMOCOBHOCTH. [103TOMY He

pacnunuBaiiTe MaTepuanbl C CUIbHbIM NbineobpasoBaHuem

CHU3Y UMW Haf} TONOBOM.

CepBHC M KOHCYNbTUPOBAHKE NO BONPOCam
NPpUMeHeHuAa

CepBHCHbIN 0TZeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0bCny)x1BaHMI0 Baluero npoayKa, a Takxe Mo 3an-
yacTaM. 130bpaxeHus ¢ NpOCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[eTanen U HopMaLMIo NO 3anyacTaM MOXHO MOCMOTPETb
Takxke no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnsiowui
KOHCYNbTALWW HA NPeAMET UCNONb30BAHUA NPOAYKLMH, C
Y0BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO Haller NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.
lMoxanyicra, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0basa-
TeNbHO yKasbiBanTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usnenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUtHOE 0DOCNYXKMBAHME U PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, € cobnogeHrem TpeboBaHuit U HOPM U3TOTOBUTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (DMPMEHHBIX
WNK1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPpax «PobepT bolw».
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHOM Npo-
AYKLWK OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
Ans Bauwero 300poBbA. U3roToBneH1e U pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachaKTHOM NPoAYKLMM NpecnefyeTca no 3akoHy B -
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas M3roToBMTENEM OpPraHu3aLus:
000 «Pobept boww» BawwyTuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

1M «Pobept bowx» 000

CepBUCHBbIH LEEHTP M0 06CNYXMBaHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. TumupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbii cait: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHUA U NPUEMa NPETEH3UI
TOO «PobepT bouw» (Robert Bosch)
r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaega, f1. 180

BLl «[epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyio 1 aKTyanbHyt HHHOPMALKMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BMCHbIX LIEHTPOB 1 MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeTe NonyunTh
Ha oh1LMaNbHOM caiTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, stax 3, Toproebii Lentp TOMA3

2069 KuwuHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenun, AsepbaiipxaH, [pysua, Knpruscran, MoHro-
nusa, TagXukuctaH, TYpKMEHHCTaH, Y36eKkucTaHn

TOO «PobepT boui» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe o0bcnyxuBaHue Npocnekt
Paitbimbeka 169/1

050050 Anmarbl, KasaxcraH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OdbuumranbHbli Beb-caiT: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BnoeHHble TMTUEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE baTapeu
pacnpocTpaHaAioTca TpeboBaHUsA B OTHOLLIEHUW TPAHCMOPTH-
POBKM OMACHbIX rPY30B. AKKyMYNATOPHbIE batapen MoryT
NepeBO3UTbCA CaMUM N0/b30BaTeNeM aBTOMOBUbHbIM
TpaHcnopToM 6e3 HeobXxoaUMOCTH CObNOAEHUA AONONHK-
TENbHbIX HOPM.

Mpu NepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML, (Hanp.: camo-
NIETOM WU TPAHCMOPTHBIM 3KCMEAUTOPOM) Heobxoanmo
cobniopatb ocobble TpeboBaHUA K ynakoBKe U MApPKMPOBKE.
B 3TOM Cryuae npu nofroToBKe rpysa K oTnpaske Heobxoau-
MO yuacTue 3KCnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpasnaiTe akKyMyNnaTopHYIo batapero ToNbKo C Henospe-
XEHHbIM KOPNYCOM. 3aKneinTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yra-
KyWTe akkyMynaTopHyto barapeto Tak, utobbl oHa He nepeme-
Lianach BHYTPM yNakoBKH. oxanyicTta, cobnioaaiTe Takxe
BO3MOXHbIE [J0MOMHUTENbHbIE HaLWOHANbHbIE NPEMNUCa-
HUA.

Ytunusauus
g:yq INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKyMYNATOPHble bara-
72X peu, NPUHAANEXHOCTU M YNaKOBKY HYXHO CAa-
BaTb Ha 3KONOrMUECKH UNCTYI0 PEKYNEpPaLMIO.
He BblbpacbiBaliTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI U aK-
KyMynaTopHble batapen/6aTapeiku B bbIToBOV
mycop!

160992A4L71(06.11.2018)
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Tonbko ana cTpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBUM C eBponerckor aupekTuson 2002/19/EU
OTCNYXKMBLUKE INEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C
esponenckon aupektuaoi 2006/66/EC noBpexaeHHbIe -
60 ncuepnasLuKe cebs akkymynsTopbl/bataperku HyHo co-
Bupartb 0TAENBHO 1 CABATb HA AKONIOTMUECKH UMCTYHO PeKy-
nepauuio.

AkkymynaTopbi/6atapen:
NUTHIA-WOHHDIE:

Moxany#ncra, yuuTbiBaiTe yKasaHue B pasfiene TpaHCnopTH-
poBka (cM. ,TpaHcnopTposka“, Ctpanuua 114).

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiKH 6e3neku ana
eNneKTPOiHCTPYMEHTIB

N MNOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKH
be3neku, iHCTPYKWiT, inlocTpauii Ta
IDKEHHA S h
cneuyudikauii, HapaHi 3 yum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NoAaHNX
HWXKUE HCTPYKLi MOXE NPU3BECTU 0 YPaXKEeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM, NOXKEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMK.
[obpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Li nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
Mif, NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLoE B
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bin akymynaTopHoi batapei
(6e3 enektpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue Micue B uncToTi i 3abesneute
Robpe ocBiTneHHa pobouoro micua. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHSA HA POBOYOMY MiCLLi MOXYTb MPU3BECTH [10
HeLaCHUX BUNAKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Y cepefioBHLL,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCNiAOK NPUCYTHOCTI
ropIoOUMX piAuH, ra3ie abo nuny. EnexTpoiHCTpyMeHTH
MOXYTb NOPOMKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiite fo pobouoro micua airtei Ta iHWKX
niogei. Bu MoxeTe BTPATUTH KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He OyfieTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTH.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He f103BONAETLCA MIHATH LWLOCD B WTENCENi.
ina poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaloTb
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3aXHUCHe 3a3eMINeHHsA, He BHKOPUCTOBYWTE afanTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUTiHANbHOrO LWTENcens Ta HaneXxHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NOBEPXHAMHM, Hanp., Tpybamu, 6aTapesMu onaneHHs,
NNUTaMHK Ta xonoaunbHUKamu. Konu Bale Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHsA
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuiaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif foLuy i BONOTH.
[NonapaHHs BofM B €NeKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye puank
YPAXEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYHTE MEPEXHMUIA LUHYP XUBNEHHA He 3a
npusHaueHHaM. Hikonu He BUKkopUcTOBYiiTe
MepeXHHUI WHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNneKTPOiHCTPYMeHTa abo BUTAraHHA
wrencend 3 po3eTku. 3axuwiaiite kabenb Big Tenna,
MacTMna, roCcTPUX KpaiB Ta pyXoMuX aeTanen
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLWKOAKeHU abo 3aKpyueHui
Kkabenb 36inbluye PU3KK ypaxKeHHs eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHLLE TaKW| NOJOBXKYBaY, L0 NPUAATHHA Ans
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBAUa, L0
PO3paxoBaHUi Ha 30BHiLLHI pODOTH, 3MEHLLYE PHU3HK
YPAXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKL0 He MOXKHa 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMy cepefoBuLLi,
BHKOPHUCTOBYHTE NPUCTPii 3aXMCHOr0 BUMKHEHHS.
BWKOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHAM CTPYMOM.

be3neka niopei

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta Po3CcyAnuBo noBoabTecA nig uac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He kopuctyiiteca
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAuTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHUKIB, CMIUPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPX KOPUCTYBaHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHANBIAYaNnbHOr0 3aXUCTy.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPH. 3aCTOCYBaHHSA
3ac0biB iHAKMBIAYaNbHOrO 3aXMCTY ANA BiAANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MaCKK, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3aETbCA,
KacKu Ta HaBYLLIHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHHKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepuu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eNeKTpoMepexy abo
nig’eaHaTH akymynaTopHy b6arapeto, 6patu ioro B
PYKH ab0 nepeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHUIH. TPUMaHHA NanbL Ha
BUMMKaui Mif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOYEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTa MOXXe MPHU3BECTH [10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMMKATH eNeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaroAXyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
rakoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHOro
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iHCTPYMeHTa abo KNntoua B UaCTUHI eNEKTPOIHCTPYMEHTA,
140 0bepTaEThCsA, MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

YHuKaiTe HeNPUPOAHOro NONOXKEHHA Tina. 3aBXAu
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1TL BaM Kpalue KOHTPONoBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y HebEe3NeuHux cuTyaLinx.
Bpsraiite npupatHui opar. He Baaraiite npoctopui
opAr 1a npukpacu. He nigcraBnaiTte Bonoccs i opar
[0 fileTaneil, Wo pyxaioTbea. [1pocTopuil ofAr, joBre
BO/I0CCA Ta NPUKPACK MOXYTb NOTPANUTK B AeTani, Wo
pyXatoTbes.

AKLLO iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniooUi NpUcTpoi,
nepekoHaiTecs, WwWob BoHu 6ynu Aobpe nig’eqHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHSA
NUNOBIACMOKTYBANBHOTO MPUCTPOID MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMoBNEeHi NUNoMm.

[lobpe 3HaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
Pe3ynbTarti yacToro iX BAKOPUCTAHHSA, He NOBUHHO
NPU3BOAUTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPHHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa aisa moxe B
OfIHY MUTb MPM3BECTH 10 BaXKKOi TPAaBMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopH1cTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, Lo
cnewianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BignoBigHoi poboTu.

3 IpUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM BH 3 MEHLLIUM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTat poboTw, AKLWo
byneTe npautoBaTv B 3a3HaUEHOMY [liana3oHi NOTYXXHOCTI.
He kopucTyiiTecs eneKTpoiHCTpyMeHToM 3
NOLWKOMAXKEHUM BUMUKAUEeM. ENeKTPOIHCTPYMEHT, AKUI
He BMUKA€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € HEHE3NEUHNM i
1ioro Tpeba BiApeMOoHTYBaTH.

Mepep TMM, AIK perynioBaTH Wo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH npunapAan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy batapelo. Lli
nonepezXyBasnbHi 3aX0[W 3 TeXHiku be3neku 3aMeHLLyioTh
PH3KK BUMA[KOBOIO 3aMyCKy eNEKTPOIHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe enekTPoiHCTpyMeHTH, AkuMU Bu came He
KopuUcTyeTecs, Bip aitei. He nossonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM 0cobam, 1o He
3Halomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKu.
BHKOpPUCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAYEHUMM
ocobamu Moxe ByTH HebeaneuHum.

CrapaHHo pgornagaiTe 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH i
npunagaam. Mepe.ipsiite, wWob pyxomi getani
€eneKTPOiHCTPyMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He bynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKMUIA Mir O BNNUHYTH Ha
¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MMowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOoHTYyBaTH,
NepLU HiXK KOPUCTYBATHCA HUMU 3HOBY. Benvka
KinbKiCTb HELLACHWX BUMaJKiB CNIPUUMHSAETLCA NOTaHUM
[0INAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» TpuMmaiite pisanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
ymcToTi. CTapaHHO AOTNAHYTI Pi3anbHi iIHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BuKOpHUCTOBY#iTe €NEKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaasa Ao
HbOro, poboui iIHCTPYMeHTH ToLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 40 yBaru npu bomy ymoBu pobotu
Ta cneuudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BiKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, AnA AKUX BOHK He
nepenbdaueHi, Moxe NPU3BECTH [10 HEOE3NEYHUX
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CYXUMM i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He byno onuBM abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXTMBNIOIOTH He3neuHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOr0 KOHTPONMIOBAHHA B
HEeOUiKyBaHMX CUTyaL|ifX.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEeHTaMH, L0 NPALIoITb Ha
aKyMynaTopHux batapesax

» 3apapkaiiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B

3apAKYBaNnbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX

BUTOTOBNIOBaYeM. BUKOPUCTaHHA 3apa/KyBanbHOMO

NPUCTPOIO [N aKyMyNATOPHUX baTapeit, 1A AKKX BiH He

nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXEXI.

» BuKopucTOBYiiTe B €NEKTPOIHCTPYMEHTaX NHLLe
PeKoMeHAO0BaHi akyMmynATopHi batapei.
BHKOPUCTaHHA iHLLIMX aKyMyNATOPHKX baTapei Moxe
NPU3BOAMTH [0 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaropHy barapeio, Akoto Bu
came He KOPUCTYETeCA, NOPAZ, i3 KaHUENAPCLKUMH
CKpiNKaMH, KNioYaMH, LBAXaMH, TBUHTaMH Ta iHLUMMK
HeBeNUKWMH MeTaneBUMH NpeaMeTamMu, AKi MOXYTb
CNPHYMHUTH ePeMHKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMK1 akyMynaTopHoi baTapei
MOXE CPUUMHATH OMiKK abo MOXKeEXY.

» [py HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei MoXxe NOTEKTH PiAuHa. YHUKaHTE KOHTAKTY 3
Heto. Mpy BUNagKoBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BiANoBiAHe Micue Bogoto. AKILO piguHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHITLCA A0 NikapA. AKyMyNnATOpHa
piavHa MoXe CNPUUMHATA NOAPA3HEHHS LKIPK abo
oniku.

» He BuKopHCTOBYiiTe NowwKoaKeHi abo moaudikoBaHi
akymynsaTopu abo eneKktpoiHcTpyMeHTH. [ToWKOmKeHi
abo MoaKdikoBaHi akyMyIATOPH MOXKYTb MOBECTUCA
HeouiKyBaHo, L0 MOXE NPU3BECTH 10 NOXEXI, BUDYXY
abo puanky TpaBMHU.

» He nigaaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpYyMEHT
Aii BOrHi0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypy eui 3a 130 °C MOXyTb NpU3BECTH A0
BUOYXY.

» BukoHyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAgKaHHA i He
3apapKaiTe akyMynaTop abo eneKkTpoiHCTPyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKUil
Mexi. HenpasunbHe 3apsaikaHHs abo 3apamkaHHs 3a
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TEMMeparyp, Wo BUXOAATb 3a BKa3aHi MeXi, MoXe
NOLKOAUTM BaTapeto i NifBULLMTH PU3NK 3aMaHHS.

Cepsic

» Bipaagaiite cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
kBanicdikoBaHuM thaxiBuaM Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OpUriHaNbHUX 3an4acTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPMBANOTO
vacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe nowKoAXeHi akyMynaTopy.
0bcnyroByBaTv akyMynsTopu J03BONAETLCA NULLE
BUPObHHMKY abo aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
opraHisauism.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana
AKyMYNATOPHUX baratoyHKLiOHANbHUX MUNOK

» Mpu BUKOHaHHI Po6iT, NP1 AKUX NpUNapgAna MoXe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPONpPoOBOAKY, TPUMaNTe
iHCTPYMeHT 3a i30nboBaHi NoBepXHi. 3auenneHHs
Np1NaaasM NpOBOAKH, LU0 3HAXOAMTBCA Mif HaNpyroto,
MOXe NPHU3BECTH [0 3aPAIKEHHA METaNeBUX YaCTUH
€/1EKTPOIHCTPYMEHTA Ta [10 YPaXXEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» 3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKy Ha CTabinbHii
OCHOBI 33 J0NOMOT010 CTPYOLMH 260 y iHWIH 3pyuHHit
cnocib. YrpumyBaHHAM 06pobnitoBaHOi 3aroToBKM B pyLi
abo i npuTHckaHHAM o cebe He 3abeaneuyeTtbes i
cTabinbHe yTPUMYBaHHS, | BOHa MOXe BUHTH 3-Mifl
KOHTPONO.

» He niacraBnsiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHs. He
bepiTbca pykoto nig obpobnioBaHolo AeTannio.
KOHTAKT 3 MMNKOBWM MOMOTHOM UPEBATU NMOPAHEHHAM.

» lMiaBoabTe enekTpoiHCTPyMeHT Ao 06pobnioBaHoi
AeTani TinbKu yBIMKHYTUM. [1py 3aCTpABaHHI
enekTponpunagy B 0bpobntoBaHiit aetani icHye
Hebesneka BigckaKkyBaHHs.

» Cnigky#Te 3a THM, 1400 ONOPHA NNKTA Nif Yac NUNAHHA
HapiiHo npunArano Ao ocHoBH. [1py nepeKoci nunkose
MONoTHO MOXe Nepenamatica abo NpU3BoAUTH A0
BiiCKaKyBaHHs npunagy.

» Micna 3aBeplueHHsa po6ouoi onepavii BUMKHITL
€NeKTPOIHCTPYMEHT; BUTATYITE MUNKOBE MONOTHO 3
npopi3y nuiue nicns T0ro, AK BOHO 3yNUHUTLCA. Lium
BM yHUKHETe BifCKaKyBaHHS eNeKTPONpUIazy i 3MoxeTe
6e3neuHo noknact1 Horo.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaWTe, NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Apke pobounit
iHCTPYMEHT MOXXe 3auenuTica 3a Lo-Hebyab, Lo
Npu13Be/e A0 BTPATH KOHTPOMIO Hafl ENEKTPONPUNALOM.

» BukopucroByiiTe Nvile HenowKomKeHi, beapgoranni
NUNKOBI NonoTHa. MorHyTi abo 3atynneHi NUnKoBi
MONOTHA MOXYTb NEPENaMaTics, HEraTMBHO BNMIMHYTU Ha
AKICTb PO3nuny abo CNPUUMHUTU PUKOLLET.

» [licnAa BAMKHEHHs He ranbMy#iTe NMNKoBe NONOTHO
HaTUCKYBaHHAM 360Ky. AfKe Lie MOXE NOLKOANTH
MUNKoBe NONOTHO, Nepenamary #oro abo Npu3BecTy 1o
BiICKaKyBaHHs.
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» [ina 3Haxo[KeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi Tpyb abo
€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMHU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLeBe NiANPUEMCTBO
€NeKTPo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHa
€N1eKTPONPOBOAKM MOXXE MPU3BOAMTH 10 NOXKEXi Ta
YPXKEHHA eNeKTPUUYHAM CTPYMOM. 3auenneHHaA rasoBol
TpybU MOXE NPU3BOAMTHM 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOAOMNPOBIHOI TPYDOH MOXe 3aBAaTH WKOAY
MaTepianbHUM LiHHOCTAM.

» Mpu nowkopkeHHi abo HenpaBUNbHIi ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi 6atapei Mmoxe BUXoauTH nap. Bnyctitb
CBiXe NOBITPA | — y pa3i CKapr — 3BePHITbCA 10 NikapA.
Iap Moxe NoapasHIOBaTH AUXAMbHI LUNAXM.

» He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebeaneka KOpOTKOro 3aMUKaHHS.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamMu abo
BHKPYTKaMH, abo NpuKnagaHHAM 30BHILIHbOI CUNK
MOXKHa MOLUKOAUTH aKyMyNATOpHY batapeto. Moxnuee
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHSA, 3arOPAHHA, YTBOPEHHS
numy, BUOyx abo neperpis akymynaTopHoi barapei.

» BukopucTOBYiiTe aKyMynaToOpHY 6atapeto nuiwe y
BUpo6ax BUPobHMKa. [T1LLe 3a TaKUX YMOB akyMynaTop
byne 3axuiLeHui Big Hebe3neuHoro nepeBaHTaKeHHS.

3axuwaiite akyMynaTopHy 6atapeto Big,
8

Tenna, 30Kpema, Hanp., Bi} COHAAUHUX

O/ NpPOMeHiB, BOTHIO, BOAM Ta BONOTH. ICHYE
L'A Hebeaneka BUOYXy.

» HeraiiHo BUMKHITb eneKTponpunag, AKLi0 NUNKoBe
NONOTHO 3acTpArno. byabTe rotoBi 40 BACOKHUX
PeaKTHBHUX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATb A0 CiNaHHA.
TWnKoBe NONOTHO 3aKNUHIOE NPH NEePEeBaHTAXEHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTa abo NepeKoLLIEHH IHCTPYMEHTa B
00pobntoBaHii 3aroTosLi.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouwuTaiite BCi 3acTepe)keHHn i BKa3iBKH.
HeBMKOHaHH#A BKa3iBOK 3 TeXHiKW be3neku Ta
iHCTPYKL|it MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HMX TPABM.
Byab nacka, [OTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA NoYaTKy
HCTPYKLIT 3 ekcnnyarauii.

Mpu3HaueHHA npunagy

EneKTpoiHCTpyMEHT NpU3HaueHui Ans po3nunioBaHHA
[EepPeBMHH, KONbOPOBKMX METaNIB i NNacTMacH Ta
Npopi3yBaHHA OTBOPIB B LIMX MaTepianax Ha XOPCTKik onopi.
BiH npu3HaueHni [nA BUKOHAHHA KOPOTKMX AK
NPAMONIHIAHKX, TaK | KPUBOMIHIMHKUX PO3NKMAIB.

3o0b6paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepaujis 306paeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETHCA Ha

300paxeHHs eneKTPoNpUnazy Ha CTOPIHLi 3 MaoHKOM.
(1) KHonka po3bnokysaHHa akyMynaTopHoi barapei®
(2) Akymynatopha barapes”
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(3) Bumukau
(4) dikcatop BUMMKaua
(5) MincsitnoBanbHKiA CBITHOAIOA
(6) PykonTKa (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHEID)
(7) OnopHa nnuTa
(8) Munkose nonotHo"
(9) THi3mo nig nnKoBe NoNoTHO
(10) IHaMKaTOp 3aPAMKEHOCTI aKyMyNnATOpHOI batapei

A) 3o06paxene abo onucane npunaaan He BXOAUTb B
CTaHAapTHUi 06¢cAar noctaBku. MoBHKI aCOPTUMEHT
npunapaan By 3Haiaere B Hawii nporpami npunagas.

TexHiuHi pani

AkymynaTopHa 6aratodyHKLio- EasySaw 12
HanbHa NUNKa

ToBapHui HoMep 3603CB40..
Perynatop yactoTv xofis °
Hom. Hanpyra B= 10,8-12
YacToTa XoAiB Ha xonoctomy  xaun. 0-2200
Xofy N,

MatpoH SDS
BenunuuHa nigiomy MM 12
Makc. rnubnHa po3nunioBaHHs

~ B[lepPEeBUHI MM 30
~ BTiNCOKAPTOHi MM 24
- BMnacTMaci MM 10
— B a/OMiHil MM 2
Bara BignosigHo oo KP 1,1

EPTA-Procedure 01:2014

[lonycTima Temneparypa HaBKONMLIHbOTO CEPefoBHLLA

— NPy 3apAmLKaHHi © 0...+45

- npu exkcnnyatauii” i npu C -20...+50
36epiraHHi

PekomeHmoBaHi PBA 10,8V...

aKkymynaTopHi batapei PBA 12V...

PekomeH0BaHi 3apaaHi AL11..

npucTpoi GAL12..

A) obmexeHa noTyXxHicTb Npu Temnepatypi <0 °C

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCil BU3HaueHi BignoBiaHO 10

EN 62841-2-11.

A-3BaXKeHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPABH/O, CTAHOBUTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHsA 85 16(A); 3BykoBa NoTyxHicTb 96 AB(A).
Moxubka K=3 gb.

BaAraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3Haueni signosigHo no EN 62841-2-11:
PO3MUNIOBaHHA A€PEBOCTPYXKKOBUX MAWT MUIKOBUM

nonotHoM T 144 D: a, ;=6 m/c’, K=1,5 m/c’,
PO3MMNIOBAHHA METaNEBUX TUCTIB NUNKOBUM

nonotHom T 118 B: a, =8 m/c?, K=1,5 m/c’.

3a3HaueHi B LiMXx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LIyMY BUMipIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHZapTax
NpoLieAypoOL0; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA A MOPIBHAHHA
npunagis. BoHu TakoX NpuaaTtHi ansa nonepegHboi OLiHKKM
piBHs Bibpadii i piBHA emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PObIT, AiNA AKUX 3aCTOCOBYETLCA
eNeKTPOiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYyBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA ANS iHLWKX PobiT, pOBOTH 3 iHLWIMM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHbLOMO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb BYTH iHWKMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMicii Lymy npoTAroM BCboro pobouoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[lnA TouHOi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
noTPibHO TakoX BPaxoByBaTH iHTEPBANK uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane (akTMUHO He Mpawytoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLIUTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb emicii Wwymy npotarom
poboyoro uacy.

BuaHauTe gonatkosi 3axoau beaneku ana 3axucty
oneparopa eneKkTPoiHCTPYMEHTA Bia Bibpauii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCnyroByBaHHs enekTPOoiHCTPYMeHTa i poboumx
{HCTPYMEHTIB, HarpiBaHHsA pyK, OpraHisalia pobounx
NPOLECIB.

MoHTax

» [lepepn yciMa MaHinynALiAaMK 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOIO
poboyoro iHCTPyMeHTa ToLL0), a TaKOXK NPH ioro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
akymynaTopHy 6arapelo 3 enekTpoiHcTpyMeHTy. Mpy
HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOPaHEHHA.

3apapxaHHA akyMynAaTopHoi 6atapei

» BukopucTOBYiiTE NKLLE 3apAAHI NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHMX JaHuX. [T1LLe Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHWHM NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPMCTOBYETbCA Y Bawwomy npunapi.

BkasiBka: AkyMynaTopHa batapes nocTaBNAETbCA YACTKOBO

3apsmkeHoto. LLLob akymynaTop Mir peanisyBatv CBoto

MOBHY EMHICTb, Nepe TUM, AK NePLLMIA pa3 NpaLtoBaTh 3

npunagoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaUTH Y

3apAAHOMY NPUCTPOI.

TNiTiEBO-iIOHHUI aKyMyNATOP MOXHa 3apAAKaTH KoMK

3aBrO/IHO, Lie HE CKOPOUYE MOro ekcrnnyataliiHii pecypc.

MNepeprBaHHA NpoLecy 3apAMKaHHA He NOLIKOAXKYE

aKyMmynaTop.

TNiTiEBO-IOHHUI aKyMYNATOP 3axMLLEHNH Big rMMbokoro

po3pAmkaHHaA cuctemoto ,Electronic Cell Protection (ECP)“.

Mpy po3pAmKeHOMY akyMynAaTopi NpUnag 3aBaAKkK CXeMi

3aXMCTY BUMMKAETbCA. POHOUNI iHCTPYMEHT binblue He

PyXa€eTbeA.
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» lMicna aBToMaTHUHOr0 BUMUKAHHA
eNeKTPOiHCTPYMeHTa binbLue He HaTUCKY#TE Ha
BUMHKaU. Lle MOXe NOLWKOAMTH akyMynaTopHy batapeto.

LLlob BuTAMTM akymynsaTopHy batapeto (2), HaTUCHITb Ha

KHOMKY po36nokyBaHHs (1) i BUTATHIT akyMynATOpHY

baTapeto 3 eneKTPOIHCTPYMEHTA, NOTATHYBILK ii Ha3aa. He

3aCTOCOBYITE NPH LIbOMY CHNY.

IHAMKaTop 3apAAMXKEeHOCTi aKyMynATopHoi 6aTapei
[HOMKATOP 3apAMKEHOCTi aKyMynATopHoi batapei (10)
MoKasye Npu HanonoB1Hy abo NOBHICTIO HATUCHYTOMY
BUMMKaui (3) NpoTAroM [eKinbKoX CeKyHz CTaH
3apAmKEHOCTI aKyMynATopHoi batapei i Ma€ ofuH
TPWUKONbOPOBMUI CBITNOAIOA.

Caitnogiop EMHicTb
be3nepepBHe CBIiTiHHA 3eneHoro > 66 %
cBiTnogioga

besnepepBHe CBITIHHA 33-66 %

OpaHXeBOro cBiTnogiosa

be3nepepsHe CBIiTiHHA uepBoHOro < 33 %
cBiTnogiofa

Mouram/aamiua NMUNKOBOI0O NONOTHA

» [lna moHTaXxy abo 3amilu npunapan 060B’A3KOBO
BAAranTe 3aXMCHi pyKaBuui. Npunanas roctpe 1ay pasi
TPUBANOTO BUKOPUCTAHHA MOXe HarpiBatuca.

Bubip nunkoBoro nonotHa

B1KOpKMCTOBYIiTE NKLLIE MUAKOBI NONOTHA OBHOKYNIAYKOBOrO
TMNa (3 T-XBOCTOBMKOM). BUKOPUCTOBYHTE NWLLIE MUIKOBI
nonoTHa, np1aarHi Ana obpobnioBaHoro matepiany.
IUnKoBe NONOTHO HE NOBUHHE YT JOBLUMM, aHiX Lie
HeobXigHO ANA 3annaHoBaHOro NPopisy.

[1nA BUKOHAHHA BY3bKWX KPUBOMIHINHWX PO3NUNIB
BMKOPUCTOBYMTE By3bKe MUIKOBE NOMOTHO.

MoHTax nunkoBoro nonotHa (auB. man. A)

» OuwuulyiiTe XBOCTOBUK NMUNANBHOIO NONOTHA Nepea
MOHTa)XeM. 3abpyHEHNH XBOCTOBHK He MOXXHA HafliiHO
3aKPINUTH.

[na poboTh 3 N063MKOM BCTAHOBNIOMTE NUNKOBE

nonotHo (8) HanpAMKOM PO3NUMIoBaHHA ynepea, Ans

p0obOTH 3 LWABENBHOK MUNKOI — HANPAMKOM PO3MUIOBAHHA

Hasap. [TocyHbTe 110ro B He0bXiAHOMY NONOXeEHH 10 ynopy B

KpinneHHs 4as nnkoBoro nonotHa (9), wob nonotHo

BiJUYTHO YBIMLLNO B 3aUENEHHA.

BkasiBka: BcTpomuTi nunkose nonotHo (8) MoxHa nuwe

Npu BIAKPUTOMY KpinneHHi A nunkosoro nonotHa (9).

L1106 BigKpHTH, MPUTUCHITb KPINAEHHA ANA NUIKOBOTO

nonotHa (9) y HanpAMKY CTPINKK AOHK3Y.

» [lepeBipTe MiLHiCTb NOCaAKHK NMNKOBOrO NOMOTHA.
[nkoBe NONOTHO, LLO He 3achikCyBanocs, Moxe BUNacT1
i nopanu1TH Bac.

[leMOHTaX NMNKOBOro nonotHa (aue. Man. B)

» Mpu yTunisauii nMnkoBoro NonoTHa Tpumaiite
eNneKTPONpUnaz TaK, wob He NOPaHUTH HUM NioAeH
abo TBapuH.
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TPUTUCHITb KPINNEHHS ANA MUAKOBOro nonotHa (9) y
HanpAMKY CTPINKK AoHK3Y. [TUnKoBe NONOTHO
po36M0oKyETHCA | BAKMOAETHCA.

BigcMOKTyBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKH

Iun Taknx Matepianie, AK Hanp., nakothapbOoBKUX NOKPUTD,

LLLO MICTATb CBUHELb, AEAKNUX BUAIB IePEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTu HebeaneuHum Ana 3opoB’s. TopKaHHS

abo BAMXaHHS NUNY MOXe BUKNKKaTH y Bac abo y ocib, wwo

3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuHi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHS AMXaNbHUX LWAAXIB.

MeBHi BUAM NNy, AK Hanp., AyboBuit abo bykoBuit nun,

BBAXXAOTbCA KaHLIEPOreHHUMU, 0CODNMBO B CMOMYYEHHi 3

nobaekamu ina 0bpobku aepesrHM (xpomar, 3acobu ans

3axUCTy AepeBrHH). MaTepianu, 1o MicTaTb a3becr,

[103BONAETbCA 06POONATH NULLE CriewianicTam.

- Cnigky#Te 3a fobpoto BeHTUNALEL Ha pobouomy MicLi.

- PekomeHayeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.

[onepxyiteca npunucis woao 0bpodbnioBaHux Matepianis,

Lo AitoTb y Balwiit kpaiHi.

» YHuKalTe HaKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe NerKo 3aUMaTucA.

Pobota

Mouarok pobotu

BcraHoBneHHsA akymynaTopHoi 6arapei

» BukopucToBy#iTe nuLLe OpUriHaNbHi NiTiIEBO-iOHHI
akymynatopu Bosch 3 Hanpyrolo, o Bignosigae
3a3HaveHiil Ha 3aBOACbKiA TabnuuLi
€NeKTPOIHCTPpYMeHTa. BUKOPUCTaHHS iHLLIKX
aKyMynATOpHKX batapeit Moxe NPU3BOAWTH [10 TPaBM i
NOXEXi.

BkasiBka: BukopucTaHHs akymMynaTopHux 6atapei, Lo He €

NPU3HAUEHUMH [J1A1 LibOTO eNEKTPOIHCTPYMEHTA, MOXe

np13BecTH Ao nepeboi y poboTi abo NoWKomKEHH:

€NeKTPOIHCTPYMEHTA.

YcTpoMmiTh 3apsamKeHy akyMynaTopHy batapeio (2) y

KpinneHHs Ana akyMynaTopHoi barapei Tak, wob BoHa

BiOUYTHO YBIlLLIAA Y 3auennieHHs | HafliliHo 3adikcyBanach.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, MPUTUCHITb CNouaTKy
bnokipatop BumuKaua (4) npasopyu abo nisopyu. MoTim
HaTMCHITb Ha BUMMKaY (3) i TpUMaliTe HOro HaTMCHEHUM.
OcBiTNOBaNbHKI CBITNOAIOA BMUKAETCA Y pasi nerkoro abo
MOBHOTO HAaTMCHEHHA Ha BUMMKau (3) i fo3Bonse
OCBIiT/MIOBaTH POBOUY 30HY Y pa3i HEAOCTATHLOTO 3aranbHoOro
OCTBINEHHA.

[Llob BUMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT, BIANYCTiTb BUMMKAY
(3).

PerynioBaHHs 4acToTH XoAiB

YacToTy xoAiB YBIMKHEHOI0 eNeKTPOIHCTPYMEHTA MOXHA
NNaBHO PErynioBaty binbLUMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BuUMMKaY (3).

Bosch Power Tools
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lpw nerkoMy HaTMCKaHHi Ha BUMHKau (3)
€NeKTPOIHCTPYMEHT NPaLIOE 3 HU3bKOKO UaCTOTOI XOfIB. 13
36inbLUEHHAM CUNK HATUCKYBAHHA YacTOTa XOLiB
36inbLyETbCA.

HeobxinHa yacToTa xofiiB 3anexuTb Big 06pobntoBaHoro
martepiany, BU3HaUMTH ii MOXXHA LUNAXOM NPAKTUUHKX CNpob.
PekomeHaY€eTbCA 3MEHLLMTM YacToTy XOAIB NPK NocafLi
NMUNKOBOro NONOTHA Ha 0bpobntoBaHKiA MaTepian i npu
PO3MUMIOBaHHI NNacTMacH i antoMiHito.

Mpw TpuBanii poboTi 3 Manoto YacToToro XoAiB
€NeKTPONpPUNag Moxe CHIbHO HarpiBatcA. BUimiTh
NWUMKOBE NOMOTHO | JlanTe enekTponpunazy nonpawoBaru
LN OXONOMKEHHS NpKbn. 3 XBUN. 3 MaKCUManbHOK
YacToTOK XOAiB.

TepmiuHuii 3aXUCT Bifi NepeBaHTaXeHHA

lpy BUKOPUCTAHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY 32 MPU3HAYEHHAM
I0ro nepeBaHTXXEHHA He MoXAKBe. [Tp1 3aHaATO CUNbHOMY
HaBaHTa)XeHHi abo NepeBuLLEHHI LoNyCTUMOI TeMnepaTypH
aKyMynaTopHoi batapei enekTpoHika HeraiHo BUMMKae
€MEeKTPOIHCTPYMEHT, MOKK BiH 3HOBY He NOBEPHETLCA B
ONTMMaNbHAWI fjianasoH pobouoi TeMneparypu.

BkasiBk# Wwopa0 pobotu

» Mepep ycima maHinynAuisMu 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOK
pobouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TaKOXK NpPH iOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuitMaiite
aKymynATopHy 6atapelo 3 enekTpoiHcTpyMeHTy. Mpy
HEHaBMWUCHOMY BKNIOUEHHI BUMMKaua iCHye Hebeaneka
NopaHeHHA.

» HeraiiHo BUMKHITb eneKTponpunag, AKLio NUnKoBe
MONOTHO 3acTpArno.

» Y pa3i 06pobku HeBenukux abo TOHKHX 3aroToBOK
3aBXAM 3acTocoBy#HTe CTabinbHy onopy abo nunANbHY
craHuyito (Bosch PLS 300).

[N BUKOHAHHA TOUHKX PODIT ENEKTPOIHCTPYMEHT MOXHA

BMKOPWCTOBYBATH B AKOCTI N10631Ka, ANs WBKAKOro, rpyboro

PO3MUNIOBaHHS - B AKOCTI WabenbHoi nunu. [ins pobotu 3

N0H31KOM BCTAHOBNIOMTE MUNKOBE NOMOTHO HAaMPAMKOM

PO3N1NIoBaHHA ynepen, s poboTu 3 WabenbHo NUNKoto

~ HaNPAMKOM PO3MWMIOBaHHA Ha3af.

LLlob pocArHyTM onTMManbHUX Ta TOUHUX pe3ynbTaTi

PO3MUMKOBAHHA, NPALOITE 3 MOMiIPHUM HAaTUCKYBAHHAM.

Ipu AOBromy NpAMONiHIMHOMY PO3NMNIOBaHHI TOBCTOI

[LE€PEBUHH NiHiA PO3NKUMIOBAHHA MOXE NPOXOAUTH HETOUHO.

[lnq TOuHOro PO3NMNIOBAHHS B TAKOMY pa3i peKOMeHAY€eTbCA

KOPMCTYBATUCA IMCKOBOIO NUMKOI0 Bosch.

Po3nunioBaHHs i3 3aHypioBaHHAM (auB. Man. C)

» Posnunioiite i3 3aHypeHHAM NUNKOBOr0 NONOTHA
nuwWe M’AKi MaTepianu, Hanp., M'AKY AepeBUHY,
riNCOKapToH i T.iH.!

[N po3anuUntoBaHHs i3 3aHypPIOBaHHAM NUAKOBOIO NONOTHA

BUKOPUCTOBYWTE NULLE KOPOTKi MUMKOBI MONOTHA.

BCTaHOBITb €NeKTPOIHCTPYMEHT NEPEAHBOI0 KPOMKOKD

onopHoi nuTk (7) Ha 3aroToBKy, He TOPKaUKCh MUNKOBUM

nonoTtHoM (8) 3aroToBKH, | yBIMKHITb HOro. AKILO

enekTponpunaz obnagHaHKi perynaTopoM YacToTv XoLiB,
BCTaHOBITb MaKCMManbHy uactoTy xofiB. MilHO NPUTUCHITb
€MeKTPOIHCTPYMEHT 10 3ar0TOBKMU i AaTe NUIKOBOMY
MONOTHY MOBINBHO 3arMUOUTUCA Y 3arOTOBKY.

Micnsa Toro, sik onopHa nnuta (7) byae Bcieto noBepxHeto
npunarati 1o 0bpobnoBaHoi 3aroToBKK, NPOAOBXKYMHTE
PO3MUNIOBATH Y3[0BX baxaHoi NiHii.

PosnunioBaHHs wabenbHoto nunkoto (auB. man. D)

» Mpu po3nunioBaHHi nerkux byaisenbHUX Matepianis
3Ba)kaiiTe Ha 3aKOHOAABYI NPUNKUCH | peKOMeHAALT
BUroTOBMIOBaua marepiany.

» CnipkyiiTe 3a THM, 06 Nig Yac po3nunioBaHHA
OMopHa NNKTa 3aBXAH NPUNATana fio 3aroToBKH.
[UnKoBe NONOTHO MOXE 3aUenUTHCA 3a LLo-Hebyapb, Lo
npu3Bese A0 BTPATH KOHTPONIO Haf,
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Mepep TMM, AK PO3NUIOBATH AEPEBUHY, JePEBHOCTPYKKOBI

nnuTH, byAiBeNbHI MaTepiany ToLwo, NepeBipTe, UM HEMAE B

HUX UYXKOPIAHKX TiN, Hanp., UBAXIB, WYpyniB TOLL0, T

BiANOBIAHO BMAANITH iX 33 NOTPEOH.

YBiIMKHITb enekTponpu1nag i nigBeaits Horo fo

obpobntoBaHoro marepiany. Mpuctaste onopHy nauty (7)

1o 0bpobntoBaHoOi NOBEPXHI | pO3NUNtOKTe MaTepian 3

PiBHOMipPHMM NPUTUCKYBaHHAM abo PIBHOMIPHOIO Nofaueto.

Micns 3aKiHUeHHA pobouoi onepavii BUMKHITb

eneKTponpUnag.

Y pasi 3aKnMHEeHHA MUIKOBOTO MONOTHA HEraHO BUMKHITb

eneKkTponpuUnag. 3a onoMorot NPUAATHOrO IHCTPYMeEHTa

PO3BEAITb LLiNMHY Ta BUTATHITb NpUnag,.

OxonoayBanbHuii/MacTUNbHHIA 3acib

LLlob 3anobirt HarpiBaHHto MaTepiany Npu po3nunloBaHHi
MeTaniB, y3[0BX NiHii po3nuntoBaHHA Tpeba HaHecTH
OXOMNOMKYBaNbHWI/MaCTUNbHUI 3aCi0.

BkasiBKH L4010 ONTHMaNbHOTO0 NOBOJXKEHHSA 3
aKyMynAaTopom

3axuluanTe akyMynaTop Bif BONOTY i BOAK.

3bepiranTe akymynaTop nuLe 3a remneparypu Big =20 °C
10 50 °C. 30Kkpema, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BAiTky B
MaLLMHI.

Yac Big uacy npoumLLainTe BEHTUNALIAHI OTBOPH
akyMynaTopa M’AKUM, UNCTUM i CyXUM MEH3NIMKOM.
3aHafTo KOpoTKa TPMBANICTb PODHOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBIZUMTb MO Te, L0 aKyMyNATop BUuepnas cebe i Horo
Tpeba noMiHATH.

3BaxaiTe Ha BKa3iBKH LLOAO BUAANEHHA.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep ycima maHinynAuisMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOK
pobouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TaKOXK NpH ioro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuitMaiiTe
aKymynaTopHy 6atapelo 3 eneKTpoiHCTpyMeHTy. [pu
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HeHaBMUCHOMY BKMIOUeHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOPaHeHHA.
» [na akicHoi i 6eaneuHoi poboTtn TpuMaiite
€NeKTPONPUNaz, i BEHTUNALHI OTBOPH B UUCTOTI.
PerynapHo npouuiuaiTe nocafouHe MicLe nMnKoBoro
nonotHa. [infA 4boro BUMMITb MMNKOBE MONOTHO 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTY i 3nerka nocTykanre
€M1eKTPOIHCTPYMEHTOM 06 PiBHY MOBEPXHIO.
CwnbHe 3abpyaHEHHs enekTponpunazy Moxe NpU3BOAUTH
[0 BigMOB Y poboTi. TOMy He po3nuntoiiTe Matepianu, Big
AKMX YTBOPIOETLCA MU, 3HU3Y ab0 Haf roNoBoIo.

Cepsic i KOHCYNbTaLii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil MaicTepHi Bu oTpuMaceTe BinnoBifb Ha Batwi
3aMuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Baworo npoaykty. MantoHku B fieTansix i iHthopmalito wopo
3aMyacT1H MOXHa 3HalTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYNbTaLii
LLLOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLIi i3 3310BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hel.

Mpy BCiX L0AATKOBMX 3anMUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauante 10-3HauHKi HOMep AnA
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb HA MACMOPTHiM TabnuuLi NpoayKTy.
lapaHTiitHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iACHIOTLCA BiNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y ipmoBHx abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax hipmu «PobepT boww».
NMONEPEKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPahakTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXe MaTK HeraTuBHi Hacniaku
[ANA 30,0POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachakTHOI NpoayKuii nepecnigyeTbcs 3a 3aKOHOM B
A[IMiHICTPATMBHOMY | KDUMiIHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpYMeHTiB

Byn. Kpaiita 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha nomaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOMXYIOTHCA BUMOTH LLLOA0 TPAHCTOPTYBaHHS
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKYMYNATOPHi batapei MoXyTb
NnepeBo3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 noTpebu BUKOHAHHA 0[ATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu 0cobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHCNopToM abo TPAHCMOPTHUM EKCNEAUTOPOM) NOTPIOHO
[0LepXyBaTUCA 0COBNMBUX BUMOT LYOJI0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. Y LibOMY BUMafKY Y MiAroTOBL NOCHNKK
NoBUHeH bpaTi yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincwnarite akymynatopHy batapeto nue 3
HEenoLKOMKEHUM KOPMYCOM. 3aKnemnTe BiKPHTI KOHTAKTU Ta

Kasak| 121

3anaky¥Te akyMynaTopHy batapeto TaK, 1wob BoHa He
coBanacs B ynakosLi. [lotpumyiitecs, byab nacka, Takox
MOXMBMX JOAATKOBHMX HaLliOHaNbHNUX MPUMHUCIB.

Yrunizauis
3/ Enektponpunaau, akymynatopHi barapei,
E:_-;,ﬂ npunaaas i ynakoBKy Tpeba 3naBath Ha

€KO/OriUHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMpaiiTe enexkTponpunaam Ta
aKymynaTopHi batapei/barapeiku B nobytose
cmitTa!

Nuwe pna kpaiH €C:

BinnosinHo o eBponeicbkoi aupektuan 2012/19/EU
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, LU0 BUMLL/K i3 BXUBAHHS, Ta
BiONOBIAHO A0 eBponencbKoi aupekTan 2006/66/EC
nowKomkeHi abo BignpawboBaHi akyMynaTopHi batapei/
baTapeikn NOBMHHI 30aBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTUCH
€KOMOTiYHO YUCTUM CrocoboMm.
Akymynatopu/6arapeiiku:

NitieBo-ionHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BkasiBKM B PO3AiNi
TpaHcnopTyBaHHA (auB. ,TpaHCNOPTYBaHHA",
CropiHka 121).

Kasak

Eypa3ua 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMafFblHAA
KonaaHbinagbl

OHAIpYLWIiHIH 6HIM YLLIH KapaCcTbipFaH Nanganaxy

Ky>KaTTapblHbIH KypamblHa NanaanaHy eHiHgeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH Dipre KocbimMLwanap Aa 6onybl MyMKiH.

CoMKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwwana bap.

OHiMAi eHfipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaymblk MyKkabacblHbIH COHFbI

beTiHAe kepceTinreH.

NmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim

KanTamacblHpa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLWACbIHAA Xa3blFaH)

icTeTnen 5 bIn cakTaraHHaH COH, 8HIMAI TeKcepyci3

(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIMMangbI.

Kbi3ameTkep Hemece naifanaHyibIHbIH KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH Tisimi

— TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
nanaanaHbaHbl3

Bosch Power Tools
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— ©HiM KopnyCcblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, naiaanaHbaHxbi3

— TOK CbiMbl By3blnFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
narpanaH6aHpl3

— KayblH —LLALLIbIH Ke3iHae cbipTTa (nanaga)
navpanaH6aHxpl3

- Kopnyc illiHe cy Kipce KypbinfbiHbl KOCYLIbI bonmaHbi3

— KOM YLIKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaHpi3

— KaTTbl fipin Ke3iHae nariganaHbaxpl3

LLlekTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbI

— ©HiM KOpnyCblHbIH 3aKbiMAANybI

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINAabl.

Cakray

- KYpFaK Xepfie caktay Kepek

~ )XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XKaHe KyH Caynenepiix
9CEepiHEH anbic cakTay Kepek

- Ccakray KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
Kopray kepek

~ Opamacbi3 cakTay MyMKiH emec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKmapar any yLiH
MEMCT 15150 (wapT 1) KyaTblH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimai Kynatyra xaHe Ke3 KenreH
MeXaHUKanbIK bIKMan eTyre KataH, TblbIM CanbliHagb!

- bocary/XykTey kesiHae NakeTTi KbiCaTblH MalLMHaNapabl
naiaanaHyra pykcar bepinmenpai.

— TacbiMangay WwapTtrapbl Tanantapbih MEMCT 15150
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! YiiH Xannbl Kayincisgik
HyCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,
XHHaFbIHAAFb] eckepTynepai,
HyYCKaynappbl, cypeTTepAi XoHe cunaTramanappabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciaaik
HYCKayNbIKTapblH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
Hemece ayblp apakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTneneppi cakran KoMbIHbI3.
Kayincisgik HyckaynblKTapbiHaa nanganaHbinFaH INexkTp

Kypan aTayblHbIH KeifeH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NEKTP KypanaapbiHa (keninik kabeni »ok) KaTbicbl bap.

JKyMbIcC OpHbIHbIK Kayinci3airi
» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. JlacTaHFaH

X8HE KapaHfbl Xainap/a caTcia okuranap 6onybl MyMKiH.

» JNeKTP KYpbINFbIChIH XKapbinaTbiH aTMocthepaaa
naiganaHbanbi3, MbICanbl, XXaHaTblH CYHbIKTbIK, a3

Hemece WwaH, 6ap 6onrFanga. InekTp Kypan yLWKbIHAAPab!

Xacangbl, an onap LWaH Hemece bynapabl XaHabipybl
MYMKiH.

» Bananap meH 6akpinaywbinapApl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfiaHynap bakpinay oranyblHa anbin
Kenyi MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» JnekTp aifblpnapbl po3eTkara cail 6oynbi THic.
AWbIpAbl elKaLaH eWwKaHA[al Topi3ae e3repTnexis.
JKepre KocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
alibipnapblH nangananbanpbi3. O3reptinmereH aibipnap
MEH CalKec po3eTKanap aneKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHAeTes;.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nauTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI JKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
epre KocbinFaH borca xxorapbl TOK COFY Kayini naiga
bonapbl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangbl
KopluayAa naiaanaHbanbi3. dNeKTp KypasbliHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinarapl.

» Kabenbgi tvicti 6onmaraH pette naitganan6ambis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, keTepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YLWiH naiaananbanpbi3. Kabenbpai
bICTbIKTbIK, MaH, 8TKip Kblpnap »aHe XblmKbIManbl
GenwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKpiMAanFaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapbinarapl.

» INeKTp KypanblH CbIpTTa NaiAanaHfaHAa ChipTKbl
Maiinap ywiH cail kabenbai naganaHbinbi3. CbipTra
nainanaHyra xapamabl kabenbpi nanfanay Tok CorFy
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFangbl XXepge nanganaxy
Kepek bonca, oHfa KOPFaNTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiganaubibbi3. RCD naiganany Tok CoFy KayiniH
TeMeHaeTes;.

XKeke Kayincisgik

» JneKTp Kypanapl naiAanaHyAa abaii 60nbiHpbI3,
JYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XK3HEe NapacaTTbl
naifanaHbiHbi3. INeKTP Kypanabl WapluaraH Kesae
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aspi acep eTKeH
Ke3pe naiganan6anbl3. INeKTp KypanbiH narganaHy
Ke3iHfe aHCbI3ablK ayblp XKEKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIH.

» Xeke KopFailTbiH XabAbIKTapAbl NaiganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILTapbl CUAKTbI KOPFaFbILL XabAbIKTapbl
TUICT XaFfainapaa KonLaHbin xeke xapakattaHynappl
Kementeni.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok kesiHe
»aHe/Hemece baTapesanap XUHaFbIHA KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 60nyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KyparnblH cayCcaKTbl OLUIprillKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl INEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbln Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfibiH KeNreH perrey
CbIHacbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. JNEKTP
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KypanblHbIH aiHanaTbiH beniriHfe kanraH Kint Hemece
CbIHa XeKe XapakarTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TasHbIL NEH TEH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbl3. byn KyTinmerex
XaFfannapaa snekTp KypanabliH bakbinaHybiH cakTaiabl.

» TwuicTi Kuim KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiMeHi3. LLlawbiHbi3 6eH Knimpepai XblmKbiManbl
GenweKkTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alleKeinep HeMece Y3blH LaLll XbiMKbiManbl bentiexkrep
apKbINbl TAPTbIMYbl MYMKIH.

» Erep waH WwWoiFapbin XuHay xababIKTapbiHa Kocy
KypbinfFbinapbl 6epnired 6onca, oHga onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybIHA K63
XKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakxra
6annaHbICTbl 3UAHAAPAb! KEMeNTeNI.

» AcnanTtapgbl XHi NaiganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan ketnei Kayincisaik npuHLUnTepiH enemeit
OTbIPMaHbI3. ADaiCbi3 apeKeT CEKYHA iLLiHAe ayblp
XapakaTTaHyFa abin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKTayAbIH,
TONbIKTal He XeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababiKrayabl 6ackapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NEKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naipaa 6onFaH xaraaiiaa,
byFaTTanmaraHAbIFbIHA KO3 XeTKi3in (6onFaH
Xarganga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaHxbl po3eTkapaH
LWbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canManbl
aKKyMynATOpAbl aXbIPaTbiKbi3. OCbl 9PEKET apKbibl
6aKpinaHbalTbIH KaiTa icke KOCbINyAbIH anfiblH anachbi3.

IneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgp! aca ken xyKkremeHi3. }KyMbICbIHbI3 yLIiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XKapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHa yPbIC api
CeHimai XyMbic iCTenci3.

» AXbIPaTKbILWbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYPanbiH
naigananbanpi3. Kocyra Hemece eLwipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, oHbl )XeHaey KaxeT
bonagbl.

» Xabpbikrapabl pettey, benwekrepin anmMacTbipy
Hemece aneKTp KypanaapbiH KOWMara Koo anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anmManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KyPanblHaH anbin TacTaHbl3. byn cakTblK apekeTi anekTp
KypanablH barkaycbli3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaiipanaHbinManTbIH 3NEKTP Kypanzapabl 6ananap
KONbl XXETNENTiH XaiFa KoiibiHbi3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiaanadyra xon bepmen;is.
Toxipibecia anamaap KonblHAa 3NeKTP Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XKapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Kosranmanbi 6enwekrepaiy kegepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin kanmaybiHa, benwekTepai
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanMaraH bonybiHa, aneKTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAaNMaFaHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
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3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiifanaHyAaH anablH XKeHAEeHi3. INeKTp
KypanaapblHbIH AYPbIC KYTINMeEYi )asaTanbiM OKuFanapfa
ceben bonbin xaraabl.

Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Tasa Kyige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKiLll XueKkTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, kecineTiH 6eTke oHak
barbiTTanagpl.

» IneKTp KypanbiH, )Ka6AbIKTapAbI, anmanbl-canmanbl

acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiiAanaHbiHbi3. COHbIMEH XKYMbIC LAPTTapbIMeH
OpbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa nanganaxy
KayinTi.

KonTyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH NacTaH Ta3a ycranbl3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmeniai.

barapes KypanblH naiifanaHy XaHe KyTy
» Tek eHAipyLWi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa

3apapTaHbI3. batapes xuHarbIHbIH Bip TypiHe cai
3apAATarbil backa batapes KuHaFbIMEH KonaaHyaa epT
KayiniHe aablin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanaapbiH TeK apHaibl TaFalibiHAANFaH
baTapen XUHaKTapbIMeH NainfanaHbiHbI3. Kes kenreH
backa barapes xnHaKTapblH NarganaHy xapakarraHy MeH
OpT KayiniHe anbin keneai.

Erep 6arapes xwuHarbl KonpaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyiipeyilu, THbIH, KinT, Were, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMMHangAaH backacbiHa baiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepMUHanapblH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

[lypbic emec naiiganaHyaa 6atapesaaH CyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH, OFaH TUMeH;i3. Erep Tvin kancaupi3,
CyMeH Wabin TacTaHbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbiHbl3. batapesaaH LWakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.
3akpiMpanFaH Hemece e3reprinreH 6atapes
JKWHaKTapblH naingananHbanpbi3. 3aKbiManfaH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTke, xapblnyra Hemece
apakaTtTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[1eiCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

barapes xuHaFbIH Hemece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TeMneparypara cangbipManbi3. 130 °C xofapbl
Temneparypanapza xapbinbic 6omybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HycKaynapbiH opbiHaan 6atapes

JKMHaFbIH HYCKaynapaa benrineHreH reMneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XaFaainaa 3apaaTaMmanbis. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temneparypaja 3apsaaTay batapenHbl 3aKpiMaan ept
KayiniH >XoFapbinarybl MyMKiH.

Kbiamert kepcety
» JneKTp KypanbiHa MaMaHAbl XxeHaeyuwwi Tek bipaei

Kocankbl benweKTepMeH KbI3MeT KepceTyi kepek. byn
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3NeKTP KyPa/blHbIH KAYiNncisairiH cakranyblH KaMTaMachbl3
eTeqi.

» 3akbiMpaanFaH 6atapes XMHaKTapbiH eLKalaH
naigananbanpi3. batapes X1HaKTapbIH TEK BHAIpYLLI
Hemece eKineTTi KbI3MeT kepceTy XabablKTayLbichl
apKbi/bl OPbIHAANYbI MYMKIH.

AKKyMYNATOPNbIK K6Nn MaKcaTTbl apanapfa
apHanFaH Kayinciajik TeXHUKaCbIHbIH,
HyCKaynapbl

» KeceTiH Kepek-)KapaKTaH XacbipblH CbIMAapFa THIOI
MYMKiH 9peKeTTepAi XacaFaH ke3fe 3NeKTP KYPbinFbl
OKLIAyNaHFaH ycTay XaiblHaH ycTaHbI3. Erep kecywi
acnan icTen TypFaH CbIMFa TUCE 3NEKTP KypanbiHbIH MeTan
benuiekTepiH icTeTin NaaanaHyLWblHbl TOK COFYbl MYyMKIH.

» [laiibiHAaMaHbl TYPaKTbl peTTe ycTay yiliH bekity
JK9He Tipey YLWiH KaMbIT Hemece 6acKa XonbiH
naiipanaHbiibi3. [lalibiHaaMaHbl KONIMEH HeMece fieHere
Tipen ycTay OHbl TypaKTbl eMec Kbinbin bakpinay
YKOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» KonbiHbi3abl apanay aiMarbiHaH KallblK YCTaHbI3.
[lalibiHaaMa acTbiHa THMEHi3. Apa NONOTHOCbIHA THIO
apakatTaHy KayniH Tyablpagbl.

» JneKTp KypanblH AaiibiHAaMara TeK KOCynbl Kyiige
anapbiHbI3. DUTNECE INEKTP Kypanbl AaibiHAAMaFa iniHin
Kepi cofy kayni naina bonagpl.

» Apanaypa Tipey TaKTacbIHbIH, TYPaKTbl TYPYbIHa K63
MKeTKi3iHi3. KycaitraH apa nonoTHOCHI CbiHybl HEMece
Kepy COFyFa anbimn Kenyi MyMKiH.

» JKyMbicTbl asKTaFaHHaH COH, 3NEKTP KypanblH ewwipin,
apa NonoTHOCbI TOKTaFaHHaH COH, FaHa OHbl KeCiKTeH
WbIFapbIKbI3. OCbl APKbINbI KePi COFYAaH CaKTaHbIM,
3NeKTP KypasblHbIH KAYiNci3giriH KaMTaMacbI3 eTecis.

» JneKTp KypanbiH Xepre KOIOAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AiManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinayblHbIH XOFANTYbIHA anbln KENYi MyMKIiH.

» bBy3binmaraH MiHCi3 apa NONOTHOCHIH NaiAanaHbIHbI3.
KucariFan Hemece eTnec apa nonoTHONapbl ChiHybl,
KeciKTi 3aKpIMaaybl Hemece Kepi COFYAbl TYAbIPYbI
MYMKiH.

» Apa nonoTHOCbIH eLwipreHHeH CoH, byiiip bacy apkbinbl
TOKTaTNaHbi3. Apa NONOTHOCHIHBIK BY3bINybI, ChIHYbI
Hemece kepy cory cebebi bonybl MyMKiH.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naigananbin
acbIpbinFaH CbiIMAAPAbI TabblHbI3 HeMece XayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinAepiH WaKbIPbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA TUI0 BPT HEMECe TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. (a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapbinbicKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTepHUanAbIK 3UAHFA
anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMYNATOpAaH 3aKbIMAAHFaH Hemece AypbiC
naiipanaH6araH xaraaiiaa by WbiFybl MyMKiH. byn
XaFaanaa iwke Tasa aya KiprisiHis xeHe WarbiMaap
bonca, MeauLMHanbIK KeMeK anbiHbi3. bynap TbiHbiC any
XONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMYNnATOpAbI alinaHbI3. Kpicka TyibIKTany kayini
bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUTbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMyNyNnATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. Byn KbiCKa TyMbIKTanyra anbin kenin,
aKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, XXapblnybl HeMece
Kbl3blIM KETYi MYMKIH.

» Byn akkymynaTopAbl TEK KaHa ocbl @HAipywWi
eHimMaepiHAe naiAaananbiHbI3. Con apKbinbl
AKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTEYAEH CakTancbi3.

Mbicanbl, akKyMynATOpPAbI XKbiNyAaH,

COHAQN-aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIFblHaH,

OTTaH, Cy/iaH XaHe biNFanfAaH KOpFaHbi3.

YKapbiny kayni bap.

» ApaTecemi Typbin Kanca, 3neKTp Kypanbii aepey
ewwipiHi3. Kepi COKKbIHbI TYAbIPATbIH XOFapbl
PeaKTUBTi MOMeHTTeH abait 60nbIHbI3. INEKTP
KypanblHa apTblK XYKTEME TYCKEH HEMECE O BHAENETiH
[lanblHAaMafa KbICbINFaH XaFaania apa tTecemi
byFatTanagpl.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachbl

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKAbIK
Kayincisgik HYCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa, epT
XoHe/HeMece ayblp xapakaTTaHynapra aibin
Kenyi MyMKiH.

MarpanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHi cypeTTepit

eCKepiHj3.

TaraibiHgany 6oMbIHIWA KONAAHY

IANEKTP Kypanbl KaTTbl TIpENreH KYWAe aralll, r’nckapToH,
TYCTi MeTann xaHe nnacTMaccaza Keciktep MeH oMblKTap/bl
apanay yLiH xxobanaHraH. On Ty3y XaHe KbICbIK KbICKa
KecikTepre fia carkec.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
OeTTeri aneKTp KypanblHblH CUNATTaMachiHa Can.

(1) Axkymynatopapi bocary Tyitmeci”
(2) Axkymynatop”
(3) Axbipatkpiiu
(4) AXbIpaTKpILWTbI iCKe KOCbINYAaH KOPFANTbIH Ky/biM
(5) XyMbic wambi
(6) TyTka (beTi oKlwaynaHfaH)
(7) Tipek TaKTachl
(8) ApaTecemi”
(9) ApaTecemiHiH naTpoHbl
(10) AxkkymynaTop 3apAabl AEHreRiHiH MHAUKATOPbI

A) BeiiHeneHreH Hemece CHNaTTanfaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamMTbinMaiifbl. Tonbik XababiKTapab!
6i3niH xababikTap 6aFaapnamambl3faH Tabachbis.
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TeXHUKanbIk ManimeTTep

AKKYMYNATOPNbIK Ken EasySaw 12
MaKcaTtTbl apa
OHiM Hemipi 3603CB40..
JKypic caHblH backapy °
JKyMbIC KepHeyi B= 10,8-12
Boc xypic caHbl n, MuH 0-2200
Acnan naTpoHbl SDS
Kypic MM 12
Makc. apanay TepeHgiri
- afawra MM 30
— TUNCOKapTOHAa MM 24
- nnactmaccaja MM 10
- anioM1Huiae MM 2
Canmarbl EPTA-Procedure KT 1,1
01:2014 kyxatbiHa can
pYKCaT eTiNreH KopLuaraH TemMneparypach
- 3apsaTay KesiHge C 0...+45
- XyMbic kesige” xoHe °C -20...+50
caKTay KesiHae
YCbIHbINATbIH PBA 10,8V...
aKKymynatopnap PBA12V...
YCblIHbINATbIH 3apAaTay AL11..
Kypangapb! GAL12..

A) <0°C Temneparypanapbihfa Kyarbl LUEKTENreH

LLlybin / gipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-11 6o¥ibiHLa ecenTenreH wybin
3MMUCCHACHIHBIH KBPCETKILITEPI.

INeKTP KypanblHbiK aMNAUTYAa HOAbIHLIA ecenTenreH LWybin
NieHreii aneTre Kenecigen bonaapl: AblObICTbIK KbIChIM
neHreni 85 ab(A); fblbbICTbIK KyaT AeHreri 96 Ab(A).

K pancisgiri = 3 gb.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbI3!

XKannbl Aipin MaHAEepi &, (YW HaFbITTbIH BEKTOP/bIK
KocbiHabichl) xaHe K ganciapniri, EN 62841-2-11 6oblHwwa
ecenTennreH:

Apa TeceMimMeH OoHKa TakTaHbl apanay T 144 D:

a,5=6 M/c’, K=1,5 m/C’,

Apa TecemimeH Tabak MeTanapl apanay T 118 B:

a,u=8 M/c’, K=1,5m/c’.

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHreni xaHe LWybin
3MUCCHACBIHBIH KOPCETKLLi 3aHfbl enLey afici boibiHILIA
©NLLEHTeH XaHe onapabl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTBIPY YLWiH NaiaanaHyra bonagpl. OnapmeH anabiHfbl
Tepbeny xaHe Ly WhiFapyabl baranayra bonagbl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LybIN WbiFapy MaHi aNeKTp
KypanblHbIH Heri3ri XKymMblcTapbl YLLiH 6epinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH 6acka anmanbi-canmanb
acnantap MeHeH HeMece XeTiMCI3 KyTYMeH NaifanaHbinca
fipinaey AeHreni MeH LWybIn WelFapy MaHaepi earepesi. byn
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ByKin XyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LLybiN WhiFapyAbl
KaTTbl KeTepYi MyMKiH.

Lipinoey AeHreri MeH WybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLLIH Kypan ewipinreH xaHe KocblinFaH bonbin
narganaHbimMaraH yakpiTrapfbl ja eckepy Kaxet. byn
fipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAaFbI WYbIN LWbIFApy
MOHiH TOMeHgeTesi.

[MahpanaHyLWbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLIA
Kayincisaik WwapanapbiH KONAAHY KXET, MblCanbl: 3NeKTP
Kypanibl XaHe anmanbl-canManbl acnantappl KyTY,
KONAApAb! bICTbIK YCTay, XKYMbIC dAICTEPIH YABIMABICTbIPY.

Xunay

» AKKYMYnATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKYMbICTapAbl (Mbicanbl, OPHATY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay angbiHga, CoHAaN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiManpay XaHe cakray KesiHge LWbIFapbiHbi3.
KoCKbiLL/eLWipriluke Ke3aAenCoK THIo XKapakaTTaHy KayniH
Tyablpambl.

AkKymynaTopgbl 3apaartay

» Tek TeXHWKanbIK ManiMeTTepae Xa3blnFaH 3apaaTay
KypanaapblH NaifanaHblkbi3. Tek KaHa ocbl 3apAaTay
Kypanaapbl ci3aiH aneKTp KypanbiHbI3ablH iliHAe NUTUIA-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CaIKEC.

Hyckay: akkymynaTop iliHapa 3apaaTanfaH kyiae

KeTKi3inemi. AKKyMyNnaTopAblH TOMbIK KyaTblH Nanaanaxy

YLUiH OHbI anfalll peT NanaanaHyaaH anfbiH TONbIK

3apsaTaHpbl3.

TUTUIA-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy Mepsimix

KbICKAPTYCbI3 KE3 KENreH yakpiTra 3apapaTayra bonagb.

3apnaaTay NPOLECiH Y3y akkyMynATOPAbIH 3aKbiMaanybiHa

aKenmengi.

NuTi-noHabIK akkymynsaTop "Electronic Cell Protection

(ECP)" (aneKTpoHAbIK aNeMeHTTep i KopFay) apKbibl TEPeH,

3apsf KOFANTyAaH KopFanFaH. AKKYMYNATop 3apsfbl oK

bonca aneKTp Kypasnbl KOPFaHbIC CXEMAChl apKbIbl
elipinei: anmanbl-canmanbl acnan backa KosranMangpl.

» JNeKTp Kypanbl aBTOMaTTbl OLUKEHHEH COH, KOCKbIL/
ewipriwTi enai 6acywbl 6onmanbi3. diiTnece
AKKyMYNATOP 3aKbIMAAHYbl MYMKIH.

Akkymynstopabi (2) whirapy yuiH akkymynsTopabl bocaty

TyimeciH (1) bacbin, akKyMynATOPAbl ANEKTP KyparblHaH

apTKa kapa# LWblFapbiHpi3. Ocbl Ke3pe Kyl canMaHbi3.

AKKYMynaTopbl 3apaabl AeHreHiHiK, HHAUKaTopbl
AKKYMynATOpbI 3apAAbI EHreHiHiH MHanKaTopbl (10)
XapTbinar Hemece ToNblK backinFaH AXbIPATKbILTbIH (3)
KyHiHae bipHeLue cekyHa iliHae akkyMyNaTOpAbIH 3apaa
[leHreiH kepceTeai )aHe YL TYCTi Xapblk AMOAbIH KAMTUDI.

Kapbik auoabl Kyatbi
Y3qiKCi3 XapblK Xacbin >66%
Y3AiKCi3 apblK KbI3FbINT capbl 33-66 %
Y3qiKCi3 apblK Kbl3bin <33%

Bosch Power Tools
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Apa nonoTHocbIH cany/anmacTbipy

» Anmanbl-canManbl acnanTbl OpHaTy Hemece
anmacTbipy Ke3iHae KOpFaFbiLl KONFan KHiHi3.
Anmanbl-canmanbl acnantap eTkip 6onbin y3ak yakbIT
nanpanaHrFaHaa Kpi3bin KeTyi MyMKiH.

Apanay guckiciH TaHgay

Tek kaHa bip TyTkanbl (T Topiaai TyTKa) apa TecemaepiH
OpHaTbIHbI3. Tek BHAENETIH MaTepranFa caiKec KeneTiH apa
TecemaepiH NnanaanaHbiHbI3. Apa TeCeMi KKETT KecikTeH
y3blH 60nIMaybl Kepek.

KiHilwKe KecikTep YLUiH XiHillKe apa NoN0THONAPbIH
narganaHblHpi3.

Apa TeceMmiH opHary (A cypeTiH KapaHbi3)

» OpHatyaaH anabiH apa NONOTHOCHI TYTKACbIH
Ta3anaupI3. KipneHreH TyTKaHbl KaTTbl beKiTy MyMKiH
emec.

Apa TeceMiH (8) xyka apanap yLiH Kecik barbiTbiH anFa

Kaparblm, an KbINbILWTbIK apanap yLwiH Kecik barbITbiH apTka

Kapatbin opHaTblHbI3. OHbl SDS apa TeceMmiHiH naTpoHblHAA

(9)kaxeTTi Ky#re wWepTy AblObICLIMEH TipenreHile

KbIMKBITBIHBI3.

Hyckay: apa TecemiH (8) oHbiH naTpoHbl (9) alwbik bonFaHaa

FaHa opHatyra bonagbl. ALy YLLiH apa TOCEMiHiH NaTPOHbIH

(9) KepceTki baFbITbiMEH TOMEH HUTEPIHI3.

» Apa nonoTHOCbIHbIH, 6eKeM TypybiHa K63 XeTKi3iHi3.
BocaH apa nonoTHOCHI XapakarTaybl MyMKiH.

Apa nonoTHoCbIH NaKTbIpy (B cypeTiH KapaHpbi3)

» Apa nonoTHOCHIH NAKTbIPYAa 3NEKTP KypanbiH ewobip
ajlaM HeMece XaiyaH NaKTbIPbINFaH apa NONOTHOChI
apKbiNbl 3aKbIMAANMANHTbIH PeTTe YCTaHbI3.

Apa TeceMiHiH, naTpoHbiH (9) KepceTki baFbiTbiMEH TOMEH

uTepiHi3. Apa Tecemi bocatbinbin WbliFafbl.

LLlaHAbl XKaHe XOHKanapabl copy

KopracbiH bosty, kelibip aFall CopTTapbl, MMHEpanaap xaHe

MeTannaap bap kenbip MatepuanaapablH WaHbl

[JieHcaynblkka 3uAHabl 6onybl MyMKiH. LLaHFa THIO xaHe

LaHAb! XKYTY NakAanaHyLLblfa HEMeCe XaHblHaarbl

afamaapaa anneprysnblk peakuuanapabl XaHe/Hemece

TbIHbIC XONAAPbIHbIK aypyNapbiH TYAbIPYbl MyMKIH.

Keibip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe LamLuar

aFallbIHbIH LWaHbl, 9Cipece, aFallTbl 6HAeY KanablKTapbiMeH

(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporeraep 6onbin

ecentenefi. Acbectik MaTepuan Tek kaHa MaMaHfapMeH

eHAenyi kepek.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XKENAeTiNyiHe K3 XeTKi3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl NaiganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KongaHbinaTbiH

yHFapbiMaapAbl NaiaanaHbiHpI3.

» KyMbIC OPHBIHAA LWAHHbIH, )KUHANMaYbIH
Kaparanaubi3. LLIaH 0Hai TyTaHybl MyMKiH.

Manpanany

MNaiigananyra eHgipy

AKKyMynATOpAbI OpHaTY

» Tek aneKTp KypanbiHbi3AblH 3aybITTbIK
TaKTaWWwacbiHAa benrineHreH KyarTbl TYNHYCKAnbIK,
Bosch nuTHii-HOHABIK aKKYMYNATOPbIH
naiifanaHbiHbi3. backa akkymynaTopnapgbl nanfanaHy
)XapakaTrapFa HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

Hyckay: dnekTp KypanbiHbl3Fa apHanMaraH akkyMynaTopabl

narganaHy Kare XXyMbliC iCTeyiHe HeMece INeKTP KypanbiHbIH

3aKbIMAaHybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

3apATanfaH akkymynatoppl (2) akkymynatop bekiTkilline

ON ecTinin Tipenin KatTbl byFaTTanFaHLLIA XblMKbITbIHbI3.

Kocy/ewipy

IANEKTP KypanblH icke KOcCy YLLiH anfibIMeH icke Kocy
KynnbiH (4) oHFa Hemece Conra Kapan utepinia. Copa KewiH
axbIpaTKblLWThI (3) 6ackin, ycTan TypbiHbI3.

JKyMbIC LWambl KocKpiLl/ewwipriwTi (3) an Hemece TonblK,
bacbinFaHaa xeTKinikcia bonFaH xapblK XarFaarblHLa XKYMbIC
aiMaFrblH XapblKTaHabIPazbl.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH KocKblL/ewwipriwTi (3)
XibepiHi3.

Xypic caHbIH 6ackapy

KockbiwTbl/ewipriwTi (3) 6acy Kywwix e3repte oTbipbif,
KOCbINFaH KypanzablH Xypic caHblH bipTiHaen petteyre
bonagbl.

KockpiwTbl/ewwipritwTi (3) xa¥ backaHaa TeMeHipek xypic
CaHbIMEH XYMbIC icTerai. bacy Kyl ackaHaa XKypic caHbl
acafpl.

Tanan eTineTiH Xypic cCaHblH MaTep1an MeH XyMbIC xacay
XaFaanbliHa bainaHbICTbl HONbIN OHKM ToXipKUbe apKbiNbl
aHblkTayFa bonagbl.

Apa fiucKiciH faiblHaaMara opHaTy/a XaHe nnactMacca MeH
ANIOMUHUIALI 6HAeYe apanay XbINAAMAbIFbIH TOMEHETY
YCbIHbINAAbI.

A3 xypicTep caHblHAa y3aK YaKbIT aNeKTp Kypanfbl
nawzanaHy OHbIH KaTTbl KpI3YbIH TY[bIPYbl MyMKiH. Apa
MOMOTHOCbIH a/biM 3NEKTP KYPa/biH CANKbIHAATY YLUH LaM.
3 MUHYT MaKCUManbIK XYPiC CaHbIHAA iCTETIHI3.

ApTbIK XYKTeMeEeH Xbiny KOPFaHbILbl

TararblHAanyblHa CoMKeC NanaanaHcaHpl3, INEKTP Kypanb
apTbIK XKYKTENMeNi. ACKbIH XYKTENreHae Hemece
aKKyMynATop Temneparypachl YirapblHAbl MeNLepaeH ackin
KeTce, 3NeKTPOHMKA 3NEKTP KypasblH TUICTi TeMnepatypa
alMarblHa KanTy YLUiH aBTOMATTbI eLUipesi.

MaipanaHy Hyckaynapbl

» AKKYMYnATOpPAbl 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKYMbICTapAbl (Mbicanbl, OPHATY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpay XaHe cakray KesiHfe WbIFapblHbi3.
KOoCKbiLL/eLWiprilKe Ke3aAenCcoK THIo XKapakaTTaHy KaymiH
Tyablpabl.
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» KbinbiwTbl apa Typbin Kanca anekTp Kypanbit 6ipaeH
owipiHis.

» Kiwi Hemece XiHilKe AalibiHAaManapabl eHgeyae
apAalibiM Ko3FranMalTbIH TOCEM Hemece apanay
KypbinFbicbiH (Bosch PLS 300) naiiaanaHbiHpl3.

HaKTbl XXyMbIC YLUiH 3NeKTp KYPasblH XKyka apa peTiHae

narganaHy MyMKiH 18PeKi )aHe Xblnaam KecikTep yLiH

KbinbILWTbl apa peTiHge. XKyka apameH apanay yLuiH apa

TOCEMiH Kecik OaFbITbIMEH anfiblHFa OPHATbIHbI3, KbIMbILTHI

apameH apanay YLUiH Kecik baFbiTbIMEH apTka.

OnTUManabl XaHe HaKTbl apanay HaTUXECIHe XeTi YLWiH

KaTTbl backin apanaHpbi3.

KanblH aFaLlTa y3blH Tik KecikTep Tikener bonmaybl MyMKiH.

[Llypbic kecikTep ywwiH byn xarnarna Bosch aeHrenek

apacblH nanaanaxy yCbiHbINAAbl.

Barbipma apanap (C cyperiH KapaHbi3)

» batbipma apameH XyMbic icTey Ke3iHpe TeK )yMcaK
CYPeK, TMNCKAPTOH )aHe T.0. CHAKTbI MaTepuanaapabl
eHpeyre bonagpbi!

Batblpbin apanay yLUiH Tek Kbicka apa TecempepiH

nainanaHblHbl3.

INEKTP KypanblH Tipeyill TakTaHbiH (7) apka WweTiMeH

naibiHaamara apa TeceMiH (8) maribiHaamara Turisben

KOMbIHbI3 1a KOCbIHbI3. Xypic backapybl bap anekTp

Kypangapzia MakcuMan bl ypic CaHblH TaHAaHbI3. INeKTp

KypanblH AakblHaamara kapai Hblk bacbin, apa Tecemin

aKbIPbIH AarblHAAMara Kiprisiis.

Tipey Taktacbl (7) Tonbik betimeH AaibiHgamaza xarkaHa

Ka)XeTTi apanay Cbi3blfbIMEH apanaHbi3.

KpinbiwTbik apanap (D cypeTiH kKapaHpbi3)

» XeHin Kypbinbic MaTepHanaapbiH apanay kesinge
MaTtepHan eHAipyLWiciHiK, HYCKAayNbIKTapbl MEH
YCbIHbICTapPbIH OPbIHAAHbI3.

» Apanaypa Tipey TaKTacbIHbIH AaiblHAaMara Tipenin
TYPYbIHa K63 XeTKi3iHi3. Apa nonoTHochI iniHin, anektp
KyparnbiH bakblnayzbl )KOFanTyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Araw, XAT, kypbinblc MaTepuanaapbl xaHe 1.6. boMblHILIA

apanay anapiHaa uHe, bypaHaanap aHe T.C.C. CUAKTbI berne

3aTTappblH, bap-KofbIH TeKCepin, KaXeTiHLLIe anbin TacTaHbI3.

INeKTP KypanbiH KOChIN BHAENETIH AaibiHAAMara anapblHbI3.

Tipek TakTacbiH (7) nanbiHgama beTiHe Kovibin, MaTep1anpi

BipkanbinTbl 6acy HemMece XKbIMKbITY apKblbl apanaHbl3.

YKyMbiC 9peKeTiH afKTaraHHaH COH, aNeKTp KypanblH

oLLipiHi3.

Apa A1cKici Typbin Kanca, aNeKTp KypanbiH bipaeH eLwipiHis.

ApanaHraH apanblKTbl CONKEC acnanneH KillKeHe KeHenTin,

3MEKTP KYPanblH LUbIFAPbIHbI3.

CybiTy/maiinay Kypanaapbi

MeTangbl apanayaa Kbi3bin keTyi cebebiHeH Kecik
Cbl3blFbIHAA CYbITY HEMECe Mainay KyparbiH Cypy Kepek.
AKKYMYNATOpAbI OHTaiNbI NaifanaHy Typanbl
HycKaynap

AKKYMYNATOP/bI CYMbIKTbIKTAPAAH KaHE binFanaaH
KOpFaHbl3.
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Akkymynatopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
AYKbIMbIHAA CaKTaHbl3. AKKYMYNATOPAbI a3/aa Kenikte
KangblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH, XKENAETY TeCiriH XKyMCaK, Ta3a xoHe
KypFaK KbinLakneH MyKUAT Ta3anaHpi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH adTapibikTan KbiCKapybl
AKKyMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XaHe aybICTbIPY KePeKTiriH
binpipeni.

KoKplCTapabl KanTa exfey Typanbl Hyckaynapgbl
OpbIHAAHBI3.

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT

KpiameT kepceTy XaHe Tazanay

» AKKYMynATOpAbl 3NEKTP KypanMeH Ke3 Kenre
KYMbICTapAbl (MbIcanbl, OpHaTy, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbinga, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpay oaHe caKray KesiHfe WbIFapbiHbi3.
KOoCKpbiLL/eLWiprilKe Ke3aenCoK THIO XKapakaTTaHy KayniH
Tyablpagbl.

» Kakcbl dpi ceHimMAj XKyMbIC icTey yLuiH aneKTp Kypanbi
MeH XenpeTkKil TecikTi Ta3a yCTaHbi3.

Apa nonoTHOCbIHbIK, BEKITKILLIH Xyieni Typae Ta3anaHpi3. On

YLUIH apa MONOTHOCHIH NEKTP KyParblHaH anbin aneKTp

KYPa/blH TEFiC Xepre ar KarblHbI3.

INeKTP KypanbiHbIH KATTbl NACTaHybl XKYMbIC aKay/blKTapblHa

anbin kenyi MyMKiH. CON yLUIH KaTTbl WaH, acanarbiH

Matepuangapfbl TeMeHHeH bacneH apanamaHpi3.

TyTbIHytl.lbIFa KbI3MET KepceTy XXoHe naimanauy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy LebepxaHachl eHiMAi XeHAeY XaHe KyTY,
COHflan-aK Kocankbl benLIeKkTep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. XKapbiny cbiabanapbl MeH Kocankbl benwekrep
Typanbl ManiMeTTEP/i TOMEHAET MEKeH)Xakaa Tabachi3:
www.bosch-pt.com

Bosch bafnapnamacsl keHec T0bblI DisfiiH eHiMAEp XoHe
ONap/blH KepeK-KapakTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3Fa xayan
bepepi.

Cypakrap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAeTTi Typae eHiMAIH 3aybITTblK TaKTanLaCbIHAAFbI
10-caHapl 6HIM HEMIPIH Xa3bIHbI3.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPasblH XOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemMnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bo”
(hUpManblk HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbIBMET KOpCeTy
opTanbiKTapbiHaa opbiHaanagsl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
oKeniHreH eHiMaepAi naiganaHy KayinTi, ieHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLiNiK XaHe KbIMbICTbIK TOPTiN boMbIHLLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHyLWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbinpay
OpTanblifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,
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KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy opTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MeKeH-)XaWbl Typanbl TOMbIK XXaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittrau
anaanacbia

Tacbimanpay

Byn nUTUI-MOHIbIK aKKYMyNATOpNap KayinTi Tayapnapra
KoMblnaTblH TananTtapra can bonybl kepek. MarganaHyLubl
AKKyMYNATOPNapAbl Kellefe KOCbIMLLA Ky»KaTTapchl3
TacbiManaan anapl.

Ywixwi rynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapfa KonblnaTblH apHaKbl Tanantapgb!
cakray kepek. Xibepyre aanbiHgay kesinge kayinTi xyktepai
TacbiManaay MamaHbIMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynsaTOpAbl KOPNYyChl 3aKbiManfaH bonca FaHa
XibepiHi3. AWbIK TyHicneneppi eniMaeHi3 xaHe
aKKyMynATopAbl OpamMajia Ko3ranManTbiHAaN opaHbi3. Kaxet
bonca, KocbiMLIa YNTTbIK PEXENep/i CakTaHbl3.

Kapere xapary
3/ INeKTp Kypanfapabl, akKyMynaTopnapabl,
?A Kepek-KapakTapAbl XaHe opay

martepu1anaapbiH 3K0NOrUANbIK TYPFbiAaH
JYpbIC YTUNKU3aLMANAYFa TAaNCbIPy Kepek.
INeKTp Kypanaapabl xaHe
akkymynsaTopnapgbl/6arapesnapgpl yi
KOKbICbIHA TaCTaMaHbI3!
Tek kana EO enpepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci bolbiHLIa apamcbi3 3NeKTp
Kypangapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci boibiHILIa
3aKbIMfanFaH Hemece ecki akkymynatop/batapesnap benek
KMUHANbIN K9[lere XapaTblybl KaXeT.
Akkymynartopnap/6arapeanap:
NUTHIA-NOHABIK:
Tacbimanpay benimiaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimanaay”, bet 128).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice
4] Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
AVERTISMENT specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul v este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau fncurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
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mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electricé atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica saude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru alucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracamintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.
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» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O sculd electricd, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceasta masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care si afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele
recomandate de producator. Dacd un incdrcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectati. in cazul contactului lichidului cu ochii,
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consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nufolositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta la utilizarea
ferastraielor multifunctionale cu acumulator

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
intra in contact cu conductori electrici ascunsi.
Contactul accesoriului de taiere cu un conductor aflat
,sub tensiune” poate pune ,.sub tensiune” componentele
metalice ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact
cu panza de ferastrdu exista pericol de ranire.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. In caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agatd in piesa prelucrata.

» Aveti grija ca talpa de fixare sa se sprijine sigur in
timpul taierii. O panzd de ferdstrau inclinata gresit se
poate rupe sau poate provoca recul.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula
electrica si scoateti panza de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati

reculul si puteti pune jos scula electricd in conditii de
siguranta.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferastrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau
prin contrapresiuni laterale. Panza de ferastrau se
poate deteriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» in cazul deterioririi sau utilizrii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern fn urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sd explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni

de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si

1 umezeala. Exista pericol de explozie.

» in cazul in care panza de ferastriu se blocheazi, opriti
imediat scula electrica. Fiti pregatiti pentru momente
de reactie puternice care genereaza recul. Panza de
ferastrau se blocheaza daca scula electrica este
suprasolicitatd sau este inclinata gresit in piesa de
prelucrat.

Descrierea produsului si a

performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.
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Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata executdrii de taieri de separare
si decupaje cu reazem fix in lemn, gips-carton, metale
neferoase si materiale plastice. Aceasta este adecvata
pentru tdieturi scurte, atat drepte, cat si curbilinii.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Tasta de deblocare a acumulatorului®’
(2) Acumulator”
(3) intrerupétor pornit/oprit
(4) Piedica de pornire pentru comutatorul de pornire/
oprire
(5) Lampade lucru
(6) Maner (suprafatd izolata de prindere)
(7) Talpade fixare
(8) Panza de ferastrau®
(9) Sistem de prindere panza de ferastrau
(10) Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gési accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Ferastrau multifunctional EasySaw 12

cu acumulator

Numar de identificare 3603CB40..

Reglarea numdrului de curse °

Tensiune nominald V= 10,8-12

Numér de curse la min™ 0-2200

functionarea in gol n,

Sistem de prindere a SDS

accesoriilor

Cursa mm 12

Adancime maxima de tdiere

- inlemn mm 30

- in gips-carton mm 24

- inmaterial plastic mm 10

- inaluminiu mm 2

Greutate conform kg 1,1

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambianta admisa

- intimpul incarcarii C 0...+45

- intimpul function&rii*’ si %© -20...+50

in timpul depozitarii

Acumulatori recomandati PBA 10,8V...

PBA 12V...

Romana| 131

Ferastrau multifunctional EasySaw 12

cu acumulator

incarcatoare recomandate AL11.
GAL12..

A) putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-11.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: nivel presiune sonora 85 dB(A); nivel de putere
sonora 96 dB(A). Incertitudinea K=3 dB.

Purtati casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-11:

Debitarea placilor aglomerate cu panza de

ferdstrau T 144 D: a, ;=6 m/s?, K=1,5 m/s’,

Taierea tablei din metal cu panza de ferastrau T 118 B:
a,y=8 m/s’, K=1,5 m/s”.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exactd a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electricd
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de muncad.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
existd pericol de ranire.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
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acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet

acumulatorul in incdrcdtor.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incdrcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sa i se reducd durata de viata utila.

Intreruperea procesului de incircare nu afecteazi

acumulatorul.

Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electricd este deconectata
printr-un circuit de protectie: accesoriul nu se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Pentru extragerea acumulatorului (2), apasati tasta de

deblocare (1) si scoateti acumulatorul din scula electrica

tragandu-| spre inapoi. Nu fortati.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Indicatorul al nivelului de incarcare a acumulatorului (10)

indica timp de cateva secunde, atunci cand intrerupdtorul

pornit/oprit (3) este apasat complet sau pe jumatate, starea
de incdrcare a acumulatorilor si este alcdtuit dintr-un LED
tricolor.

LED Capacitate

Aprindere continud in verde > 66%
Aprindere continuadin portocaliu ~ 33-66%
Aprindere continud in rosu < 33%

Montarea/schimbarea panzei de ferastrau

» Lamontarea sau schimbarea accesoriului purtati
manusi de protectie. Accesoriile sunt ascutite si se pot
infierbanta dupa o utilizare mai indelungata.

Alegerea panzei de ferastrau

Montati numai panze de ferdstrau a caror coada are un prag
de prindere (sistem de prindere in T). Folositi numai panze
de ferastrau adecvate pentru materialul de prelucrat. Panza
de ferdstrau nu trebuie sa fie mai lunga decat este necesar
pentru taierea prevazuta.

Pentru tdiere in linie curba stransa, folositi o panza de
ferdstrau ingusta.

Montarea panzei de ferastrau (consultati imaginea A)

» inainte de montare, curatati tija panzei de ferastrau. O
tija de prindere murdara nu poate fi fixatd in conditii de
siguranta.

Pentru modul de taiere ferastrau vertical, montati panza de

ferastrau (8) cu directia de taiere spre inainte, iar pentru

modul de taiere ferastrau sabie, cu directia de taiere spre
napoi. impingeti-o in pozitia dorita pana la punctul opritor in
orificiul de prindere a panzei de ferastrau (9), astfel incat sa
se fixeze sonor.

Observatie Panza de ferastrdu (8) poate fi montata numai

cand orificiul de prindere a panzei de ferastrau (9) este

montat. Pentru a-l deschide, apasati in jos, in directia

sagetii, oficiul de prindere al panzei de ferastrau (9).

» Verificati daca panza de ferastrau este bine fixata. O
panza de ferastrdu care nu este fixatd bine poate cadea
afara din sistemul de prindere si va poate provoca raniri.

Extragerea panzei de ferastrau (vezi figura B)

» Tineti astfel scula electrica la extragerea panzei de
ferastrau incat panza de ferastrau extrasa sa nu
raneasca persoane sau animale.

Apasatiin jos, in directia sagetii, orificiul de prindere al

panzei de ferastrau (9). Panza de ferastrau este eliberata si

ejectatd.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi ddundtoare sandtatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

Introducerea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion
originali Bosch avand aceeasi tensiune cu cea
specificaté pe placuta indicatoare a sculei
dumneavoastra electrice. intrebuintarea unor alti
acumulatori poate duce la raniri si pericol de incendiu.

Nota: Folosirea unor acumulatori care nu sunt adecvati

sculei dumneavoastra electrice poate duce la deranjamente

functionale sau defectarea acesteia.

impingeti acumulatorul incércat (2) in sistemul de fixare a

acumulatorului pand cand se fixeaza perceptibil si este

blocat in siguranta.

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice, apasati mai intai piedica de
pornire (4) spre dreapta sau spre stanga. Apoi, apasati
comutatorul de pornire/oprire (3) si mentineti-| apasat.
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Lampa de lucru lumineaza atunci cand intrerupatorul Pornit/
Oprit (3) este apasat putin sau la maximum si permite
iluminarea sectorului de lucru in cazul conditiilor de
luminozitate necorespunzatoare.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul
Pornit/Oprit (3).

Reglarea numarului de curse

Puteti regla fard trepte numarul de curse al sculei electrice
deja pornite, exercitand o apasare mai puternica sau mai
usoard asupra intrerupatorului Pornit/Oprit (3).

0O apdsare usoara asupra intrerupatorului Pornit/Oprit (3)
are drept efect un numar redus de curse. Pe masura ce
apdsarea creste, se mareste corespunzator si numarul de
curse.

Numarul necesar de curse depinde de materialul prelucrat si
de conditiile de lucru si poate fi determinat prin proba
practica.

Se recomanda reducerea numdrului de curse in momentul
punerii panzei de ferastrau pe piesa de lucru cat si in cazul
taierii materialului plastic si a aluminiului.

Atunci cand se lucreaza un timp mai indelungat cu un numar
mai mic de curse scula electrica se poate infierbanta
puternic. Demontati panza de ferastrau si lasati scula
electrica sa functioneze in gol cu numarul maxim de curse,
pentru a se raci, timp de aproximativ 3 min.

Protectie la suprasarcina in functie de temperatura
Dacd este folositd conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitata. in caz de solicitare prea puternica
sau de depdsire a temperaturii admise a acumulatorului,
modulul electronic deconecteaza scula electrica, pana cand
aceasta revine in domeniul optim al temperaturilor de lucru.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» in cazul in care panza de feristrau se blocheaza, opriti
imediat scula electrica.

» La prelucrarea pieselor mici sau subtiri, folositi
intotdeauna un un suport de sprijin stabil sau o statie
de tiiere (Bosch PLS 300).

Pentru lucrul de precizie, puteti folosi scula electrica ca

ferastrau vertical, iar pentru taieri brute si rapide, ca

ferdstrau sabie. Pentru modul de taiere ferastrdu vertical,
montati panza de ferastrau cu directia de taiere spre inainte,
iar pentru modul de taiere ferdstrdu sabie, cu directia de
taiere spre inapoi.

Tdiati cu 0 apdsare moderata pentru a obtine un rezultat de

taiere optim si precis.

in cazul taierilor drepte mai lungi in lemn mai gros, linia de

taiere poate avea o traiectorie imprecisa. In acest caz,

pentru tdieri precise, se recomanda utilizarea unui ferdstrau
circular Bosch.
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Taiere cu patrundere directa in material (vezi figura C)

» Taierea cu patrundere directa este permisa numai in
materiale moi precum lemnul de esenta moale, gips-
cartonul sau altele asemanatoare!

Pentru taierea cu patrundere directa in material utilizati

numai panze de ferastrau scurte.

Asezati scula electrica cu muchia anterioard a talpii de fixare

(7) pe piesa de prelucrat, fara ca panza de ferastrau (8) sa

atinga piesa de prelucrat, si porniti-o. in cazul sculelor

electrice prevazute cu un sistem de reglare a numdrului de
curse, selectati frecventa maxima a curselor. Impingeti si
apasati scula electrica pe piesa de prelucrat si lasati panza
de ferdstrau sa patrunda lent in aceasta.

Imediat ce talpa de fixare (7) se sprijina in intregime pe

piesa de prelucrat, taiati in continuare de-a lungul liniei de

taiere.

Ferastraie sabie (consultati imaginea D)

» in cazul debitarii materialelor de constructii usoare,
respectati reglementarile legale si recomandarile
producatorilor de materiale.

» Aveti grija ca in timpul taierii talpa de fixare sa se
sprijine intotdeauna pe piesa de lucru. Panza de
ferdstrdu se poate agata si duce la pierderea controlului
asupra sculei electrice.

inainte de a efectua lucrarile de debitare in lemn, placi

aglomerate, materiale de constructii etc., verificati daca

acestea prezinta corpuri straine precum cuie, suruburi sau
altele asemanatoare si indepartati-le daca este cazul.

Porniti scula electricd si conduceti-o spre piesa de prelucrat.

Asezati talpa de fixare (7) pe suprafata piesei de prelucrat si

debitati materialul aplicand o presiune uniforma, respectiv

cu avans uniform. Dupa finalizarea procesului de lucru, opriti
scula electrica.

Daca panza de ferastrau se blocheaza, scula electrica se

opreste instantaneu. Departati marginile fagasului de taiere

cu o scula adecvata si extrageti scula electrica din acesta.

Agent de racire/lubrifiant

La tdierea metalului, din cauza incalzirii acestuia, se va aplica
un strat de agent de racire resp. lubrifiant de-a lungul liniei
de tdiere.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.
Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°C i 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Bosch Power Tools
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intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Curatati regulat sistemul de prindere al panzei de ferastrau.

Extrageti in acest scop panza de ferastrau din scula electrica

si bateti usor scula electrica de o suprafatd plana.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la

deranjamente functionale. De aceea, nu debitati de jos in sus

sau deasupra capului materiale la prelucrarea carora se
degaja mult praf.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare va sta la
dispozitie pentru a raspunde intrebarilor dumneavoastra
atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea aparatului
dumneavoastrd, cat i in ceea ce priveste piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cét si informatii privind
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +4021 405 7541

Fax: +40212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ

2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte

speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

)5

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate cdtre o statie de reciclare
ecologica.

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport®, Pagina 134).

buvnrapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

[ NPEAYNPEX- Mpouetete BcHuku npeaynpexae-

HUA, yKa3aHUsA, 3an03HaiiTe ce ¢
OEHUE

thurypute M TEXHUUECKUTE XapaK-
TEPUCTHUKH, NPUNOXKEHH KbM eNEeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK NPY CNa3BaHETO Ha yKasaHWATa No-Ao/y Morar fia npe-
[QM3BUKAT TOKOB YAIap M/UNK TEXKK TPABMMU.
CbXpaHsaBaiTe Te3W YyKa3aHWA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA [10 3aXpaHBaHK OT eNEKTPHUUECKATA MPEXKA ENEKTPOUH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBaly kaben) 1 4o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMEHTH (be3 3axpaHBalll
kaben).

besonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U OOPE ocBeTEHO.
Pa3xBbpnaH1Te UMK ToMHU PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHUMAEHTH.

160992A4L71(06.11.2018)
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» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B CpeAa C NOBH-
LeHa 0nacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eneKTPOMH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPM, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepuany UK nap.

» [ipbXTe fieLia U CTPAHUUHM NULA Ha Ge3onacHo pascTo-
fAHKe, LOKaTO PaboTHUTe C eNEeKTPOUHCTPYMEHTa. AKo
BHUMaHHETO Bu Bbfie OTKNOHEHO, MOXe fia 3arybuTte KoH-
TPONA Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuUYecKH ToK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nop-
XOZAALL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He
ce fionycka M3MeHsHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wence-
na. Korato pabotute cbc 3aHyNeHH eNeKTPoypeaH, He
W3non3BaiTe aganTepu 3a wencena. Mon3BaHeTo Ha
OPUTMHANHY LLENCENN M KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

WU3bsarsaitte gonupa Ha TANOTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOH, OTONNHTENHU YPEAH, NeUKH U XNagHNHH-
uu. Korarto 1An0T0 B1 € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap € No-ToNAM.

Mpepna3sBaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbLXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOfa B €NEKTPOUHCTPYMEHTA
MOBMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

He u3non3Baiite 3axpaHBawiusa kaben 3a uenu, 3a kou-
TO TOi He e npeaBuAeH. Hukora He u3non3Bgaiite 3ax-
paHBalua Kaben 3a npeHacAHe, TerneHe WNM oOTKaua-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymeHTa. lpepna3Baiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnsABaHe, AONUP A0 OCTPHU pbboBe
WNK A0 NOABWXKHM 3B€Ha Ha MaLMHK. [10BPefeHN unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pucka ot Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yziap.

Koraro paboTute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe CaMo yAb/MKUTENHU Kabenu, nogxoaawy 3a pa-
60Ta Ha OTKPUTO. M3MON3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPES-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB Ba)XXHa Cpefia, U3Nnon3BanTe Nnpefna3eH NpeKbe-
Bay 3a yTeYHU ToKoBe. 3non3BaHeTo Ha NpeanaseH
NPeKbCBay 3a YTEUHU TOKOBE HaMansBa OMacHOCTTa OT
Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

Be3onaceH HauuH Ha pabota
» bbjere KOHLEHTPUPAHHU, CNefeTe BHUMATENHO fencT-

BUATA CH M NOCTbNBAliTe Npefna3n1eo U pasymHo. He
M3non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraro cTe yMo-
PEHU UNK NOJ BNUAHMETO Ha HAPKOTHUUHH BeLLecTBa,
anKoxon UNu ynoMBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXe fia UMa 3a
MOCNENCTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKU HApaHABaHHUS.
Pabortete ¢ npeanasBawio pabotHo obnekno. Buharu
HoceTe npepnasHk ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33
Mon3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLLBaHaTa ei-
HOCT TMYHM NPeaNasHu CPeaCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3/1paBy NITbTHO3aTBOPEHHN 0DYBKM CbC CTabuneH rpaii-
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hep, 3allMTHA Kacka U LWymo3arnyluuTenu (aHTudo-
HW), HaManABa pucKa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 3710M0-
nyKa.

» W3bsarsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHMMaHue. Mpeau Aa BKNouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa UNK1 Aa nocTaBuTe baTepuaTa, KakTo 1
NPH NpeHacaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsA-
BaWTe, ue NyCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLuaA "u3knioue-
HO". HOCEHETO Ha ENeKTPOMHCTPYMEHTH C NPBLCT BbPXY
NyCKOBHA NPeKbCBay Nk NoaBaHeTo Ha 3axpaHBalLo
HanpeXeHWe, JOKaTO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBen1uaBa 0nacHOCTTa OT TPYZLOBU 3M0MONYKH.

» Mpeau Aa BKNIOUMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHWNM OT HEro BCHUKH NOMOLLHH
WHCTPYMEHTH U FaeuHu KntouoBe. OMOLLEH MHCTPY-
MEeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [ia NPUUMHM
TPaBMH.

» U3barsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabUnHO NonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiTe paBHOBeCHe. Taka Lie Moxe-
T€ 1a KOHTPONMpaTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA No-A0bpe 1 no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HeOUaKBaHa CUTyaLus.

» Pab6otete c noaxoaawo obnekno. He pa6orere c wu-
POKM Apexu unu yKpaweHua. [lpbxre KocaTa U Apexu-
Te cH Ha be3onacHo pa3cTosHMe OT ABUKELLM Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpaleHuaTa, AbArute KOcu mMorar
[na bbaaT 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKo e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce yBepABaWTe, e TA e BKNIoUeHa 1
¢hyHKLHMOHMPA U3NPaBHO. M13M0/13BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaManAaBa PUCKOBETE, Ib/XalLM CE Ha OT-
nenauym ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa BCeAc-
TBHE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ, 3a HamansBa-
He Ha BHUMaHKETO U NpeHebpersaHe Ha MepKHTe 3a
be3onacHocT. EHO HEBHUMATENHO AIENCTBUE MOXE Aa
Npean3B1Ka TEXKN HapaHABaHKWA CaMOo 3a YaCTHh OT CEKYH-
nara.

TpwXNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo CbobpasHo TAX-
HOTO NpefHa3Hauenue. Llle pabotute no-nobpe 1
no-be3onacHo, koraTto M3non3Bare NOLXOAALMA eNeKTPO-
MHCTPYMEHT B 33ialeH1A OT NPOU3BOANTENA AMANA30H HA
HaToBapBaHe.

» He nsnonssaiite eneKTPOMHCTPYMEHT, YUHHTO MYCKOB
npeKkbcBay e NoBpeAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
Moxe fia bbie U3KNIOUBaH U BK/IOUBAH MO NPELBUAEHMSA
OT MPOM3BOAMTENS HAUMH, € omaceH U TpabBa a bbae pe-
MOHTUPAH.

» Mpepu pa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € feHHOCTH MO
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH HHCTPYMEHT, KaKTO U KoraTo ro npubupare,
M3KNIoYBaifTe Wencena ot KOHTaKTa, pecn. U3Baxaaii-
Te baTepuATa, ako e Bb3MOXKHO. Tasu MApKa Npemaxea
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OMacHOCTTa OT 33[eHCTBaHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEBHUMaHKeE.

» CbXpaHaBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[ieTo He morar fja 6baar gocTuruatu or geua. He po-
nyckaiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NM Te3W MHCTPYKUMK. KoraTo ca B pbLETe Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTe MoraT Aia bbaart us-
KIMIOUMTENHO OMACHHU.

» MMopabpxaiite fobpe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE CH H aK-
cecoapute um. lpoBepsBaiiTe Aanu NoABWKHUTE 3BE-
Ha (pyHKUMOHUpaT Ge3yKOpHO, JanK He 3aKNUHBAT, Aa-
NM UMa cCYYNeHN UMK NOBPeAeHH feTailnu1, KOUTo Hapy-
WIaBaT UMK U3MEHAT (DYHKLUUTE HA eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. pepu Aa u3non3eare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuxete noBpeaeHuTe AETaﬁHH Aa 61;na1 pemMoH-
TUpaHu. MHOro 0T TPYZI0BUTE 3MOMNOMYKM Ce b/KaT Ha
Henobpe nopabpKaHK eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPELH.

» MopabpiaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHAru aobpe
3aToueHH M YKCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPY pbbOBE OKa3BaT Mo-Masnko CbNpoTUBIE-
HHe 1 ce BOAAT N0-NeKo.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, fOMBIHUTEN-
HUTe npucnocobnexmns, paboTHNUTE MHCTPYMEHTU U T.
H., Cb06pa3Ho MHCTPYKLUKTE Ha npou3BoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yc-
NOBHA 1 ONepaLuH, KOUTO TPAGBA a M3NbAHUTE. M3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
NpeaBHUAEHHUTE OT NPOM3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBM 3N10MONYKH.

» MopabpiaiTe APbKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. Xb3raBuTe IpbXKU U PbKOXBATKHU He
no3BonsBar besonacHara pabota u 4obpoTO KOHTPONMPa-
He Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBaHE Ha HeouakK-
BaHa CUTyauus.

TPWKNUBO OTHOWIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NEeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu nanon-
3BaiiTe CamMo 3apAAHHUTE YCTPOHCTBA, NPENnopbUBaHH
OT NpousBoguTena. Korato U3non3sare 3apsHu ycT-
POMCTBA 3a 3apex/aHe Ha HeMoaXoAALLM aKyMyNaTopHH
batepuy, CblECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NoNn3-
BaiiTe CaMo NpeABUAEHUTE 32 CbOTBETHHA MOAEN aKy-
mynatopHu 6atepuu. 13non3BaHeTo Ha pasnuuHu aky-
MyNaTopHyu batepuu Moxe fia Npeau3BuKa TPyA0Ba 310-
nonyKa u/unu noxap.

» lpeanasBaiiTe HeH3non3BaHUTe aKyMynaTopHu 6are-
MM OT KOHTAKT C FONeMH UMK MankKn MeTanHu npegme-
TH, HaNp. KNamMepy, MOHETH, KNIOUOBe, NUPOHH, BUHTO-
Be M Ap.N., Thil KaTo Te MOraT Aa NPeAN3BUKaT KbCO Cb-
efuHenne. MocneacTBUATa OT KbCOTO CbeIMHEHHE MoraT
[a bbaar u3rapAHKA UK noxap.

» [pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKymynaTopHa bare-
PHA OT HeA MOXKe fla U3Teue enekTponut. U3bareaiite

KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbNpeKH ToBa Ha KoXkaTta Bu no-
najiHe eneKTPONUT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C Bo-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO H3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT Ne-
Kap. EnekTponuTbT MoXe Aa npeauaBuka U3rapaHusa Ha
KoXarta.

» He usnon3paiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
WHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEeHH! UNK C H3MEHEeHa
KOHCTPYKUMA. [oBpefeHU UNK U3MEHEHN aKyMYNaTOPHK
baTepuu MoraT fja ce Bb3nnamMeHsT, eKCI0AMpaT Wiu aa
NPEean3BUKAT HapaHABAHHUA.

» He usnaraiite akymynatopHarta 6atepua Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UNK orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UK Temne-
patypv Haa 130 °C Morat a Npean3BUKaT eKCMno3uu.

» Cna3BaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apexaaHe Ha akymy-
naropHarta 6atepus; He A 3apeXxpaiite, ako Temnepa-
Typarta i € U3BbH iHana3oHa, N0CoYEH B HHCTPYKLUK-
Te. HenpaBUNHOTO 3apexaaHe Unu 3apexxaaHeTo npu
TEMMePaTypH U3BbH JONYCTUMMUA AUaNa3oH MoraT fia yB-
pensT batepuaTa M yBeNMUaBaT ONnacHOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckainTe PpeMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE By
Jia ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanugHLMpaHK cneLnanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BaHETO Ha OPUTMHANHU Pe3EePBHU
yacTu. [10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa HA €NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaiiTe NOBPeAEHN aKyMyNnaToOpHH
barepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAMTENA UK OT OTOPU3H-
paH cepBu3.

Yka3aHuuaA 3a 6e30nacHOCT 3a aKyMynaTopHU
MYNTUTPUOHH

» Koraro usnbnHaBate onepawus, Np1 KOATO CbLIECTBY-
Ba OMACHOCT PabOTHUAT HHCTPYMEHT MOJKe Aa 3acerHe
CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTAa NPOBOAHMULM NOA Hanpexe-
HHe, AoNUpaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo A0 eNeKT-
ponu3upaHnTe NOBLPXHOCTH HAa PbKOXBaTKHUTE. [1pK
KOHTAKT Ha PEXeLLMA akcecoap ¢ NPOBOAHMK MO, Hanpe-
XEHME € Bb3MOXHO HanpexXeHUeTo Aa ce npeaaae no me-
TaNHWUTE IeTalNy Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA M TOBa fla Npe-
[IM3BM1Ka TOKOB yAap.

» Wsnon3eaiite ckobu Unu Apyru NoAXoaALM CpeAcTBa
3a 3axBallaHe M yKpenBaHe Ha 0bpaboTBaHusa gerain.
[IbpaHeTo Ha 06paboTBaHKsA eTaln Ha pPbKa UK Npu-
TMCKAHETO MY [10 TANIOTO MOXe [la NPean3BuKa 3aryba Ha
KOHTpON.

» [IpbxKTe pbLeTe CH Ha pa3CTOAHKUE OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nog obpaboTeanus geraiin. CbliecTBy-
Ba OMACHOCT [la Ce HapaHWTe, aKo 1ONPETE PeXeLLms
TIUCT.

» [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMeEHTa 0 0bpaboTBaHuA
AeTaiin, cnep Kato NpeABapUTENHO CTe ro BKMNIOYKNH.
B npot1BeH cnyuai CbLUecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha OTKaT, aK0 PEXELLMAT NUCT Ce 3aKn1HU B 0bpaboTsa-
HUA AeTann.
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» Mo Bpeme Ha pA3aHe BHUMaBaiiTe OCHOBHaTa NnoyYa ja
NeXu cTabunHo. AKo PeXELLMAT TUCT Ce 3aKMUHH, TOBA
MOXe [1a Npen3B1Ka OTKAT MK CUyNBaHE Ha PeXeLLms
TIUCT.

» Cnep npukniouBaHe Ha paboTta MbpBo U3KNIOUBaliTE
€NeKTPOMHCTPYMEHTA M U3BaXKAalTe peXeLua nucT
OT MeX[HMHaTa efjBa CNefi OKOHUATENHOTO My CIHpaHe.
Taka u3bAreate onacHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha OTKaT U Mo-
eTe He30MacHo Aa 0CTaBUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA Ha
paboTHaTa noBbPXHOCT.

» lpeau fa octaBuTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, U3UaKBaW-
Te BbPTeHeTo /ia Cnpe HanmbAHO. B NpoTMBeH ciyuan u3-
Non3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe fia Jonpe Apyr
npenMeT 1 1a Npeanu3B1Ka HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
HE Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» U3non3Baiite camo HoXOBe B 6e3yKOPHO CbCTOAHME.
OrbHaTH UMK 3aTbMEHN HOXOBE MoraT [1a ce CUynAT, Aa
NOBPEAAT CPe3a UK 1a NPeAn3BUKAT 3aKNUHBAHE.

» Cnep U3KniouBaHe Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTA He CNiu-
paiiTe pexxeLua NUCT NPUHYAUTENHO, KaTo ro NPUTHC-
Kate OT AiBeTe CTPaHH. PeXeLnAT NMCT Moxe Aa bbae
NoBpPe/eH, [1a Ce CUyN1 Unu Aa Npeau3BuKa obparteH oT-
Kar.

» Wsnon3gaiite noagxoaawm npubopu, 3a Aa otkpuete
@BEeHTyanHo CKPUTH Noj NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
M, NK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKECTBO. BN13aHeTo B CbNIPMKOCHOBEHHE C
NMPOBO/HMLM N0/} HAaNPEXeHWe MoXe [1a NpenusBuKa no-
ap W TOKOB yzap. YBpexaaHeTo Ha rasonpoBoz MoXe fa
NOBE/Ie [10 eKCN/I03UA. YBPEXaaHeTo Ha BOAOMNPOBO.,
NPEean3BUKBA 3HAUNUTENHU MATEPHUANHH LLIETH.

» [pu noBpexpaaHe U HenpaBUNHa eKCnnoaTaLyus ot
aKymynaTopHata 6aTepua Morat Aa ce oTAenAT napH.
lpoBeTpeTe NOMELLEHUETO U, aKO Ce MOUyBCTBaTE HEpPas-
MoNoXeHH, NOTbPCeTe Nekapcka nomolly. Mapute Morat
[1a pasfpasHAT AuxarteNnHuTe nbTuLla.

» He otBapsaiite akymynatopHata 6atepusa. CblLiecTByBa
OMaCHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO CbeAIMHEHHE.

» AKymynaTopHata batepus MoXe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NpeaMeTH, Hanp. MUPOHU UMK OTBEPTKHU, UNHU
OT cHnHK yaapu. Moxe a bbae npefrsBuKaHo BbTPeLl-
HO KbCO CbeIMHEHKe M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
ce 3ananw, 1a 3anyluu, fia eKcnnoaMpa unu aa ce nper-
pee.

» U3non3Baiite akymynartopHata 6atepus camo B npo-
[YKTH Ha npou3BoauTena. Camo Taka T4 e npeanaseHa
OT OMACHO 3a Hesl IPEeTOBapBaHe.

[ \ Mpenna3sBaiite akymynatopHata batepus ot

0 BUCOKHM TeMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha

NPOALMKUTENHO U3NAraHe Ha AUPEKTHA

CNMbHYEBa CBETNHHA HNH OMbH, KaKTO U OT BO-

[a ¥ oBnaXkHABaHe. CblLEeCTBYBa OMACHOCT OT

eKcnnoaus.

» AKO HOXDbT Ce 3aKN1HH, He3abaBHO H3KNIOUeTe eneKT-
POMHCTPYMeHTa. BbieTe NOAroTBEHM 3a roneMH peak-
LIWOHHU MOMEHTH, KOUTO NPeANU3BUKBAT OTKaT. Pexe-
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LMAT UCT BNOKMPA, aKO ENEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce NPETo-
BapM WNH Ce 3aKaHTH B 0bpaboTeaHmA aetain.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKM YKa3aHUsA U
MHCTPYKuUUK 3a 6esonacHocT. [ponycku npu
CMa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a besonacHocT
W yKa3aHWATa 3a paboTa Morar ia “mar 3a noc-
NefCTBME TOKOB YA, MOXAP U/UNK TEXKM
TPaBMH.

Mons, umaiite npeasua 30bpaxeHuaTa B npeHaTa yacT Ha
PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpenHa3HaueHne Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeHa3HaueH 3a paspA3BaHe 1 ua-
psA3BaHe B A€TalnK OT [bPBECHU MaTepuUant Bbpxy TBbpaa
0cHoBa. Toi e NO/IXOAALL 3 KbCH CPE30BE, KaKTo 1 3a cpe-
308Be€ M0 Abra.

WU306pa3eHu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTUTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHacA f10 M300PpaXXEHUATA Ha CTPAHULIUTE C hUTypHTE.

(1) ByToH 3a OTKMIOUBaHe Ha akymynatopHara barepua
(2) AkymynatopHa barepus®

(3) Myckos npekbcBay

(4) BrokupoBKa Ha MyCKOBMA NPEKbCBaY

(5) PabotHa namna

(6) PbkoxBatka (M30n1paHa NoBbPXHOCT 3a 3axBallaHe)
(7) OcHoBHa nnoua

(8) Lnpkynape auck”

(9) He3no 3a 3axBalliaHe Ha PEXeLLUA TUCT

(10) MHankaTop 3a CbCTOAHKETO Ha akyMynaTopHata ba-
Tepusa

A) W30bpaseHuTe Ha hurypuTe M ONUCAHUTE AOMLAHHUTENHH
npucnoco6nenns He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKTOBKa Ha ypeAa. N3uepnateneH cnMCbK Ha AOMbIHUTEN-
HUTe NpucnocobneHna Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B

aHKU 3a TeNHU 6

TeXHHUeCKH BaHHHU

AKyMynaTopeH MyNnTHTPHOH EasySaw 12

KaranoxeH Homep 3603CB40..
PerynupaHe Ha uecToTata °
Ha Bb3BPaTHO-NOCTbNATEN-

HWUTE IBUXEHUA

HomuHanHo HanpexeHue V= 10,8-12
YecToTa Ha Bb3BPATHO-NOC- min! 0-2200
TbnaTeNHUTE BUXEHNUA HA

npaseH Xof Ny

He3[0 2a paboTeH MHCTPY- SDS
MEHT

Xop, mm 12
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AKyMynaTopeH MyNnTHTPHOH EasySaw 12

MakKc. ibnbounHa Ha pA3aHe

- BAbPBO mm 30
— BIUNCKApPTOH mm 24
- BMnacTMaca mm 10
— B anyMUHUi mm 2
Maca cbrnacHo kg 1,1

EPTA-Procedure 01:2014
paspelleHa TeMneparypa Ha oKo/Hara cpeaa

- Npv 3apexaaHe oC 0...+45

- npu pabota” u npu °C -20...+50
CKnagupaxe

[TpenopbunTenHu akymyna- PBA 10,8V...

TOPHU baTepuu PBA12V...

NPEnopbUYMTENHH 3apAAHH AL11..

YCTPOMCTBA GAL12..

A) orpaHuueHa MOLLHOCT Npu Temneparypu <0 °C

Wudopmanya 3a u3nbuBaH WwWym U BUGpauuu

CTOMHOCTUTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHH CbIMacHO
EN 62841-2-11.

PaBHHMLLETO A Ha reHepUpaHus LWyM 0BMKHOBEHO €: PaBHH-
LLie Ha 3ByKOBOTO HansAraHe 85 dB(A); MOLIHOCT Ha 3ByKa
96 dB(A). HeonpeneneHoct K=3 dB.

Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

ObwwTe cToiHOCTH Ha BUOPaLys a, (BEKTOpHA Cyma OT TpuTe
MOCOKH) 1 KOe(ULIMEHTBT HA HEYCTaHOBEHOCT K ca yCTaHo-
BeHu cbrnacHo EN 62841-2-11:

PssaHe Ha wnepnnart ¢ uMpkynapeH auck T 144 D:

a,5=6 m/s’, K=1,5 m/s’,

Psa3aHe Ha MeTaneH nucT ¢ uupkynapeH auck T118 B:

a, =8 m/s”, K=1,5 m/s”.

lMocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMN0ATALMA HUBO Ha
BUOPALIMHTE W CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLIYM Ca U3MEPEHH
CbINACHO NPoLenypa, ONpefeneHa u Moxe fia CNyXu 3a
CpaBHABaHe C 1Py eNeKTPOUHCTPYMeHTH. Te ca noaxoas-
LM CbLLYO TaKa 3a NpeBapUTENHA OLEHKA Ha EMUCHMUTE Ha
BUOpALMH Y LYM.

MocoueHuTe HMUBO Ha BUOPALIMUTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LIYM Cca NPeACTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHNUA HA
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue enekTpOMHCTPYMEHTBT bb-
[le U3NON3BaH 3a ipyry AEMHOCTH, C PasNUUHK PabOTHHM MUHC-
TPYMEHTH Unu 6e3 HeobxoMMOoTo TEXHUUECKO 0bCnyxKBaHe,
HWBOTO Ha BUOPALMMTE M CTOMHOCTTA HAa EMMCHM Ha LLYM MO-
)Xe [ja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrno 3HauMTeNHo fja yBenu-
uu BUBpaLMKTE 1 LWyMa Npe3 Nepuofa Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTa.

3a no-TOYHOTO OLiEHABaHE Ha BUOpaLuuTe W lyma Tpabea fla
C€ OTUMTAT 1 NEPUOAKTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT €
U3KMtoueH unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa bW MOrno 3Hauu-
TeNHO Aia HaManu eMUCHKUTE Ha BUOPALMK W LLYM Npe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpennuceaitTe LOMbAHWTENHU MEPKH 32 NPeAna3BaHe Ha
paboTelLys C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eNCTBUETO Ha

B1bpaLunTe, HanprUMep: TeXHUUECKO 0BCNYXBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPKAHE Ha
pbLeTe Tonnu, LienecbobpasHa opraHu3auma Ha pabotHuTe
CTBIKK.

MoHTtupaHe

» MMpeau fa u3ebpluBaTe KaKBUTO U 1a € JEHHOCTH MO
eNeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxea-
He, CMAHa Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT M T. H.), KOFaTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UMK CbXPaHABaTe, AeMOHTHpPalTe
aKkymynatopHata 6atepua. CbluecTByBa ONacHoCT OT Ha-
paHsBaHe Npu 3a[eNCTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBay Mo
HEBHWUMaHHe.

3apexaaHe Ha akymynaTopHata batepua

» U3nonsBaiite camo nocoueHute B pa3gena TexHuuec-
KU AiaHHU 3apAAHU ycTpoiicTBa. CaMo Te3u 3apsaHu yCT-
poicTBa ca NOAXOAALLM 33 U3MON3BaHaTa BbB Bawus
€N1eKTPOUHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa bare-
pus.

Yka3zaHue: AkymynatopHara 6atepus ce JOCTaBA UaCTUUHO

3apefeHa. 3aja AOCTUTHETE Mb/HWA KanauuTeT Ha akymyna-

TopHarta batepus, Npeau MbPBOTO 1 U3NON3BaHe A 3apeaeTe

[IOKpaK B 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBo-iOHHaTa aKyMynatopHa batepus Moxe fia bbae 3a-

pexaaHa no BCAKo BpeMe, 6e3 ToBa la CbKpallasa ibnroT-

panHocTTa i. NpeKbcBaHe Ha 3apexaaHeTo CbLUo He W Bpe-

i

NuTMEBO-HOHHATA aKyMynaTopHa batepus e 3alluTeHa Cpe-

Ly AbnboKo paspexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTema

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexaaHe Ha aky-

MynaTopHata batepus eneKTpOUHCTPYMEHTBT Ce U3KNIoUBa

OT NpeanaseH npekbcBay: PaboTHUAT UHCTPYMEHT cnupa aa

ce [ABMXM.

» Cnep aBTOMaTHUHOTO U3KMIOUBAHE HAa ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa He NPOoAb/KaBaliTe ia HaTHCKaTe MYCKOBUA
npekbcBay. AkymynatopHara batepus Moxe aa bbae
noBpefeHa.

3a ileMOHTHpaHe Ha akymynatopHata batepus (2) HatucHeTe

ocBoboxaasaliusa byToH (1) u M3gbpnaiTe akymynatopHara

barepusa Hazag, oT enekTpoMHCTpyMeHTa. MpH TOBa He Npu-
naraiTe cuna.

WnpukaTop 3a CbCTOAHNETO Ha aKyMynaTopHarta 6atepus
WHOMKaTOp 32 CbCTOAHKUETO HA aKyMynaTopHara bare-

pusa (10), cbCToALY Ce OT TPULBETEH CBETOAMO, MOKa3Ba 3a
HAKOMKO CEKYH[M CbCTOAHUETO HA 3aPEAEHOCT Ha akyMyna-
TopHarta batepus, Korato NyCKoBHAT npekbceBay (3) bbae Ha-
TUCHAT HaMoMOBKHA UK [LOKPaN.

Caetoauoa Kanauurer

HenpekbcHata 3eneHa CBETIMHA >66 %
HenpekbcHaTa opaHxeBa cBeTiMHa ~ 33-66 %
HenpekbcHaTo CBeTella UepBeHa <33%

CBET/INHA
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MocTaBaAHe/cMAHa Ha pexeL nucT

» Tpu MOHTMpPAHETO HNK CMAHATa Ha MHCTPYMeHTa pabo-
TeTe C NpeAna3Hu pbKaBHLUM. PaboTHIUTE UHCTPYMEHTH
“Mar ocTp1 pbboBe M Npu NpofbIKKUTENHA paboTa MoraT
[1a Ce HaropeLLAT.

WU360p Ha LUPKYNAPHHA AUCK

13non3BaitTe camo pexeLLy NMCTOBE C Onallka C efHa rbp-
buua (T-onauka). Manonagaite camo pexeLyu NMCToBE, Ko-
WUTO ca NoAXoAALLM 3a 06paboTBaHKsA MaTepuan. PexewuaT
JIUCT He TpABBa f1a & NO-Ab/Tbr OT HE0OXOAMMOTO 3a U3MbIHS-
BaHe Ha cpesa.

Mpu pA3aHe no [jbra C ManbK Pagnyc U3Mon3BanTe TeCHU Ho-
XOBe.

MocTaBaAHe Ha pexelw, nucT (BX. cour. A)

» Mpenu nocTaBaHe NOUKCTeTe ONaLIKaTa Ha peXeLus
NUCT. 3aMbpCeHa onallika He MoXe fa bbjie 3axBaHaTa
CUTYPHO.

3a pa3spa3sBaHe ¢ npobuBaHe noctasete pexelus nuct (8)

0bbpHaT ¢ nocokara Ha pAsaHe Hanpep, 3a paspa3BaHe - ¢

nocoKara Ha pAsaHe Hasajl. Bkapa¥ite ro o ynop B xenaa-

Ta NMo3uLKA B THE3[10TO 3a 3aXBalliaHe Ha pexelLus nuct (9),

[I0KaTo YCETUTE OTUETIMBO NpeLlpaKBaHe.

Ykasauue: Pexxelnat nucT (8) Moxe aa ce noctass camo

NP1 OTBOPEHO THE3/10 3a 3aXBalljaHe Ha pexelLua nuct (9).

3a 0TBapsAHe HaTUCHETE THe3[0TO 3a 3aXBalllaHe Ha pexe-

s nucT (9) no nocokara Ha cTpenkarta Hagony.

» MpoBepeTe fanu pexxeLuUAT NUCT e 3aXBaHaT 3APaBo.
HenpasunHo 3axBaHar pexeLl IMCT MOXe [1a U3XBPbKHE
1o BpeMe Ha paboTa v ia Bu HapaHy.

UsxBbpneTe pexeLua nucT (BX. dur. B)

» Korato u3XBbpnaTe pexeLius NUCT, APbLIKTE eNeKTpo-
MHCTPYMEHTa TaKa, Ue PeXXewuaT NUCT 1a He HapaHH
HaMupaLLy ce Habnu3o N1La UMK KUBOTHH.

HatucHeTe rHe3[oTo 3a 3axBallaHe Ha pexeluua nuct (9) no

MocoKara Ha CTpenKara Hafony. PexeLnaT nucT ce 0cBo-

00X/aaBa 1 ce U3XBbPAA OT THE30TO.

Cuctema 3a npaxoynaBsiHe

MpaxoBe, oTAeNALY Ce Npy1 06paboTBaHETO Ha MaTepHUant
KaTo ChbpXKally 0noBo 60M, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA, MU-
Hepanu u MeTanu Morar fia 6bar onacHu 3a aapaseto. Kox-
TaKTbT 10 KOXaTa UMK BAMLIBAHETO Ha TakWBa NPaxoBse Morar
[a NPEN3BHKAT anepruHi peakLnu u/unv 3abonsasanmns Ha
[QUXaTeNHUTE MbTULLA Ha PADOTELLMA C eNEKTPOUHCTPYMEHTA
WY HaMMPALLKY Ce Habnu3o NuLa.
Onpeaenexn npaxose, Hanp. OTAeNALLUTe ce Npu 0bpabot-
BaHe Ha byK v 1bb, ce cumTar 3a KaHLieporeHHH, 0cobeHo B
KOMOMHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHe Ha IbPBECHHa (Xpo-
MaT, KOHCepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHeTo Ha Cb-
[bPXKalLy a30ecT MaTepuani camo 0T CbOTBETHO 0byUeHH
KBaNM(ULMpPaHu nLa.
- Ocwrypssaitte 1obpo NpoBeTpsABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.
- [penopbuBa ce U3MNON3BAHETO Ha iUXaTeNHa Macka C
unTbp ot Knac P2.
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CnasBaiiTe BanWaHWUTE BbB Balliata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

penbu, Banuaxu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» WU3bareaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[MpaxbT MOXe NECHO 12 CE CAMOBb3MNAMEHH.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

MocraBAHe Ha akymynaTopHata 6atepus

» W3non3Baiite caMo OpUrHHaNH1 NUTHEBO-HOHHHU baTe-
puH, Npou3BOACTBO Ha bolw, ¢ nocoueHoTo Ha Taben-
Kara Ha Bawus eneKTpOMHCTPYMEHT HOMMHAMNHO Han-
pexenue. 13non3saHeTo Ha pyr1 akyMynatopHu bare-
pUM MOXe ia NPeAr3BUKa HapaHABAHMA U ONACHOCT OT
noxap.

YkasaHue: /13non3saHeTo Ha akymynaTtopHu batepuu, Kouto

He ca npefHa3HaueHu 3a Balunsa enekTpOMHCTPYMEHT, MOXe

[a Npeau3BrKa HenpaBMIHOTO My PYHKLMOHMUPaHe UnK Aa

ro noBpesau.

N3byTaliTe 3apeaeHata akymynartopHa barepus (2) B nocras-

KaTa [loKaTo He NpULLpaka 1 He ce 3aKnioun besonacHo.

BKniouBaHe U U3KNIOUBaHe

3a BKNIOYBaHe Ha eN1IeKTPOUHCTPYMEHTa MbPBO HATUCHETE
nebnokupaluma 6yToH (4) HapAcHo unu Hanseo. Crnef ToBa
HaTMCHETE W 3afIPbXXTe MYCKOBMA Npekbeaay (3).

PaboTHara CBET/IMHA CBETH MPU YACTUUHO WM HAMBIHO Ha-
TMCHAT NYCKOB Npekbcaau (3) v npyu HebnaronpuATHU cBeT-
JIMHHW YCNIOBKMA Nof0bpABa BUOMMOCTTa B 30HaTa Ha paboTa.
3a H3KNIOUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKo-
BMA Npekbeaau (3).

YnpaeneHue Ha 6pos Ha xofoBeTe

MoxeTe fia perynupare beacreneHHo 6pos Ha xofoBeTe Ha
BKMIOUEHNA €N1EKTPOUHCTPYMEHT NOCPEACTBOM CHNata Ha
MpUTHUCKaHE Ha NYCKOBMA npekbeaay (3).

Mpu neko HaTUCKaHe Ha NycKOBMA Npekbeaay (3) uectotara
e H1cka. C yBennuaBaHe Ha HaThcka HapacTBa v yecToTara
Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE [IBKEHUA.

Heobxopumata uecToTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE BH-
XEHMA 3aBHUCH OT KOHKPETHUTE YCMOBHSA U Ce ONpeaens
Hait-nobpe upes usnpobeaHe.

MpenopbyBa Ce OrpaHyaBaHe Ha YecToTara npu 3anoysaHe
Ha cpes3a 1 Npy paspsA3BaHe Ha NNacTMack 1 alyMUHKEBH
Cnnasy.

Mpu npopbmKUTENHA PaboTa C Manka uecToTa Ha Bb3BPaTHO-
MOCTbNATENHUTE IBUXEHMSA ENEKTPOUHCTPYMEHTLT MOXE f1d
Ce Harpee CUNHO. V3BafieTe PeXELUNs NIUCT 1 OXNafeTe enex-
TPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0cTaBuTe Aia pabotu npubn. 3 mu-
HYTH C MaKCUMarHa uecToTa.

TemneparypHa 3alyuTa cpely npeToBapBaHe

Mpw nonssaHe cbobpasHo NpegHa3HAUEHUETO U UHCTPYKLM-
WTe B TOBA PbKOBOJCTBO €N1EKTPOMHCTPYMEHTBT HEe MOXeE Aa
6bae npetosape. [py TBbPAE rONAMO HaTOBapBaHe UMK
Npu HAAXBbPAAHE Ha JONYCTMMATa TeMnepaTypa Ha akyMy-
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naropHara barepus eneKkTpOHHOTO YNpaBNeH1e U3KNI0UBa
eNeKTPOMHCTPYMEHTA, [10KaTO TeMrneparypara Ha batepuata
nonagHe 0THOBO B ONTMMA/THWA TEMNepaTypeH 11anasoH 3a
pabora.

Yka3anua 3a pabora

» Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U AA € AEHHOCTH N0
eneKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PaGOTHHUA HHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe AN CbXpaHABaTe, eMOHTHpaTe
aKymynaTopHata 6atepusa. CbliecTBYyBa OMacHOCT OT Ha-
paHsBaHe Npu 3afienCTBaHe Ha NyCKOBHs NPeKbCBay Mo
HeBHWUMaHKe.

» AKO HOXDbT Ce 3aKNHHH, He3abaBHO H3KNIOUeTe eneKT-
POMHCTPYMEHTa.

» [lpu 0bpaboTBaHe Ha NO-ManKu UK NO-TbHKHK AeTannn
BWHaru U3non3ssanTe cTabunHa 0CHOBA HNH CTaHUMA 32
pasaue (Bosch PLS 300).

3a npeLnsH1 1eAHOCTH MOXKETE [1a U3MON3BATE ENEKTPOUHC-

TpyMeHTa Kato NpobofieH TPHOH, 3a rpybu 1 bbp3u cpesose

- KaTo enekTpuuecka HoXoBKa. 3a pabota kato npoboaeH

TPUOH MOHTUPANTE PEXELLUs IUCT C NOCOKaTa Ha pA3aHe

Hanpe, 3a paboTa KaTo eNneKkTPUUECKa HOXOBKA — C MOCOKA-

Ta Ha pAi3aHe Hasag.

3a Ja nocTurare onNTUManHu pe3ynTaTi U BUCOKA TOUHOCT Ha

paboTta, pa3ps3BaiTe C yMePEHO NPUTHUCKaHE.

Mpw IbATY NPaBH cpe3oBe B 1e6eN0CTEHHN IeTalNM pexe-

LyaTa IMHKA MOXXE Aia Ce U3KPUBABA. 3a NPeLU3HU CPe3oBe B

Te3W Clyyau ce NpenopbuBa U3MOM3BaAHETO Ha LIMPKYNAP Ha

boww.

MoTbBawy TpHoHH (BX. pur. C)

» [lonycka ce NpobHBaHETO C peXxeLLus NUCT CaMo Ha
MeKH MaTepHanu, Kato MeKa AbpPBeCHHa, FHNCKapPTOH
unu ap.!

Mpu pasps3BaHe ¢ NpobrBaHe U3Mon3BanTe Camo KbCu pe-

KELLW IUCTOBE.

MocTaBeTe eneKTPOMHCTPYMEHTA Ha IeTakna ¢ npeaH1s pbd

Ha ocHoBHata nnoua (7), bes pexelumat nucT (8) aa ro fo-

NWpa v CNef T0Ba ro BKAoUeTe. AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT e

C Bb3MOXHOCT 3a perynupaHe, ycTaHoBETe MakcMMarHa yec-

TOTa Ha Bb3BPATHO-MOCTbNATENHUTE ABMXKEHUA. [PUTUCHETE

3[paBO eNEKTPOMHCTPYMEHTA KbM fieTalina 1 baBHoO BpexeTe

PEXELNA IUCT.

Korato ocHoBHata nnova (7) fonpe Ao Aetaina c uanara cu

MOBbLPXHOCT, NPO/b/MKETE Pa3PA3BAHETO M0 XKenaHarta fi-

Hus.

Cabnenu Tpuonu (BX. dur. D)

» pu paspa3BaHe Ha NEKH CTPOUTENTHH MaTepHany
cnasBaiTe 3aKOHOBHTE pa3nopes6u U yKa3aHuATa Ha
NpousBoauTens.

» BuumaBaiiTe 3a TOBa, ONOpHaTa NNACTHHA NPH pA3aHe
BHMHAru a nAara BbpXy getaitna. CblieCTBYBa ONacHOCT
HOXbT [1a Ce 3aKNMUHMU 1 1a NPeaM3BHKa 3aryba Ha KOHTPON
Haj eneKTPOMHCTPYMEHTa.

Mpeny pa3pa3BaHe Ha IbpBo, WNepnnar, CTPOUTENHU MaTe-

pUanu 1 ap. n. NpeBap1TENHO NPOBEPABaNTE 3a HANMUKMETO

Ha MeTanHu NpPeaMETH, KaTo MMPOHU U BUHTOBE, U MPH HE0b-
XOAUMOCT I'M OTCTPaHABaNTE.

BkritoueTe enekTpoMHCTPYMEHTa W ro npubmkeTe 1o 0bpa-
botBaHuA aetain. [lonpete ocHoBHarta nnoua (7) fo Aetaina
1 TO pa3pexeTe, KaTo MOCTOAHHO NPUTMCKATE eNeKTPOUHCT-
pyMeHTa KbM Hero, pecr. ¢ paBHOMepHo nofasaxe. Cnep
NPHKMoYBaHe Ha paboTa U3KMIoUETE eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
AKO peXeLMAT TUCT Ce 3aKNUHU, He3abaBHO U3KNUeTe
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Pa3TBopeTe N1eko cpesa ¢ noaxoasLly
MHCTPYMEHT U U3BafieTe €NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Oxnaxaaio-cMa3BaLya TeYHoCT

3a/1a NpeaoTBpaTUTe NperpaBaHe Np1 paspa3BaHe Ha MeTa-
nu, TpAbBa a HaHeceTe OXNax[alL0-CMa3Balla TeUHOCT Mo
NPOAbMKEHUE Ha NIUHUATA Ha PA3aHe.

Yka3saHus 3a onTManHa paboTa c akymynaTopHata
barepus

MpennasgaliTe akymynatopHara batepus ot Bnara v Boa.
CbXxpaHaBaliTe akyMynatopHara batepus camo B Temnepa-
TYpHHUA auanaszoH ot =20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBsiTe
aKymynatopHarta batepus npes faToTo B aBTOMODUN Ha
CIbHLIE.

I'Iepwo,qmuHo nouncTBanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha aKy-
MynatopHata batepus ¢ MeKa uMucTa 1 Cyxa ueTka.
CblLecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
nokasga, ue akymynatopHara batepus e uaxabeHa v Tpsibea
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MopabpxKaHe U cepBU3

MopabprkaHe U NOUUCTBaHE

» Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U AA € AEHHOCTH N0
eneKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PaGOTHHUA MHCTPYMEHT H T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPATe UMK CbXpaHABaTe, AEMOHTUPaNTe
aKymynatopHarta 6atepus. CblyecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npy 3a1eMCTBaHE Ha NYCKOBUA NPEKbCBAY N
HEBHUMaHHKe.

» 3apa pabotute kauecTBeHo M besonacHo, noaAbp-
JKanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTUNALUMOHHHTE MY
OTBOPH UHCTH.

PenoBHO NouncTBalTe rHE3A0TO 32 3aXBalLAHe HA PEXELLM-

Te NMCTOBE. 3a LieNTa U3BajieTe PEXKELLMA IUCT OT ENEKTPO-

MHCTPYMEHTA U CTPbCKaANTE ENeKTPOMHCTPYMEHTA Upes NeKo

NoYyKBaHe BbpXY TBbP/AA NOBbPXHOCT.

CHMNHOTO 3aMbpcABaHE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA MOXe A

[10Befle 10 HAPYLLEHMA HA PYHKLIMOHUPAHETO MY. 3aTOBa He

pa3pA3BaiTe 0TA0NY UMK B TaBaHHA NO3ULLMA MATEPHUanu, KO-

WUTO OTAENAT FONAMO KOMMUECTBO CTPYXKU.

KnueHTtcka cny»6a U KOHCYNTaLHA OTHOCHO
ynotpebara
CepBM3’bT LLie OTrOBOPHU Ha BbIMPOCUTE Bu oTHoCHO PEMOHTH

¥ NOAAPBKKA Ha 3aKyneHusa oT Bac NpoayKT, KaKTo U 0THOC-
HO pe3epBHU YacTh. [TOKOMNOHEHTHU UEPTEXM U I/IHd)OpMa'
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LiMs 32 pe3ePBHUTE UaCTH LLe OTKPHUETE W Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTALMA OTHOCHO yroTpebara Ha Bosch wwe
By nomorHe ¢ ynoBoncTB1e npy BbNPOCH 3a HaLLKTE NPo-
QYKTH 1 TEXHUTE aKCecoap.

Mons, np1 BbNPOCH W NpU NOpbUBaHe Ha PE3ePBHU YacT
BUHarv nocousate 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypesa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)

®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnopTupaHe

BkrtoueH!Te B OKOMMNEKTOBKATa IUTUEBO-MOHHM aKyMyny-
TapoHu batepuu ca B 0bxBaTa Ha U3UCKBAHWATA HA HOPMa-
TMBHWTE JOKYMEHTH, KacaelLy MPOAYKTH C MOBULLIEHA onac-
HOCT. AKyMynaTopHuTe baTepuu Morart a ObaaT TPaHCNopTH-
paHu oT NoTpebuTens Ha nybnMuHu MecTa be3 [ombaHUTENHU
Pa3peLInTENHH.

Mpu TpaHCNopTUpaHe OT TPETH CTPAHK (Hanp. Npu Bb3AyLLeH
TPAHCMOPT UMW NON3BaHE Ha KYPHUEPCKHM YCIYri) UMa crewu-
AH1 U3UCKBAHHA KbM OMakoBaHeToO U 0603HaUaBaHETO UM.
3a LienTa npyM NoAroToBKaTa Ha NakeTUPAHETOo Ce KOHCYNTH-
paiiTe C ekcnepT B CboTBETHaTa 0bnacT.

Wanpatyaite akymynaTopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e noBpefeH. M3onuparite OTKPUTM KOHTAKTHU KNEMU C Nne-
NALLM NEHTH M ONaKoBaiTe akyMynaTopHuTe batepuu Taka,
Ue [1a He MoraT fla Ce U3MecTBaT B OnakoBkara cu. Mons,
Cra3sBauTe CblLO M JOMb/IHUTENHU HALMOHANHM Npean1ca-
HUA.

BpakyBaHe

/) EneKkTpouHCTpyMeHTHTe, akymynaTopHuTe ba-

i’: TEPUW 1 AOMBIHUTENHUTE NpUCTOCOBNeHNA
TpAbBa Aa 6baat npefaBaHK 3a 0NON30TBOPA-
BaHe Ha CbAbPKalLKTE Ce B TAX CYPOBUHMU.
He 13xBbpnAiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH 1 aKy-
MyNaToOpHK UNK 0bKUKHOBEHM batepuu npu bu-
TOBMTE OTNaAbLK!

Camo 3a ctpanu oTEC:

CbrnacHo eponeiicka aupektuea 2012/19/EC enekTpoy-
peauTe, KOUTO He MOraT fja ce Non3Beart noseye, a CbrnacHo
eBponencka aupektuea 2006/66/EOQ noBpeneHu Uiu usxa-
BeHur 0bMKHOBEHH UK akymynatopHu batepuu Tpabea fia ce
cbbupart 1 NpeiaBa 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha ChbpXKalluTe
Ce B TAX CYPOBUHU.

AKyMynaTopHu unu 06uKHoBeHH batepuu:
NUTHEBO-HOHHK:
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Mons, cnasBaiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcrnopTupaxe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpanuua 141).

MakeaoHCKku

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNneKTPUUHY anaTu

A nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoCHH
NPEAYBAHE npeanynpeayBatba, UNycTpaLuu 1
cneuyrduKaLuu NPUNOKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBareTo [0 cute
ynatcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXE Aia JOBEE 40 CTPYEH
yAap, NoXap W/Wnu Telwku1 NoBpeau.
3auyBajte ru 6e3begHocHuTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpucTetbe U 3a BO HAHWHA.
lMouMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpesyBatba Ce OfHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTaT
barepuu (akymynatopcku).

Be3bepgHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT NpocTop 0ApXKyBajTe ro YucT U fo6po
ocBeTneH. [1penonH1 U1 TEMHW POCTOPUM MOXE Aa
[I0Beat 10 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3HBHA
OKONHHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPHCYCTBO Ha 3anNanuBn
TEUHOCTH, FacOBM UMK NpawKMHa. ENekTpuuHuTe anarv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXE f1a ja 3ananart npatiuHara
WU racoBuTe.

» [lpXeTe ru geuara U NPUCyTHUTE Nofaneky aofeka
paboTuTe Co eneKTpUUeH anar. HeBHUMAHKETO MOXe
[a Npeu3BKKa aa urybute KoHTpona.

Enektpnuna 6e36epHoct

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oproBapa Ha npuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NpUKNy4oKoT. He KOPUCTHTE NPUKNYUHH
apjanTepy co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHM anaTu.
HeuameHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHHULMA
IO HamanyBaaT PU3MKOT Of CTPYEH Yaap.

» U3bernyBajTe TeneceH KOHTaKT o 3a3eMjeHH
NOBPLUIKHHM, KaKO Ha NPUMeED, LLeBKH, PaaujaTopH,
MeTanHH NaHUMU U NAAUNHULM. [10CTOM 3ronemMeH pUsmK
0fi CTPYEH yaap aKo BaLLETO TeNO e 3a3eMjeHo.

» He ru u3noxyBajre eneKTPUUHUTE anaTh Ha [OXKA HNK
BNaXKHW YCNOBU. AKO BNe3e BOAa BO eNEKTPUUHKMOT anar,
Ke Ce 3rofieMu1 pUuKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro kopucreTe kabenor 3a Hocetbe, Bneuetwe Unu

Bosch Power Tools
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MCKNyYyBatbe of CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, 0CTpu
WBULM UNK NOABHXHU AenoBH. OLITETEHN UMK
3anneTkany Kabnu ro arofiemMyBaar PU3MKOT Off CTPYEH
ynap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NPoAoMKeH Kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeluHa ynotpeba. Kopuctereto Ha kaben
COO/BETEH 3 HaflBOPeLLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3KKOT Of CTPYEH yaap.

» Ako Mopa fja paboTuTe CO eneKTPHUEH anaT Ha BNaXHO
MeCTO, KOPHUCTETe 3alTHTEH ypes 3a AudiepeHLujanta
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PM3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna 6e3beanoct

» bupete BHUMaTenHU, BHHMaBajTe Kako pabotute u
paboteTte pa3yMHo co enekTpuueH anar. He
KopHCTeTe eneKTpUUEH anar ako cTe yMOPHH WK NoA,
[iejCTBO Ha [POrH, anKOXON UNU NeKOBHU. EfleH MOMEHT
Ha HeBHUMaHWe Aofeka paboTuTe CO eNEKTPUUHUTE anath
MOXe fla J0Be/ie 0 CEPUO3HA TMUHA NOBPEa.

» Kopucrete nuuHa 3awTuTHa onpeMa. Cekorai HoceTe
3aIUTMTA 33 04M. 3alUTMTHATA OMPeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npaLunHa, be3besHOCHU UEBNH KOULUTO He ce
NU3raar, LWeM WK 3aLUTHTa 3a YLLK, KOWLLTO Ce KopHcTar
32 COOIBETHH YCTNOBH, Ke I0BEAaT 10 HaMa/lyBatbe Ha
NMYHM NOBPELM.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKkTHBMpatbe. MpoBepete aanu
NPEKMHYBAYOT e UCKNYUeH Npep Aa ro BKAyuuTe BO
CcTpyja u/unu co cetot Ha 6aTepuu, npep aa ro 3emete
WNH HoCHTe anaToT. Hocetbe Ha enekTPUUHKUTE anatu co
MPCTOT NO3WULMOHMPAH Ha MPEKUHYBAUOT UMK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha €NEKTPUUHUTE anaTk UMjLITO
NPEKMHYBAUOT € BKNYUEH, MOXe [1a NPEAU3BMUKa Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KakoB 6uUNo Knyu 3a perynupatbe unu
thpaHuycKu Knyy Npep Aia ro BKNyunTe eneKTpUUHHOT
anar. OpaHLyCKK Kyy WN1 Knyd NpuKaueH 3a
POTUPAUKMOT A€M Ha ENEKTPUUHMOT anat MoXe fia l0Befie
[0 NWUHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamara. MocrojaHo
OApXKyBajTe cOoABETHA NonoXba u pamHoTexa. Osa
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONA HA €NEKTPUUHKOT anat
BO HEMPEABUANMBHY CUTYaLUH.

» Obneuere ce cooapeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpeba ga 6ugar noganeky
O/ NOABHXHUTE ienoBH. LLIpokata obneka, HakUTOT
WNu flonraTa Koca MoXKe fia ce 3aKauar 3a NoABUKHUTE
[DENOBU.

» AKO ce KOPUCTAT NOBP3aHH ypeaH 3a BaAiee
npaiwuHa u cobupatbe NnpeAMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NpaBHNHO NOBP3aHU U KopucTeHHu. CobuparbeTo
npatl1Ha MOXe [a 'M Hamanu onacHoCTUTe
npeau3BUKaHK off Hea.

» He fo3BONYBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe ja Be HanpaBH CMIOKOjHH U fia TH
UrHopupare 6e36eHOCHUTE NPUHLUNK NPU HHBHOTO

KOopUcTere. HeBHUMATENHO ABUXKEHE MOXE [ja
npeaM3BnKa CeprMo3Ha noBpeaa Bo [ieN1 04 CeKyHAaa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHKUTE anaT
» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.

KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUEH anar 3a HameHara.
Co COOfIBETHMOT eleKTp1UeH anat nofobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.
He KopHcTeTe eneKTpUuUeH anat ako He MoXeTe Aia ro
BKNy4HTE H HCKNYYHTE CO MOMOLL Ha NPeKHHYBauoT.
CeKoj enekTprUUeH anar KojLUTO He MOXe fia ce
KOHTPONMpa Co NPEeKKWHYBAYOT e OMaceH 1 Mopa Jia ce
nonpasH.

WUcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anaT og, CTpyja n/unu
U3BajieTe ro ceToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagu, npeq aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNaroAyBatba, MeHyBaTe
[OMONHUTENHa ONpeMa UK ro CKnaaupare
eneKTPUYHHKOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beAHOCHM MEpKK Ce HamanyBa PU3MUKOT Off CyuajHO
BKINyUyBatbe Ha eNEeKTPUYHHOT anar.

UyBajTe rv eNeKTPHUHKTE anaTu noganeky og aodgar
Ha Aiella M He A03BONYBajTe NULaTa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynartcTBo fa pabortar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anatu
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha He0bYUEHN KOPUCHULIN.
OppXKyBatbe Ha eNeKTPUUHU anaTH U AONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NPHLBPCTYBatbe Ha NOABHXHUTE AeNOBH, CNOjOT Ha
[IeNOBHTE U CUTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
[Aa BNujaaT BP3 (hYHKLHOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e olITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaBKa npep, Aa ro Kopucture. MHory Hecpeku ce
Npenu3B1KaHW 3apaau HECOOMBETHO OAPXKYBatbe Ha
€NeKTPUUHHUTE anaTu.

OcTpeTe 1 uKCTeTe I'M anaTuTe 3a ceuere. CoofBETHO
O[PXKYBaHNTE UBMLIM Ha aNnaTUTe 3a Ceuetbe NoMarnky ce
BWTKaaT W MONECHO Ce KOHTPOoNMpaar.

EneKTpHUHHKOT anart, AONONHUTENHaTa onpema,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE I'M BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBH U
paborara Koja ja Bpwnte. Kopuctereto Ha
€NeKTPUUHWOT anar 3a ipyrk HaMeHu MoXe [a fIoBefe 0
OMacHH CUTYaLnK.

PaukuTe 1 NoBpLIMHKUTE 33 APXKEbe OAPXKYBajTe I
CYBH, UHCTH W HEU3MACTeHH. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
NPXetbe LLITO Ce M3raaT He 0BO3MOXKYyBaaT besbeHo
paKyBatbe M KOHTPO/A Ha anaroT BO HEeNpenBUIIMBH
CUTyaLMH.

Ynotpeba u uyBaibe Ha batepucku anat
» MonHere ja 6aTepujata camo co NonHay HaBeAeH oa

npou3BoauTenoTt. MoaHay KojLLTo € COOJBETEH 3a efieH
THN ceT Ha batepun MOXe a NPear3BIKa 0NacHOCT of
noXap ako ce KOPUCTH 3a APyT CeT Ha batepuy.

» EnekTpuuHHTE anaTH KOpUCTETE ' CAMO CO

cneuujanHo HaMeHeTH CEeTOBH Ha baTepuu.
KopHCcTereTo Ha Apyr1 CeToBK Ha batepuu Moxe aa
Npeau3B1Ka OMacHoCT o] NOBPE/a UK NoXap.
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» Kora He ro kopuctuTe ceToT Ha batepuu, uyBajre ro
nopanexy of Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CMojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, LWAjKH, 3aBPTKU UK
APYrv noManu MeTanH1 NpeMeTH LITo MoXe Aa
NpeAN3BUKAAT CNOj OA eAeH A0 APYr U3BopP. KpaTtok
Croj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXKE fia NPEaM3BUKa
U3rOpPEHULM N NoXap.

» MMop HenpeaBuAaeHN OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXE Aa
ucTeue op, batepujata; u3bernyBajre Kontakt. Mpu
cnyyaeH Aonup, U3MujTe ce co Mnas Boga. Ako
TeuHocTa Bne3e BO ouute, Nobapajre AononHuTenHa
MeAuLMHCKa noMoLl. TeUHOCT UcTeueHa o batepujaTa
MOXe Aa NPeAU3BIUKA UPUTaLM]A UK U3TOPEHULM.

» He ynorpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
owITeTEH UNK U3MeHeT. OLITETEHW UMK U3MEHETH
barepuun Moxe fja pearupaar HenpeaBHAIMBO U fia
NpeaM3BUKaaT noxap, eKCnnosuja UM onacHoCT of
nospepa.

» He ro usnoxyBajre cetor Ha 6aTepuu N1 anarot Ha
OraH N1 BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
1NW Ha Temnepatypa nosucoka o 130°C moxe fia
npeau3BUKa ekcnnosuja.

» Cnepete rv CUTe YNaTCTBa 3a NONHEHE U He T0
NIoNHeTe CeToT Ha baTepuyu UNK anaToT HaABop oA
TeMnepaTypHUOT ONcer HaBefeH BO yNnaTcTBara.
HenpaBunHoTo NonHetbe UK Ha TeMNepaTypa HaaBop 0
HaBeJeH1OT ONCer MOXe Aa ja oluTeT batepujata v aa ja
3rofiemMu OMacHoCTa of Noxap.

CepBucupame

» EneKTpuuHMOT anat cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanHHKyBaHO NKLLe KO KOPUCTH CaMO MAEHTHUHU
pesepBHHU aenoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa beabenHo
O[PXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukorau He nonpaBajTe OWITETEHH CETOBH Ha
barepuu. lNonpaBkata Ha ceToBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLLUY CaMO MPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBHC.

Be3b6epHocHM HanomeHH 3a 6aTepucku
MYNTUYHKLMOHANHY NUAK

» [ip)xeTe ro eneKTPUUHKUOT anar 3a H3oNupaHaTa
NOBPLIKHA fiOfieKa CeyeTe 3a ja He A0jAe BO KOHTAKT
€O CKpHMeHa XHua. AKo onpemara 3a ceuetbe [0jfie Bo
JI0MUP CO , KKLIA N0/ HAMOH", MOXKE A 'Y U3NOXK
MeTa/IH!TE eN0BM Ha eNEKTPUUHMOT anar ,Noji HaroH" 1
0onepatopoT Moxe Aa f1obue CTPYeH yaap.

» Kopuctete MeHreme HNM HEKOj APYF NPaKTUUEH HAUYUH
3aaaro obesbeante U NPULBPCTHTE AENOT WITO C@
obpabotyBa Ha cTabunHa noBpLKHa. [JoKONKy ro
LPXUTE 1EN0T WTo ce 0bpaboTyBa Co paKa Unu1 ro
NOTNPETE Ha Bac, Toa ke brae HecTabunHo U MoXe Aa
U3rybure KoHTpona.

» [ipxeTe ru pauete noganexy o AenoT Kaje LWTo ce
ceue. He chakajre nop senor wro ce 06pabortysa.
[lOKOMKY [10jieTe BO KOHTAKT CO IMCTOBMTE 3a NAa
MOCTOM ONACHOCT Of NOBPe/a.
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» CraBeTe ro eNeKTPUUHUOT anaT CaMo Kora e BKy4YeH
Ha ienot wro ce 06pabotyBa. Haky nocTon onacHocT
0f1 TOBPATEH YAiap, [OKOMKY anaToT LTO Ce BMETHYBA Ce
3arnasu BO 1eNoT LWTo ce 0bpabotysa.

» [pu ceuere BHUMaBajTe Ha T0a, 0OCHOBHATa NNova fa
nexu ctabunHo. CBUTKAHMOT IUCT NKNa MOXe [ia ce
CKPLLM N 12 0BE/IE 10 NOBPaTEH YAap.

» o 3aBpiuyBamEeTO Ha paboTeeTo UCKNyueTe ro
€NeKTPUUHKOT anat U U3BajeTe ro NUCTOT 3a NHNa of,
MCeUYOKOT AyPH TOraLl Kora Toj Ke 3actaHe. Ha 1oj
HauuH ke u3berHete NoBpaTeH yaap v ke Moxe besbenHo
[1a ro 0CTaBUTE ENEKTPUUHKOT anar.

» MouekajTe foAeKa eNeKTPHUHUOT anart cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnaroT LUTO ce BMETHYBa MOXe Aia ce bnokupa v fia
[noBefie 10 ryberbe KOHTPOMA Hafl ypeqoT.

» Kopucrere camo HeoluTeTeHH, GecnpekopHU NUCTOBH
3a nuna. VIcKp1BEHHTE UK HEOCTPU IUCTOBM 3a N1na
MOJXe [l Ce CKPLLAT, /12 BIIjaaT HEraTUBHO Ha CEUEHETO
WNY la NPeaM3BUKaaT NOBPATEH yaap.

» He ro 6nokupajre nucror 3a nunara no
MCKNy4yBabeT0 CO CTPAHUUHO KOHTPA-NPUTHCKAIbE.
JIUCTOT 3a MNa MOXXE fa CE OLUTETH, CKPLUIK MNW fia
npeau3B1Ka NoBpateH yaap.

» Kopucrete coopBeTHH ypeay 3a npebapyBate, 3a aa
rY NpoHajpeTe CKPUEHUTE eNeKTPUUHU Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpHjaTHe 3a
CHabayBatbe co eneKkTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€1eKTPUUHM Kabnu MoXe fia f0BezE [0 NOXap U CTPYeH
yAap. OWTeTyBakbEeTO Ha raCOBOAOT MOXe fia JOBefE A0
€eKcnnoauja. HaBneryaweTo BO BOJLOBOAHM LIEBKH
Npe13B1KYBa OLUTETYBatbE.

» [pu owrTetyBae U HenponucHa ynotpeba Ha
barepujaTa moxe Aa u3ne3e napea. BHecete cBex
BO3/1yX ¥ JOKOMKY MMa NMOBPEJEHH OAHECETE 'Y Ha Nekap.
Mapeara Moxe [ia v HaipasHu1 AULLIHUTE NaTULLTa.

» He ja otBopajre batepujara. [ocTon onacHocT o
Kpartok cnoj.

» bartepujata moxe a ce oLITETH Of OCTPHUTE NpeaMETH
KaKo Ha Np. KNUHLM UMK OABPTYBaY UMK CO
HapBopeLuHo BnujaHue. Moxe fia ojfe 40 BHATPeLLeH
KparTok croj v batepujata Moxe [ja ce 3ananu, fia nyLwrv
uafl, fia eKCrNoAMpa Unu fia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boav oa
npou3eoguTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujaTa ke ce
3aLUTUTH Of, ONACHO NMPEONTOBAPYBatbE.

3awrutere ja 6arepujata og TonnuMHa, Ha np.
O

Of, LONTOTPajHO U3N0XYBatbe Ha COHYEBH

7 3pauu, oraH, Boga M Bnara. MHaky, noctou

L._d 0MacHOCT Of1 eKCNNo3uja.

» [lokonky ce 6nokupa ceuunoTo 3a nuna, UCKnyuerte ro
€NEeKTPUUYHHUOT anart. BMAeTe npetnasnuseu co
BHCOKHTE peaKkLuCKW MOMEHTH, LITO MOXe Aa
npefu3BHKaaT noBpateH yaap. Ceunnoto 3a nuna ce

6n0|<14pa, aKO eNeKTPUYHKUOT anat ce NpeonToBapu Unu ce
HaBa/lM KOH 1eN0T WTO ce 06pa60TyBa.
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Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepgopmaHcurte

MpouwuTajre ru cute 6e36€AHOCHU HANOMEHH
W ynarcrBa. [ peLK1Te HacTaHaTh Kako
pesynTaT o HenpUAPXKyBatbe 10
6e3beHOCHUTE HAaMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXE Aa
npenu3BMKaaT eNeKTpUUeH yaap, noxap 1/unu
TelLKW NoBpeau.

BmeaBajTe Ha CMKKTE BO NPEAHWUOT €N Ha yNaTCTBOTO 3a
KOpUCTEHE.

Yn0'rpe6a CO0 COOABE€THA HaMéeHa

ENeKTPMUHKOT anar e HaMeHeT 3a PasfenyBatbe U Ceuetbe BO
[PBO, TUMNC KapToH, 060eHN MeTanu 1 NNacTuka Ha cTabunHa

noanora. Toj € HAMEHET 3a KPaTKn PE30BH, Kako NPaBy Taka

W KDUBH.

WUnyctpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CNUKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPKUKa30T Ha eNEKTPUYHUOT anat Ha rpadwluKaTa CTpaHuua.

(1) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja®
(2) barepuja®
(3) MpekuHyBay 3a BKNyUyBarbe/UCKyuyBatbe
(4) bnokaga npu BKNyuyBatbe Ha NPEKUHYBaUOT 3a
BK/yUyBatbe/UCKNyyyBatbe

(5) PabotHo cBeTno
(6) Pauka (M3onupaHa NoBPLUKHA HA fipLLUKaTa)
(7) OcHoBHa nnoua
(8) Ceunno3anuna®
(9) Npudpart Ha ceunno 3a nuna

(10) Mpwkas 3a HanonHeToCTa Ha baTtepujaTa

A) Mnyctpupanata unu onuLwaHa ONpPema He e fien o,
cTaHpapaHuoT 06em Ha cnopaka. LienocHata onpema moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

)

TexHWuKK nogaTouu

batepucka myntucdyHKLHOHANHa EasySaw 12
nuna

bpoj Ha fien/apTukn 3603CB40..
KoHTpona Ha bpojoT Ha °
paboTHK of0BK

HomuHaneH HanoH V= 10,8-12
bpoj Ha paboTHW 0f10BH BO min! 0-2200
npasHo n,

Mpudar Ha anatot SDS
PaboteH op mm 12
MakKc. nabounHa Ha pe3oT

- BOAPBO mm 30
- BO [UNC KApPTOH mm 24
- BO MMacTuka mm 10

batepucka myntucdyHKLHOHANHa EasySaw 12

nuna

— BO allyMUHUYM mm 2

TexwHa cornacHo kg 1,1

EPTA-Procedure 01:2014

[03BO/IEHa OKOMHa Temneparypa

~ NpU NOMHEerE C 0...+45

- npv pabotetbe™ v npu C -20...+50

CKnafupare

npenopayvaxu akymy- PBA 10,8V...

natopcku batepuu PBA 12V...

npenopayaH1 NonHauv AL11..
GAL12..

A) orpaHuueHa jauuHa npu Temneparypiu <0 °C

Wndopmanuu 3a byuasa/Bubpanuu

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeayBaar
cornacHo EN 62841-2-11.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHHOT anar oLEeHeTo co A
TUMMUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByUeH NpuTUCOK 85 dB(A);
HWBO Ha 3BYyuHa jaurHa 96 dB(A). HecurypHocT K=3 dB.
Hocere 3awtuTa 3a cnyxor!

BKynHWTe BPeAHOCTM Ha OcLinaumja a, (BeKTopcku 36up Ha
TPUTE NPaBLYM) W HecUrypHocT K ce oapeayBaar cnopep

EN 62841-2-11:

Ceuetbe Ha nepnnoya co ceunno 3anuna T 144 D:

a,5=6 m/s’, K=1,5 m/s’,

Ceyetbe Ha MeTaneH M co ceunno 3anuna T 118 B:
a,y=8m/s’, K=1,5m/s’.

HuBOTO Ha BUOpaLMK HaBeieHO BO OBME YNaTcTBa 1
BPEHOCTA Ha eMUCH]aTa Ha byuaBa ce U3MepeHu croper
MEPHHM NOCTanKK1 1 MoXar ia ce KopucTat 3a cnopeaba mery
€NeKTPUUHM anath. McTo Taka MoXe Aa Ce Npunaroam 3a
npeaBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUBpaLMK 1 eMUCHjaTa
Ha byuasa.

HaBeneHoTo HMBO Ha BUOpaUMK M BPEAHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar MMaBHUTE NPUMEHU Ha
€NeKTPUUHWOT anar. [l0KONKY eNneKTPUUHKUOT anart ce
KOPMCTW 33 APYTY NPUMEHH, anaToT LITO Ce BMETHYBa
0TCTanyBa 0f; HOPMHTE UK HELLOBO/THO CE OAPXYBa, HUBOTO
Ha BMDpaLmu 1 Bpe[HOCTa Ha eMUcHjaTa Ha byuaBa MoXar aa
oTcTanyBaat. OBa MOXe 3HAUMUTE/NHO [ia FO 3roNemMu HUBOTO
Ha BMDpaLmu 1 eM1cHjaTa Ha byuaBa BO LieNOKYMHHOT
nepuoa Ha pabotete.

3a npewynsHo ofpeayBarbe Ha HUBOTO Ha BUDpaLMK 1
emucujata Ha byuaBa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NepruofoT
BO KOj YPELIOT € UCKNYUEeH Unu paboTy, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HauuTeNHO Aa ro Hamanu
HMBOTO Ha BUOpaLMK 1 emucHjaTa Ha byuaBa BO
LLeNoKyMHHOT Nepuop, Ha paboTetbe.

YTBpAETE M ONONHUTENHUTE MepKH 3a be3begHoCT 3a
3allUTUTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Of BUOpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXXyBatbe Ha eNEKTPUUHMTE anaTi U anatute
3a BMETHYBatb€, OAPXKYBarbe HA TONNIMHATA HA ANIAHKKTE,
OpraHusuparbe Ha TekoT Ha paboTara.

160992A4L71(06.11.2018)
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MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHUU]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. ogpXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NpH HEroB TPAHCNOPT U CKNagupatbe, U3BageTe ja
6atepujata oa Hero. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTHUCKAbE HA
MPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBathe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT of} NOBPEAM.

MonHetbe Ha baTepujata

» Kopucrete ru camo nonHauuTe KOMLITO Ce HaBeAEHH
BO TEXHUUKUTe noaaTouu. Camo oBKe ypeau 3a
MONHetbe Ce MorofiHM1 3a TMTMYM-joHCKaTa batepuja 3a
Balunot enekTpuueH ypes.

HanomeHa: batepujarta ce ncnopauysa AenymHo

HanonHeTa. 3a Aa ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npen

npBata ynotpeba cTaBeTe ja Ha NonHay [lofieka He ce

HaMoMHM LLEeNoCHO.

NUTHYM-jOHCKMTE BaTepuu MOXe [1a Ce HanomHaT BO CEKoe

Bpeme, be3 ja ce HaManu HUBHUOT XXMBOTEH Bek. [IpekUHOT

MpH NONHEHETO He M HalLTeTyBa Ha batepujaTa.

TUTMYM-joHCKaTa baTepuja e 3alTTeHa Of ANnaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky ce

ucnpasHu batepujata, eNeKTPMUHKOT anar Ke ce UCKYyuu co

MOMOLU Ha 3aLUTUTHUOT NPEKMHYBay: ENeKTpUYHNOT anat He

Ce IBUXM BeKe.

» o aBTOMaTCKOTO UCKNYUyBake Ha ENEeKTPUUHHOT
anar, He NPUTHCKajTe Ha NPeKMHYBauoT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuyBate. batepujata Moxe aa ce
OLUTETH.

3a ja ja usBaauTe batepujara (2) npuTUCHETE Ha KOMUMHbaTa

3a oTKnyuyBatbe (1) 1 u3Bneuete ja batepujara HaHa3az of

€NeKTPUUHKOT anar. lMpuroa He ynoTpebyBajre cuna.

Mpuka3 3a HanonHeTocTa Ha batepujata

MpuKa3oT 3a HanonHeTocTa Ha batepujata (10) npu
MOMOBMYHO UMK LLENOCHO MPUTACHAT NPEeKUHYBau 3a
BK/TyuyBatbe/McKnyuyBare (3) 3a HEKONKY CeKyHaM ja
NpMKaxyBa HanonHeTocTa Ha batepujaTa U UMa 3enequ LED
CBETUNKH.

LED cBeTHnKu Kanauurer

TpajHO 3eneHo CBETNO > 66 %
TpajHO NOPTOKANoBO CBETNO 33-66 %
TpajHO UPBEHO CBETNO <33%

BmeTHyBatbe/3ameHa Ha CEUMNOTO 3a NUNaTa

» an CTaBatbe UNU NP1 3aMeHa Ha eNEeKTPUUYHUOT anat
HoCeTe 3alTUTHN paKaBULM. ANaTuTe 3a BMeTHyBatbe
Ce OCTPM M MOXe f1a Ce 3arpear npu nogonra ynorpeba.

Bupatbe Ha ceunnoTo 3a nunata

MocTaByBajTe caMmo ceunna 3a nuna co Ceunno Co efeH
3a00neH gen (T-ceunno). KopucTete camo ceuunna 3a nuna
LUTO Ce COOAIBETHM 3a MaTepHjanoT WTo ce 0bpabotysa.
Ceuunoto 3a nuna He Tpeba 1a brae nogonro OTKOMKY LT e
noTpebHo 3a NpefBMAEHHUOT pe3.
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3a ceuetbe Ha TECHW KPUBMHM KOPUCTETE TECHO CeUMno 3a
nuna.

BMmeTHyBatbe Ha ceunnoro 3a nuna (Buay cnuka A)

» HcumncTete ro ceunnoro Ha NUCTOT 3a NKNa Npep
BMETHYBakbeTo. HeuncToTo CeUnno He MoXe Aa ce
NpULBPCTH cTabunHo.

BwmeTHeTe ro ceunnoto 3a nuna (8) 3a ceuetbe co yboaHa

n1na co npaBeL, Ha Pe30T HaHanper, 3a ceuetbe co cabjecta

nMna co NpaeeL Ha Pe3oT HaHa3azl. BMeTHeTe ro Bo cakaHata

no3uLuja o Kpaj Bo NpKUdaToT 3a ceunnoto 3a nuna (9),

[0A€eKa He CNyLLUHeTe Aa Ce BKMOMM.

Hanomena: Ceunnoto 3a nuna (8) Moxe fia ce cTaBu camo

[OKOMKY npudartoT 3a ceunno 3a nuna (9) e oteopeH. 3a fa

ro OTBOPUTE, MPUTUCHETE O NPUEATOT 33 CEUMNo 3a

nuna (9) Bo npaBeL Ha CTpenkara Hagony.

» MpoBepete panu e crabunHo ceunnoro 3a nuna.
NabaBo NOCTaBEHOTO CEUMNO 3a NUNA MOXKE [ UCNAfIHE U
na Be nospeam.

Bagete Ha ceuuno 3a nuna (Buau cnuka B)

» Mpu BageweTo Ha CeUMnoTo 3a NUNa ApxeTe ro
eNneKTPUUHMOT anar TaKa WTo HeMa Aa ce noBpeaar
NULAa UMK XKUBOTHH CO HCPNEHOTO CEUUno.

MputucHeTe ro npudaroT 3a ceunno 3a nuna (9) Bo npased

Ha CTpenkara Hagony. Ceunnoto 3a nuna Ke ce OTNyLITH 1 Ke

ce uchpnu.

BcucyBatbe Ha npaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMIOBW IpBO, MUHEPANK M MeTan MOXe Aa buae wretHa no

3apasjeTo. [lonupareTo U1 BAMLLYBAETO HA TakBaTa Npas

MO3Xe fia Npef3B1Ka aneprucku peakuum u/unu

3abonyBarba Ha AWLLHKTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UNK

n1uata BO OKONMHaTa.

OnpefeHu UeCTUUKKM NPaB KaKo Ha np. npa. of Aab unu byka

Ba)xaT Kako KaHLieporeHu, ocobeHo JoKonky ce Bo

KoM6MHaLMja cO AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (XpoMmar,

Cpe/CTBa 3a 3alUTUTa Ha APBO). MatepujanuTe WTo coppxar

asbect cmeat fja bupar obpaboTyBaHK camo off CTpaHa Ha

CTPYYHM 1L,

- [orpwxeTe ce 3a obpa NPOBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

~ Ce npenopauyBa HoCerbe Ha Macka 3a 3aLUTuTa npu
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2 .

BHumaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Balwara 3emja 3a

Martepmjanort Koj ro obpabotysare.

» U3berHysajte cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo Moxe Aa ce 3ananu.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynorpeba

BmeTtHyBatbe Ha baTepujata

» Kopucrere camo opurunantu Bosch nutuym-joHcku
6aTepuu Co HANOH KOj € HaBeAEeH Ha
cneuudHKaLMOHaTa NNouUKa Ha BalMoT eneKTPUUHHOT

Bosch Power Tools
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anart. KopucTetbeTo Apyr Bua batepuu Moxe f1a AoBefe

[0 OBPE/M W OMACHOCT of NoXap.
HanomeHna: KopucretbeTo Ha batepun Kou He Ce COOfIBETHH
3a BalumoT enexkTpuueH anar Moxe Aa JoBefe 10 NOrpeLiHo
(DYHKLMOHMPatbe UK [10 OLUTETYBatbE Ha UCTHOT.
BwmetHeTe ja HanonHeTata barepuja (2) Bo npudaror 3a
barepuija, joneKa He CyLIHETe ieKa e BKIONeHa 1
Bnokupana.

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a BKnyuyBatbe Ha eNneKTPUUHUOT anar, MPUTUCHETE ja
Hajnpeo bnokaaata npu BknyuyBarbe (4) HagecHo unu
Haneso. [10Toa NPUTUCHETE O NPEKUHYBAUOT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe (3) 1 apXeTe ro NpUTUCHAT.
PaboTHata cBETUNKa CBETH NPK MaKy UK LLENOCHO
MpUTHUCHAT NPEKMHYBaY 3 BK/TyUyBatbe/UCKNyuyBatbe (3) u
0BO3MOXXYBa OCBETNYBatbe HA PabOTHOTO NoMe NpU YCNOBH
Ha cnaba 0CBeTNEHOCT.

3a McKnyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar OTNYLUTETe ro
MPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (3).

KoHtpona Ha 6pojot Ha paboTHu of0BH

BpojoT Ha paboTHM 0[10BM Ha BKMYUEHMOT eNIeKTPUUEH anat
MO3Xe [1a ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT 0f} Toa
KOMKY Ke ro MPUTMCHETE NPeKUHYBaUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (3).

Co HEeXHO NpUTHACKatbe Ha NPEKUHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/
ucknyuysatbe (3) ce nocTurHysaar Man 6poj Ha paboTHu
onoBHu. Co 3ronemyBatbe Ha MPUTUCOKOT Ce 3ronemyBsa 1
bpojot Ha paboTHK opoBy.

MoTpebHuoT bpoj Ha PaboTHU Of10BM 3aBUCH OfI MaTEPHjANOT
1 pabOTHHTE YCNOBH 1 MOXeE J1a Ce OIPEAM CO NPAKTUUHA
npuMeHa.

Ce npenopauysa HamanyBatbe Ha bpojoT Ha paboTH of0BM
NPy NOCTaBYBatb€e Ha CRUMNIOTO 3a NKUMA Ha anaToT, Kako U
MpU Ceuetbe Ha NNacTuka 1 anyMUHUyM.

Mpw nogonrotpajHo paboTetbe co Man 6poj Ha paboThu
O[I0BM, €NIEKTPUUHMOT naT MOXXe MHOTY J1a CE BXKELLTH.
13BazeTe ro CeunnoTo 3a nuna 1 0CTaBeTe ro eNeKTPUUHKOT
anar fja pabotu okony 3 MUH. CO MakcumaneH 6poj Ha
paboTHW 0f0BM.

3awTuTa oA NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT Of,
Temnepatypara

MpasunHara ynotpeba He MOXe f1a ro NPeonToBapH
€NeKTPUUHKOT anar. [1pu ronemo onToBapyBatbe Uiu
HaIMMHYBatbe Ha [J03BONIEHaTa TeMneparypa Ha batepujata
eNEeKTPOHMKATA F0 UCKNYUyBa eNEKTPUUHKUOT anar, AofeKa He
ce BPpaTv BO ONTUMANHKUTE FPaH1LM Ha TeMNnepaTypa.

CoBeTH npu pabotetbeTo

» Mpep 6uno kakBa HHTEPBEHLHU]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. oapXxyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako u
NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNagupate, U3BageTe ja
bartepujata og Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKatbE Ha
NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUYBatbe/UCKMyuyBatbe NOCTOU
OMacHOCT 0f] MOBPEMIX.

» [lokonky ce 6n0Kupa CeyunoTo 3a nuna, ucknyuyete ro
€NeKTPUYHKOT anart.

» [lokonky 06paboTyBaTe Manu UNnu TEHKH feNOBH
ceKoral KopucTeTe cTabunHa nognora unu nynt 3a
ceueme (Bosch PLS 300).

3a npewusHo paboterbe MoXe f1a ro KOpUCTUTE

€NEKTPUUHKOT anart kako ybogHa nuna, a 3a rpybu v bpau

pe30BH Kako cabjecTa nuna. BMeTHeTe ro ceuunoTo 3a nuna
3a ceuetbe co yboaHa nuna co npaseL Ha Pe3oT HaHanpeq,
3a ceuetbe co cabjecta nuna co npasel, Ha pe3oT HaHasap,

CeueTe CO MaCMBEH NPUTUCOK 3a 1a 106K1eTe onTUMAneH 1

NPeLM3eH Pe3ynTar off CEUeHETO.

Mpu aonrv npaeu pe3osu Bo f1ebeno ApBO NMHMjaTa Ha Pe3oT

MOJXe [1a C& UCKPUBH. 3a NPELU3HM PE30BU BO OBOj CNyuaj

ce npenopayyBa KOPUCTErbE Ha TPKanesHa nuna o Bosch.

Ceuetbe co BanabHyBamwe (Buau cnuka C)

» Cmear aa ce obpabortyBaar camo MeKkH MaTepujanu
KaKo MeKO PBO, TMNC KapPTOH M CIl. IPH Ceuetbe co
BANabHyBame!

3a nunara 3a B1abHyBatbe KOpUCTeTe CaMo KpaTk1 ceunna

3anuna.

lMocTaBeTe ro eneKTPUUHKOT anar co NpeaHUoT pab Ha

ocHoBHara nnoua (7) Ha aenort wTo ce obpabotysa, be3

ceunnoTo 3a nuna (8) aa ro ;onupa aenor Wro ce
0bpaboTyBa v BKNyueTe ro. Kaj enekTpuuH1TE anatu co

KOHTpONa Ha bpojoT Ha yapu, NocTaBeTe ro MakCUMaNHUOT

0poj Ha paboTHM 00BU. [TPUTUCHETE FO eNEKTPUUHKOT anat

Ha 1enoT WTo ce 06paboTyBa 1 OCTaBETE [0 CEUMNOTO 38

nuna noneka aa ce BanabHe Bo AENOT LITO ce 0bpaboTyBa.

LLItom ocHoBHata nnoua (7) LenocHo Ke HanerHe Ha

MoBpLUKHATA Ha 1enoT WTo ce 0bpaboTysa, NpogomkeTe Aa

ceyetrbe No A0/MKKHA Ha IKHKjaTa.

Ceuetbe co cabjecta nuna (Bugyu cnuka D)

» [pu ceuetbe Ha NECHH rPafieXKHN MaTepujan,
BHUMaBajTe Ha 3aKOHCKUTE 0peadHu 1 npenopaku Ha
NPOM3BOAUTENOT Ha MaTepHjanor.

» [pu ceuetbe BHHMaBajTe Ha T0a, OCHOBHaTa NnoyYa
ceKoratu ja nexu Ha ienor wro ce obpaborysa.
NucToT 3a NMnaTta Moxe fia ce bnokupa v 1a Joseae Ao
rybetbe KOHTPONA Hafl eNEKTPUUHKOT anar.

Mper ceuerbeTo Bo PBO, WNEPMNOUM, FpafexHu

Matepujany UTH. NpoBepeTe Aanu Ha HUB UMa TyfW Tena Kako

Ha np. KNWHLM, WpadoBH U CN. U IOKONKY UMa, OTCTPaHeTe

n.

BknyueTe ro eneKTpUUHWOT anaT v BOAETE o Mo AeNOT LITO

Tpeba aa ce 0bpabory. MocTasete ja ocHoBHaTa nnoua (7)

Ha NoBpLUWHATa 0/ 1ENOT LTO ce 0bpaboTyBa U ceueTe Co

e[iHaKOB NPUTUCOK OAH. UCTa BpanHa no Matepujanor. Mo

3aBplLYyBatbe Ha PaboTHUOT NPOLIEC, UCKNYUETe Fo
€NEeKTPUYHUOT anar.

[loKonKy Ce 3arnaBu CeYMNOoTO 3a NiMaTa, BeaHall

WCKNyueTe ro eNeKTPUUHKOT anat. PalimpeTe ro npouenot

LUTO CTE [0 HanpaBHne NMPH CEUEHETO CO COOfIBETEH anaT U

WU3BNEYETE 0 eNEeKTPUUHMOT anar.
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CpeacTBo 3a nagete/nogmaukysatme

Mpu ceuetbe Ha MeTan Nopay 3arpeBarbe Ha MatepHjanot
Tpeba fja HaHeceTe CPe/CTBO 3a Nafjetbe OfH.
noMauKyBatbe Mo JOMKMHA Ha IMHM]aTa 33 Ceuetbe.

HanomeHu 3a onTuManHo KopucTemwe Ha batepunte
3awwTuTete ja batepujaTa of Bnara M Boaa.

Cknaaupajte ja batepujata BO oncer Ha Temneparypa of
-20°Cpo 50 °C. He ja octaBajte batepujaTta Ha np. BO
aBTOMODMNOT BO NeTo.

loBpeMeHo uncTeTe MM 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBatbE Ha
barepujaTa co MeKa, UMCTa M CyBa ueTKa.

CkpaTteHOTO BpeMe Ha paboTa Mo NOMHEHETO MOKaXyBa,
[Aeka batepujaTa e noTpoLLEHa M MOpa Aia Ce 3aMEeHH.
BH1MmaBajTe Ha HaNOMeHHTe 3a OTCTPaHyBatbe.

OppxyBamwe U CepBUC

OapXKyBatbe U UUCTebe

» Mpepn 6uno kakBa MHTEpPBEHUUja HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. oApXKyBakbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako 1
NP1 HEroB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, U3BajeTe ja
6artepujata op Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKALE HA
MPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBatbe MoCTou
OMacHOCT o} NOBPEAM.

» OpnpxKyBajTe rM UUCTH eNEeKTPUUHKOT anart U OTBOpUTe
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXe Aobpo 1 6e3beaHo aa
paborure.

PenoBHO uncTeTe ro npudartoT 3a ceunnara 3a nuna. 3a ro

MCUMCTHUTE, U3BAZIETE O CEUMNOTO 3a MUNA Off ENEKTPUUHKOT

anar v TPOMHeTE NIECHO CO eNIEKTPUUHUOT anat Ha pamHa

MOBPLUMHA.

TonemMu HeUMCTOTMH MOXaT Aa [LOBEAAT 10 NPEUKH BO

(hyHKUMOHMParLETO. 3aT0a He CeueTe off 10Ny WM Haf rMaBa

MaTepujani LUITO NpaBaT MHOTY NMpaLlu1Ha.

CepBucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KopHUCTEbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuarba BO
BpCKa CO NonpaBKkaTta M OfipXyBatbeTo Ha BalumoT npon3Bog
Kako v pe3epBHUTe Aenosu. O3HaKK 3a eKcnnosuja u
MH(hOPMaLMK 3 Pe3ePBHHUTE IEN0BM UCTO Taka Ke Hajete
Ha: www.bosch-pt.com

THUMOT 3a COBETYBatbe NpU KOpHUCTerbe Ha Bosch ke Bu
NOMOrHe JIOKONKY umare npatlara 3a Halllute npou3Boan u
onpema.

3a cuTe npallatba M Hapauku Ha pe3epBHU ienosu, Be
Monume HaegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneundMKaLMoHaTa NnouKa Ha NpoM3BoAoT.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

NHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Srpski| 147

O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTokOoMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +3892 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

Tpancnopr

NuTyM-joHcKuTE Hatepum noanexar Ha baparbara Ha
3aKoHOT 3a onacHK Matepujanu. batepunute Mmoxe fa ce
TPaHCMOPTMPaaT caMo 0f CTPaHa Ha KOPUCHUKOT, be3
notpeba o AONONHUTENHU KBaNUHUKaLIMK.

lMpu NPeHOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETU N1La (Ha np.
BO3/YLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEAULM]a) HEONXOAHO € fia ce
BHMMaBa Ha CreLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 NoarotoBKarta Ha nparkara
Mopa Aia Ce NOBMKA EKCMEePT 3@ OMacHK CyNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe 1 batepumnte camo JOKONKY KYKULITETO €
HeoLTeTeHO. 3aneneTe r1 0TBOPEHNTE KOHTAKTH U
CcnakyBajTe ja batepujaTta Ha T0j HAUMH LUTO HeMa fla ce
JBWXK BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
€BEHTY/IHUTE [ONONHUTENHN HALMOHANHUA NPOMUCH.

OtcTpaHyBame

X/ EnektpuunuTe anaparu, batepuute, onpemata
Fz,ﬂ 1 ambanaxure Tpeba ja ce 0TCTpaHar Ha
€KOMOLLKM MPUATNIMB HAUMH.

He rv dhpnajte enekTpuuHKUTE anapatv 1
batepunTe BO joMalLHaTa KaHTa 3a ybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckata perynatuaa 2012/19/EU
€NeKTPUUHHTE anapaTu LWTO Ce BOH ynotpeba u aetekTHuTe
WY MCKOPUCTEHUTE DaTepuu Cnopes perynarusara
2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peLuKIMpaart 3a noBTopHa ynotpeba.

batepuu:

NUTHYM-jOHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO f1enoT TpaHcnopt
(Buam ,Tparcnopt®, CTpanuua 147).

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
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u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za noSenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektricnog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili

zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podeSavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili kljuca
prikaCenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liénom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u delicu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je oStecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane lodim
odrzavanjem elektri¢nih alata.
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» Odrzavajte alate za secenje ostre i €iste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim se¢ivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriSé¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oci, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Neizlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavaijte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze o$tetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ouvanje bezbednosti
elektricnog alata.
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» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za akumulatorske
viSenamenske testere

» Elektricni alat drzite samo za izolovane prihvatne
povrsine prilikom izvodenja radova gde rezni pribor
moze doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Rezni pribor,
koji dode u kontakt sa provodnom zicom, moZe dovesti
do toga da izloZeni metalni delovi elektricnog alata
postanu provodnici, $to rukovaoca moze izloZiti
elektri¢nom udaru.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad predmetom.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Vodite elektricni alat samo ukljuc¢en na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Vodite racuna da ploc¢a podnozja prilikom testerisanja
sigurno nalezZe. Isko3en list testere se moZe slomiti ili
voditi povratnom udarcu.

» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alat i izvucite
list testere, tek onda iz reza, kada se umiri. Tako Cete
izbeci povratni udarac i mozete sigurno ostaviti elektricni
alat.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektricnog alata.

» Upotrebljavajte samo neostecene, besprekorne
listove testere. Izvijeni ili tupi listovi testere mogu se
slomiti, negativno uticati na presek ili prouzrokovati
povratan udarac.

» Ne kocite list testere posle iskljucivanja bocnim
pritiskanjem. List testere se moZe ostetiti, slomiti ili
prouzrokovati povratni udarac.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatorske
baterije mogu izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i
potrazite lekara ako dode do tegoba. Para moze nadraziti
disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
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kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

[_ Zastitite bateriju od izvora toplote, npr. i od

O trajnog suncevog zracenja, vatre, vode i

F’ 1 vlage. Inace postoji opasnost od eksplozije.

."__:‘L

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako blokira list
testere. Budite spremni na jake reakcione momente,
koji dovode do povratnog udara. List testere blokira
kada je elektri¢ni alat preopterecen ili se zaglavi u objektu
za obradu.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezhednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je namenjen, da na ¢vrstoj podlozi izvodi
rezanja i izrezivanja u drvetu, gips kartonu, metalu koji ne
sadrzi gvozde i plasticnom materijalu. Adekvatan je za kratke
rezove, kako za prava tako i za kriva.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Taster za deblokadu akumulatora®

(2) Akumulator”

(3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(4) Blokada uklju¢ivanja za prekidac za uklju¢ivanje-
iskljucivanje

(5) Radno svetlo

(6) Drska (izolovana povrsina za prihvat)

(7) Plo¢a podnozja

(8) List testere®

(9) Prihvat lista testere

(10) Akku-pokazivanje stanja punjenja

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem

programu pribora.
Tehnicki podaci
Akumulatorska EasySaw 12
viSenamenska testera
Broj artikla 3603CB40..
Kontrola broja poteza °

Akumulatorska EasySaw 12

viSenamenska testera

Nominalni napon V= 10,8-12

Broj poteza u praznomhodu ~ min* 0-2200

No

Prihvat za alat SDS

Potez mm 12

maks. dubina reza

- udrvetu mm 30

- ugips kartonu mm 24

- uplasti¢nom materijalu mm 10

- ualuminijumu mm 2

Tezina u skladu sa kg 1,1

EPTA-Procedure 01:2014

dozvoljena ambijentalna temperatura

- prilikom punjenja © 0...+45

- urezimurada® i prilikom °C -20...+50

skladitenja

preporuceni akumulatori PBA 10,8V...
PBA12V...

preporuceni punjaci AL11..

GAL12..

A) ogranicena snaga pri temperaturama <0 °C

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa

EN 62841-2-11.

Pod A klasifikovan nivo buke elektri¢nog alata tipiéno iznosi:
nivo zvucnog pritiska 85 dB(A); nivo zvucne snage

96 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnosti K utvrdene prema EN 62841-2-11:

Secenje ploce iverice listom testere T 144 D: a, ;=6 m/s’,
K=1,5m/s?,

Secenje metalnoglima listom testere T 118 B: a,,,=8 m/s’,
K=1,5m/s’.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektricnih alata. Pogodni su i za privriemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektricnog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrZava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moZze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za ta¢nu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
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emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektri¢nog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod sluc¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vadem elektri¢nom alatu.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da bi osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga pre

prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moze da se puni u svako doba, a

da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje postupka

punjenja ne Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢ena od prevelikog

praznjenja zahvaljujudi funkciji ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“. Ako se akumulator isprazni, elektricni alat se

iskljucuje zahvaljujuéi zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se

vise ne pokrece.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata
vise ne pritiskajte prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje. Akumulator se mozZe ostetiti.

Da biste izvadili akumulator (2) pritisnite taster za

otklju¢avanje (1) i izvucite akumulator iz elektricnog alata

povlacenjem unazad. Ne primenjujte pritom silu.

Akku-pokazivanje stanja punjenja

Kada napolaili u potpunosti pritisnete prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (3), akku-pokazivanje stanja
punjenja (10) na nekoliko sekundi prikazuje status
napunjenosti akumulatora i sastoji se od trobojnog LED
indikatora.

LED Kapacitet
Trajno svetlo zeleno > 66 %
Trajno svetlo oranz 33-66%
Trajno svetlo crveno <33%

Montaza lista testere/promena

» Prilikom montaze ili zamene alata za umetanje treba
nositi zastitne rukavice. Alati koji se koriste su ostri i
mogu postati vreli prilikom duZe upotrebe.

Promena lista testere

Umecite samo listove testere sa jednobregastom drzaljkom
(T-drzaljka). Koristite samo listove testere, koji su zamisljeni
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za materijal koji se obraduije. List testere ne bi trebalo da
bude duzi nego $to je potrebno za predvideni rez.

Upotrebljavajte za testerisanje uskih krivi uzan list testere.

Umetanije lista testere (vidi sliku A)

» Ocistite drsku lista testere pre umetanja. Isprljani
rukavac se ne moze sigurno pricvrstiti.

List testere (8) za ubodno testerisanje umetnite sa pravcem

rezanja ka napred, za testerisanje krivih linija sa pravcem

rezanja ka nazad. Gurnite u Zeljeni poloZaj do grani¢nika u

prihvat lista testere (9), tako da ¢ujno ulegne.

Napomena: List testere (8) mozZete da umetnete samo kada

je otvoren prihvat lista testere (9). Za otvaranje pritisnite

prihvat lista testere (9) u pravcu strelice ka dole.

» Proverite dali je list testere ¢vrsto postavljen.
Opusteni list testere moZe ispasti i povrediti Vas.

Izbacivanje lista testere (pogledajte sliku B)

» Drzite elektricni alat kod vadenja lista testere tako, da
se ne povredi nijedna osobaiili Zivotinja od izvadjenog
lista.

Pritisnite prihvat lista testere (9) u pravcu strelice ka dole.

List testere ¢e da se olabavi i da ispadne.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch litijum-jonske
akumulatorske baterije sa naponom koji je naznacen
na tipskoj tablici Vaseg elektricnog alata. Upotreba
nekih drugih akumulatora moZe imati za posledicu
povrede i opasnost od pozara.

Napomena: Upotreba akumulatora koji nisu namenjeni za

elektricni alat moze da dovede do pogresnih funkcija ili do

oStecenja elektri¢nog alata.

Gurajte napunjen akumulator (2) u prihvat za akumulator

dok ¢ujno ne ulegne i ne zakljuca se bezbedno.
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Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite najpre blokadu
ukljucivanja (4) u desno ili u levo. Pritisnite zatim prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje (3) i drzite ga pritisnutog.
Svetlo za rad svetli kada malo ili sasvim pritisnete prekidac¢
za ukljucivanje/iskljucivanje (3) i omogucuije osvetljavanje
radnog prostora kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (3).

Upravljanje brojem podizanja

Broj podizanja uklju¢enog elektri¢nog alata mozete regulisati
kontinuirano, prema tome koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (3).

Lak pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (3)
utice na niski broj obrtaja. Sa rastucim pritiskom povecava
se broj podizanja.

Potreban broj podizanja zavisi od materijala i uslova rada i
moze da se dobije prakticnom probom.

Preporucuje se smanjivanje broja podizanja kod stavljanja
lista testere na radni komad kao i kod testerisanja plastike i
aluminijuma.

Pri duzem radu sa manjim brojem oscilacija moze se
elektricni alat jako zagrejati. Izvadite list testere i pustite
elektri¢ni alat da radi hladenja radi oko 3 min. sa
maksimalnim brojem podizanja.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektricni alat ne
moze da se preoptereti. U slucaju prejakog opterecenja ili
prekoracenja dozvoljene temperature akumulatorske
baterije elektronika iskljucuje elektri¢ni alat dok ponovo ne
bude u optimalnom opsegu radne temperature.

Uputstva zarad

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako blokira list
testere.

» Koristite prilikom obrade manjih ili tanjih radnih
komada uvek stabilno podlogu ili stanicu testere
(Bosch PLS 300).

Za precizne radove ovaj elektricni alat mozete da koristite

kao ubodnu testeru, za gruba i brza rezanja kao sabljastu

testeru. Za ubodno testerisanje, list testere montirajte sa
pravcem rezanja ka napred, za testerisanje krivih linija sa
pravcem rezanja ka nazad.

TesteriSite sa umerenim pritiskom, da biste dobili optimalan

i precizan rezultat presecanja.

Kod duzih rezova u debljem drvetu linija reza moze da se

iskrivi. Za precizne rezove se u tom slu¢aju preporucuje

upotreba Bosch kruznih testera.

Testerisanje sa uranjanjem (pogledaijte sliku C)

» Prilikom testerisanja sa uranjanjem smeju da se
obraduju samo meki materijali kao $to su meko drvo,
gips-karton ili slicno!

Koristite za testerisanje sa uranjanjem samo kratke listove

testere.

Stavite elektri¢ni alat sa prednjom ivicom ploce podnozja (7)

na radni komad, tako da list testere (8) ne dodiruje radni

komad, i ukljucite ga. Birajte kod elektri¢nog alata sa
kontrolom broja poteza maksimalan broj podizanja.

Pritisnite elektri¢ni alat ¢vrsto uz materijal i pustite da list

testere sporo uranja u njega.

Cim plo¢a podnozja (7) nalegne celom povrsinom na radni

komad, nastavite da testeriSete dalje po Zeljenoj liniji reza.

Testerisanje krivih linija (vidi sliku D)

» Pazite kod testerisanja laksih gradevinskih materijala
na zakonske odredbe i preporuke proizvodaca
materijala.

» Vodite racuna da ploca podnozja prilikom testerisanja
uvek naleze na predmet obrade. List testere se moze
zakaciti i dovesti do gubljenja kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Prekontrolisite pre testerisanja u drvetu, iverici,

gradevinskim materijalima itd. da li se u njima nalaze strana

tela poput eksera, zavrtnjevaisl., i otklonite ih po potrebi.

Ukljucite elektri¢ni alat i priblizite ga radnom komadu koji se

obraduje. Postavite plo¢u podnozja (7) na povrsinu radnog

komada i presecite testerom materijal sa ravnomernim
pritiskom naleganja odnosno potiskom. Po zavr3etku rada
iskljucite elektricni alat.

Ako list testere ,slepljuje”, odmah iskljucite elektricni alat.

Rasirite malo rascep sa pogodnim alatom i izvucite elektri¢ni

alat.

Sredstvo za hladenje/podmazivanje

Kod testerisanja metala trebalo bi zbog zagrevanja materijala
nanositi sredstvo za hladenje i podmazivanje duz linije
secenja.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, Cistom i suvom Cetkicom.

Bitno skra¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Odrzavanje i servis

vew 7

Odrzavanije i CiScenje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod sluc¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.
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» Drizite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Redovno Cistite prihvat za list testere. Za to izvadite list

testere iz elektricnog alata i lagano izlupkajte elektricni alat o

ravnu povrsinu.

Jako prljanje elektricnog alata moze voditi kvarovima u

funkcionisanju. Zato materijale koji prave veliku prasinu

nemojte testerisati odozdo ili iznad glave.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem Vaseg proizvoda, kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije u vezi sa koriS¢enjem alata ¢e rado
odgovoriti na sva Vasa pitanja o nasim proizvodima i
njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete Sifru proizvoda koja se sastoji
od 10 oznaka prema tipskoj ploCici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs

www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030

Tel./Fax: +381 18 531 798

E-Mail: office@keller-nis.com

www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.

Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546

E-Mail: office@proservis.rs

WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedica bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
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posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije $aljite samo ako kuciste nije
oSteceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrecée u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

)5

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektricni alati koji
su neupotrebljivi, a prema evropskoj smernici 2006/66/EC
ni akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istroseni, ne moraju
vi$e da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor
i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 153).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektri¢nega udara, poZara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodje, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
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tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, dav
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno

stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja
» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo

uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

Izvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

Ko elektri¢nih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.
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Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekotina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostna navodila za akumulatorske
ve¢namenske Zage

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico, elektricno orodje
drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega nastavka z
Zico pod napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese
na kovinske dele elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko
ob tem dozivi elektricni udar.

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stahilno
podlago uporabite spono ali kaksen drug priroc¢en
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drZite z roko ali ga
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skuSate zascititi s svojim telesom. Tak$en nacin lahko
povzrodi izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Obmocju zaganja se ne pribliZujte z rokami. Ne segajte

>

pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzrodi
telesne poskodbe.

Obdelovancu se pribliZajte samo z vklopljenim
elektricnim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

» Podnozje mora biti med Zaganjem cvrsto prislonjeno.

Zataknjen Zagin list se lahko zlomi ali povzroci povratni
udarec.

» Po zakljucenem delovnem postopku izklopite

elektricno orodje in potegnite Zagin list iz zareze Sele,
ko list povsem obmiruje. Tako se boste izognili
povratnemu udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno
odlozili.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se

orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne zagine

liste. Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo,
slabsajo rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Po izklopu Zaginega lista ne ustavljajte z bo¢nim

pritiskanjem. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzroc€i povratni udarec.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte

ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno $kodo.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo

nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost

kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,

in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki

proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

[ A Akumulatorsko baterijo zascitite pred

O vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no
F’y‘ svetlobo, ognjem.,. vodo in vlago. Obstaja

| N nevarnost eksplozije.

» V primeru blokade Zaginega lista elektricno orodje

takoj izklopite. Bodite pripravljeni na visoke
reakcijske momente, ki povzrocijo povratni udarec.
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Zagin list blokira, ko je elektri¢no orodje preobremenjeno
ali ko se elektricno orodje zagozdi v obdelovancu.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno za rezanje in izrezovanje
lesa, mavcnih plosc, nezeleznih kovin in plastike na trdni
podlagi. Primerno je za kratke, ravne in krivuljne reze.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije”
(2) Akumulatorska baterija®
(3) Stikalo za vklop/izklop
(4) Protivklopna zapora vklopno/izklopnega stikala
(5) Delovna lu¢
(6) Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
(7) Podnozje
(8) Zagin list”
(9) Vpenjalo Zaginega lista
(10) Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Stevilka artikla 3603CB40..
Upravljanje Stevila hodov °
Nazivna napetost V= 10,8-12
Stevilo hodov v prostem min™ 0-2200
teku n,

Vpenjalo orodja SDS
Dolzina hoda mm 12
Najv. globina reza

- vles mm 30
- vmavcne plosce mm 24
- vplastiko mm 10
- valuminij mm 2
Tezapo kg 1,1
EPTA-Procedure 01:2014

Dovoljena temperatura okolice

- med polnjenjem © 0...+45

Akumulatorska vecnamenska Zaga EasySaw 12

- med delovanjem” in med °C -20...+50
skladiScenjem

Priporocene akumulatorske PBA 10,8V...

baterije PBA 12V...

Priporo¢ene polnilne AL11..

naprave GAL12..

A) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0°C

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-11.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
zna$a: raven zvocnega tlaka 85 dB(A); raven zvocne moci
96 dB(A). Negotovost K=3 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolo¢ene v skladu s standardom

EN 62841-2-11:

Zaganie ivernih plos¢ z zaginim listom T 144 D:

a,5=6 m/s’, K=1,5 m/s’,

Rezanje plocevine z zaginim listom T 118 B:

a, =8 m/s?, K=1,5 m/s”.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektricnega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe obcutno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$cito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrZzevanje elektri¢énega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
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ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektricnem orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je za$¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zasCite

celic ,Electronic Cell Protection (ECP)*. Ce je akumulatorska
baterija izpraznjena, zascitno stikalo izklopi elektricno
orodje: nastavek se ne premika vec.

» Po samodejnem izklopu elektri¢nega orodja ne
pritiskajte vec na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduije.

Ko Zelite odstraniti akumulatorsko baterijo (2), pritisnete

sprostitveno tipko (1) in akumulatorsko baterijo izvlecite iz

elektri¢nega orodja. Pri tem ne smete uporabiti sile.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Na prikazu napolnjenosti akumulatorske baterije (10), ki je
sestavljen iz tribarvne LED-diode, se pri delno ali v celoti
pritisnjenem stikalu za vklop/izklop (3) za nekaj sekund
prikaZe stanje napolnjenosti akumulatorske baterije.

LED-dioda Napolnjenost
Zelena lu¢ka neprekinjeno sveti. > 66 %

Stalno prizgana oranzna 33-66 %
Rdeca lu¢ka neprekinjeno sveti. <33%

Namestitev/menjava Zaginega lista

» Prinamestitvi ali menjavi nastavkov nosite zascitne
rokavice. Nastavki so ostri in se lahko pri dalj$i uporabi
mocno segrejejo.

Izbira Zaginega lista

Uporabljajte samo Zagine liste z enojnim zaticem (T-steblo).

Uporabite samo Zagine liste, ki so primerni za material, ki ga

obdelujete. Zagin list ne sme biti dalji, kot je potrebno za

predviden rez.

Pri Zaganju ozkih krivulj uporabite ozek zagin list.

Namestitev Zaginega lista (glejte sliko A)

» Pred namestitvijo ocistite steblo Zaginega lista.
Umazanega stebla ne morete varno pritrditi.

Zagin list (8) za vbodno 7aganje vstavite tako, da bo rezalna

stran obrnjena naprej, za sabljasto Zaganje pa tako, da bo

rezalna stran obrnjena nazaj. V zelenem polozaju ga potisnite

do prislona v vpenjalo Zaginega lista (9), da se slisno

zaskoti.

Opomba: Zagin list (8) lahko vstavite le v odprto vpenjalo

7aginega lista (9). Ce Zelite odpreti vpenjalo Zaginega

lista (9), ga pritisnite v smeri puscice navzdol.

» Preverite, ali je Zagin list trdno namescen. Razrahljan
Zagin list se lahko sname in vas poskoduje.

Slovenséina | 157

Izmet Zaginega lista (glejte sliko B)

» Pri odstranjevanju Zaginega lista drzite elektricno
orodje tako, da izvrzen Zagin list ne bo mogel
poskodovati oseb ali Zivali.

Pritisnite prijemalo Zaginega lista (9) v smeri puscice

navzdol. Zagin list se sprosti in izvrze.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.

Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci alergicne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovija, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zascitno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo originalne Boscheve litij-ionske
akumulatorske baterije z napetostjo, ki je navedena
na tipski ploscici elektri¢cnega orodja. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko pripelje do poskodb in
nevarnosti pozara.

Opomba: uporaba akumulatorskih baterij, ki niso primerne

za elektri¢no orodje, lahko povzroci nepravilno delovanje ali

poskodbe elektricnega orodja.

Napolnjeno akumulatorsko baterijo (2) potisnite v vpetje za

akumulatorsko baterijo, da se ob¢utno in zanesljivo zaskodi.

Vklop/izklop

Za vklop elektricnega orodja najprej pritisnite varnostno
zaporo vklopa (4) v desno ali levo. Nato pritisnite na stikalo
za vklop/izklop (3) in ga drzite.

Delovna lu¢ sveti tako pri rahlo kot pri povsem pritisnjenem
stikalu za vklop/izklop (3) in omogoca osvetlitev delovnega
obmocja v slabih svetlobnih razmerah.

Zaizklop elektricnega orodja spustite stikalo za vklop/izklop

(3).
Krmiljenje stevila hodov

Stevilo hodov vkloplienega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate z razlicno mo¢nim pritiskanjem na
stikalo za vklop/izklop (3).
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Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (3) povzro¢i manjse
Stevilo premikov. Z moc¢nejsim pritiskanjem stikala se $tevilo
hodov poveca.

Nastavitev potrebnega Stevila hodov je odvisna od vrste
obdelovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakti¢nim poizkusom.

Zmanj$anije Stevila hodov je priporocljivo pri namestitvi
Zaginega lista na obdelovanec ter pri Zaganju umetnih mas in
aluminija.

Kadar z manj$im Stevilom hodov delate dalj ¢asa, se lahko
elektri¢no orodje mocno segreje. Da bi se elektri¢no orodje
lahko ohladilo, odstranite Zagin list in pustite, da orodje
pribl. 3 min deluje z najvecjim Stevilom hodov.

Temperaturno obcutljiva zascita pred preobremenitvijo
Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogoce preobremeniti. Pri preobremenitvi ali prekoracitvi
dovoljene temperature akumulatorske baterije elektronika
izklopi elektriéno orodje, dokler ni znova dosezeno obmocje
optimalne delovne temperature.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» V primeru blokade Zaginega lista elektricno orodje
takoj izklopite.

» Pri obdelavi manjsih in tanjsih obdelovancev vedno
uporabljajte stabilno podlago ali mizo za Zaganje
(Bosch PLS 300).

Orodije lahko pri natan¢nih delih uporabljate kot vbodno

Zago, pri bolj grobih nalogah, kjer je potrebno hitrejse delo,

pa kot sabljasto zago. Ce Zelite orodje uporabljati kot vbodno

Zago, namestite Zagin list tako, da bo rezalna stran obrnjena

naprej, Ce ga Zelite uporabljati kot sabljasto Zago, pa tako, da

bo rezalna stran obrnjena nazaj.

Za optimalen in natancen rezultat rezanja morate Zagati z

zmernim pritiskanjem.

Pri daljsih ravnih rezih debelejSega lesa je lahko linija reza

nenatancna. Za natancne reze v tem primeru priporo¢amo

uporabo Boscheve krozne Zage.

Potopno Zaganje (glejte sliko C)

» Potopno Zaganje je dovoljeno le v mehke
ohdelovance, kot so mehki les, mavéne plosce in
podobno!

Za potopno Zaganje uporabljajte samo kratke Zagine liste.

Elektricno orodje s sprednjim robom podnozja (7) na

obdelovanec postavite tako, da se ga zagin list (8) ne dotika,

ter orodje vklopite. Pri elektriénih orodjih z upravljanjem

Stevila hodov izberite najvecje Stevilo hodov. Elektricno

orodje trdno pritisnite na obdelovanec in pocakajte, da se

Zagin list pocasi potopi van;.

Ko je podnozje (7) popolnoma na obdelovancu, nadaljuje z

Zaganjem po Zzeleni liniji.

Sabljaste zage (glejte sliko D)

» Pri zaganju lahkih gradbenih materialov upostevajte
zakonska dolodila in priporocila proizvajalcev
materiala.

» Podnozje mora med Zaganjem vedno sloneti na
ohdelovancu. Zagin list se lahko zatakne, zaradi ¢esar
lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

Pred Zaganjem v les, iverne plosce, gradbene materiale itd.

preverite, da niso v obdelovancih tujki, kot so Zeblji, vijaki

itd. ter jih po potrebi odstranite.

Vklopite elektri¢no orodje in ga pribliZajte obdelovancu, ki ga

boste Zagali. Namestite podnozje (7) na povrsino

obdelovanca in preZagajte material z enakomernim
pritiskom oz. pomikom. Po zaklju¢enem delu elektri¢no
orodje izklopite.

Ce se 7agin list zatakne, elektri¢no orodje takoj izklopite. Z

ustreznim orodjem nekoliko razprite zarezo in izvlecite

elektri¢no orodje.

Sredstvo za hlajenje/mazanje
Zaradi segrevanja materiala je treba pri Zaganju kovine
vzdolZ linije reza nanesti sredstvo za hlajenje in mazanje.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo zavaruijte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno o€istite
z mehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in ¢iScenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Redno Cistite prijemalo Zaginega lista. V ta namen Zagin list

odstranite iz elektri¢nega orodja, ki ga nato rahlo otrkajte na

ravni povrsini.

Moc¢no umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.

Obdelovanceyv, ki ustvarijo veliko prahu, ne Zagajte od

spodaj ali nad glavo.
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Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servisna sluzba vam odgovori na vprasanja glede popravila
in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Tehni¢ne
skice in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje uporabnikom vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajo¢em priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upoStevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
/) Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
Eg;,ﬂ elektricnih orodij, akumulatorskih baterij,

priborain embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obicajnih
ﬁ baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!
Zgolj za drzave Evropske unije:
Odsluzena elektri¢na orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne
baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.
Akumulatorske/obicajne baterije:
Litijevi ioni:
Upostevajte navodila v poglavju , Transport* (glejte
,Transport®, Stran 159).
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Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za

Bosch Power Tools
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upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozZete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektriénog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢énog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljuc¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanije, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrZavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provijerite jesu liisti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat Ciji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podeSavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoti¢no ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati suopasniako's
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim ostricama manije ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
€avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc¢ lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost kozZe i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.
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» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi visoj od
130 °C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢e biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za akumulatorske

viSenamjenske pile

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove.
Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa Zicama pod
naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog alata biti pod
naponom, $to moZe dovesti do elektriénog udara
rukovaoca.

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podlozite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
mogucnost gubitka kontrole.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne posezite
ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od
ozljeda.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljuéenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

» Pazite da ploca podnozja kod piljenja sigurno nalijeze.
Zaglavljeni list moZe se odlomiti ili dovesti do povratnog
udarca.

» Nakon zavrSenog radnog postupka iskljucite elektricni
alat, alist pile izvucite iz reza tek nakon Sto se
zaustavi. Na taj Cete nacin izbjeci povratni udarac, a
elektri¢ni alat mozete sigurno odloziti.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeni ili tupi listovi pile mogu se odlomiti, negativno
utjecati na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni
udarac.

» Nakon iskljucivanija list pile ne kocite bocnim
pritiskanjem. List pile se moze ostetiti, odlomiti ili
prouzro€iti povratni udarac.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
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dovesti do pozZara i elektri¢nog udara. Osteéenije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slu¢aju
poteskoca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti
disne puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» O0strim predmetima kao $to su npr. cavli, odvijadi ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

[ \ Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.

O takoder od stalnog suncevog zracenja,
m vatre, vpde ivlage. InaCe postoji opasnost od
IR eksplozije.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira list pile.
Budite pripravni na visoke reakcijske momente koji
uzrokuju povratni udarac. List pile se blokira ako se
preoptereti elektri¢ni alat ili se zaglavi u izratku koji se
obraduje.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za rezanje i izrezivanje drva,
gipskartona, nezeljeznog metala i plastike na cvrstoj podlozi.
Prikladan je za kratke rezove, te ravne i zakrivljene rezove.

Prikazani dijelovi alata
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektricnog alata na stranici sa slikama.

(1) Tipka za deblokadu aku-baterije®

(2) Aku-baterija®

(3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(4) Zapor uklju¢ivanja za prekidac za uklju¢ivanje/

isklju¢ivanje

(5) Radno svjetlo

(6) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(7) Ploca podnozja

(8) List pile”

(9) Stezac lista pile
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(10) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorska viSenamjenska pila EasySaw 12

Katalo$ki broj 3603CB40..

Upravljanje brojem hodova °

Nazivni napon V= 10,8-12

Broj hodova u praznom min™! 0-2200

hodun,

Steza¢ alata SDS

Hod mm 12

Maks. dubina rezanja

- udrvo mm 30

- ugipskarton mm 24

- uplastiku mm 10

- u aluminij mm 2

Tezina prema kg 1,1

EPTA-Procedure 01:2014

Dopustena temperatura okoline

- tijekom punjenja C 0...+45

- kod rada" i kod °C -20...+50

skladistenja

Preporucene aku-baterije PBA 10,8V...
PBA12V...

Preporuceni punjaci AL11..

GAL 12..

A) ograniceni u¢inak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-11.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obicno:
razina zvucnog tlaka 85 dB(A); razina zvu¢ne snage

96 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-11:
piljenje iverice s listom pile T 144 D:

a,5=6 m/s’, K=1,5 m/s’,

pilienje metalnog lima s listom pile T 118 B:

a, =8 m/s?, K=1,5 m/s”.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim

alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

Litij-ionska aku-baterija mozZe se u svakom trenutku puniti

bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-

baterija isprazni, elektri¢ni alat e se iskljuciti uz pomo¢
zastitne sklopke: radni alat se vie nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritiséite dalje prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Zavadenije aku-baterije (2) pritisnite tipku za deblokadu (1)

i izvucite aku-bateriju prema natrag iz elektri¢nog alata.

Pritom ne primjenjujte silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (10) pokazuje
kod napola ili potpuno pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (3) na nekoliko sekundi stanje napunjenosti
aku-baterije i sastoji se od jedne trobojne LED diode.

(1)) Kapacitet

Stalno svijetli zeleno > 66 %
Stalno svijetli narancasto 33-66%
Stalno svijetli crveno <33%

Umetanje/zamjena lista pile

» Kod montazZe ili zamjene nastavaka nosite zastitne
rukavice. Nastavci su o$tri i mogu uslijed duze uporabe
postati vruci.
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Biranje lista pile

Koristite samo listove pile s jednom drskom s izdankom (T-

drska). Koristite samo listove pile prikladne za obradu

materijala. List pile ne smije biti duZi nego $to je to potrebno

za predvideno rezanje.

Za piljenje na malim radijusima zakrivljenosti koristite uski

list pile.

Umetanije lista pile (vidjeti sliku A)

» Prije umetanja ocistite drsku lista pile. Zaprljana drska
se ne moze sigurno pricvrstiti.

Umetnite list pile (8) za ubodne pile sa smjerom rezanja

prema naprijed, a za sabljaste pile sa smjerom rezanja prema

natrag. Umetnite list pile u Zeljeni poloZaj do grani¢nika u

stezac lista pile (9) tako da se ¢ujno uglavi.

Napomena: List pile (8) moZete umetnuti samo kada je

otvoren stezac lista pile (9). Za otvaranje pritisnite steza¢

lista pile (9) u smjeru strelice prema dolje.

» Provjerite ¢vrst dosjed lista pile. Labavi list pile moZe
ispasti i ozlijediti vas.

Izbacivanije lista pile (vidjeti sliku B)

» Kod izhacivanja lista pile elektri¢ni alat drzite tako da
list pile ne moze ozlijediti ljude ili Zivotinje.

Pritisnite stezac lista pile (9) u smjeru strelice prema dolje.

List pile se otpusta i izbacuje.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti Stetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati

alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vaZece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Umetanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch litij-ionske aku-
baterije s naponom navedenim na tipskoj plocici
vaseg elektricnog alata. Uporaba drugih aku-baterija
moze dovesti do ozljeda i opasnosti od pozara.

Napomena: Uporaba aku-baterija, koje nisu prikladne za va$

elektri¢ni alat, moze dovesti do neispravnog rada i

oSteéenja elektricnog alata.
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Umetnite napunjenu aku-bateriju (2) u prihvat aku-baterije
sve dok se osjetno ne uglavi i nije sigurno blokirana.
Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata najprije pritisnite blokadu
ukljucivanja (4) udesno ili ulijevo. Zatim pritisnite prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje (3) i drzite ga pritisnutog.
Radno svjetlo svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (3) pritisne lagano ili do kraja i omogucava
osvjetljenje podrucja rada u slucaju nepovoljnih uvjeta
rasvjete.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (3).

Upravljanje brojem hodova

Broj hodova uklju¢enog elektri¢nog alata moZete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (3).
Laganim pritiskom na prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(3) postize se manji broj hodova. Jacim pritiskom povecava
se broj hodova.

Potreban broj hodova ovisi o materijalu i radnim uvjetima te
se moZe odrediti prakti¢énim pokusom.

Preporucuje se smanijiti broj hodova prilikom stavljanja lista
pile naizradak, kao i kod rezanja plastike i aluminija.

Kod duljih radova s manjim brojem hodova, elektri¢ni alat
moze se jako zagrijati. Skinite list pile i ostavite elektricni alat
da se ohladi oko 3 min s maksimalnim brojem hodova.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog optere¢enja ili prekoracenja
dopustene temperature aku-baterije iskljucuje se elektronika
elektri¢nog alata sve dok se ne ponovno ne vrati u optimalno
podrucje radne temperature.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira list pile.

» Pri obradi manijih ili tanjih izradaka uvijek koristite
stabilnu podlogu ili postaju za piljenje
(Bosch PLS 300).
Za precizan rad mozete elektri¢ni alat koristiti kao ubodnu
pilu, dok ga za grube i brze rezove moZete koristiti kao
sabljastu pilu. Za ubodne pile umetnite list pile sa smjerom
rezanja prema naprijed, a za sabljaste pile sa smjerom
rezanja prema natrag.
Pilite s umjerenim pritiskom kako bi se postiglo optimalno i
precizno rezanje.
Kod duZih ravnih rezova u debelom drvu mozZe se dogoditi da
se linija rezanja ne¢e moci tocno slijediti. Za precizne rezove
se u ovom slucaju preporucuje uporaba Bosch kruzne pile.
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Piljenje zarezivanjem (vidjeti sliku C)

» Postupkom piljenja zarezivanjem smijete obradivati
samo meke materijale, kao $to je mekano drvo,
gipskartoniili sli¢no!

Zapiljenje zarezivanjem koristite samo kratke listove pile.

Stavite elektri¢ni alat s prednjim rubom ploce podnozja (7)

naizradak, a da list pile (8) ne dodiruje izradak te ga

ukljucite. Kod elektricnih alata s upravljanjem brojem
hodova odaberite maksimalni broj hodova. Cvrsto pritisnite
elektricni alat o izradak i pustite da list pile polako zareze
izradak.

Kada ploca podnoZja (7) po cijeloj povrsini nalijeze na

izradak, pilite dalje prema naprijed duz Zeljene linije rezanja.

Sabljaste pile (vidjeti sliku D)

» Kod piljenja lakih gradevinskih materijala pridrzavajte
se zakonskih odredbi i preporuka proizvodaca
materijala.

» Pazite da ploca podnozja kod piljenja uvijek nalijeze
naizradak. List pile se moze zaglaviti $to moze dovesti
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Prije piljenja drva, iverica, gradevinskih materijala, itd.,

provjerite ima li na njima stranih tijela kao $to su ¢avli, vijci ili

sl. i eventualno ih izvadite.

Ukljucite elektri¢ni alat i vodite ga do obradivanog izratka.

Stavite plocu podnozja (7) na povrsinu izratka i jednoli¢nim

pritiskom odn. pomakom pilite materijal. Nakon zavr$enog

radnog postupka iskljucite elektricni alat.

Ako se list pile zaglavi, odmah iskljucite elektricni alat.

Raspor piljenja malo prosirite prikladnim alatom i izvucite

elektri¢ni alat.

Sredstvo za hladenje/mazivo

Kod piljenja metala zbog zagrijavanja materijala treba uzduz
linije rezanja nanijeti sredstvo za hladenje odnosno mazivo.
Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom
Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -=20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanije i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte istima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Redovito Cistite stezaC lista pile. U tu svrhu izvadite list pile iz
elektricnog alata i lagano protresite elektri¢ni alat na ravnoj
povrsini.

Jaka zaprljanost elektri¢nog alata moze dovesti do
funkcionalnih smetnji. Stoga nemojte piliti materijale koji
stvaraju veliku koli¢inu prasine s donje strane ili iznad glave.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na naSoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
struénjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

X

Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i
ambalaZu treba dovesti na ekolo$ki prihvatljivo
recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!
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Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektricni alati
koji vise nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Aku-baterije/baterije:
Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi , Transport®,

Stranica 164).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

EYHOIATUS olevad ohutusnouded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku ihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juntmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded téopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vdahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril6ogi oht suurem.

Lugege ldbi koik todriistaga kaasas

>
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Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuntmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseluliti
kasutamine vdhendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

>

Olge tahelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline
tdahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise todriista kandmisel sérme
|tlitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla dnnetused.

Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pdhjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist todriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
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Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus véib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik llitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis méjutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised t6driistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |oikeservadega Ioiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava t66 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine voib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana élist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tédriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,

kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks véivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata;
valtige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega vdi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maddratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine v6i laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse t66tajad.

Ohutusjuhised universaal-akusaagidele

» Tehes toid, mille puhul véib I6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista
ainult kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis
puutub kokku pingestatud elektrijuhtmega, véib seada
pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista
kasutajale elektriloogi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid kinnitusvahendeid. Kui hoiate toorikut
kdes voi surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista Ule.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuute korral
voite end vigastada.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Veenduge, et alustald toetub saagimise ajal stabiilselt
pinnale. Kinnikiilunud saeleht voib rebeneda voi
pohjustada tagasilodgi.

» Pérast saagimise loppu liilitage tooriist vlja ja
oodake, kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake
saeleht Ioikejdljest vilja. Nii valdite tagasilooki ja saate
tooriista ohutult kdest panna.
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» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Koverdunud voi nirid saelehed vdivad murduda,
mojutada |oike kvaliteeti voi pdhjustada tagasiloogi.

» Arge pidurdage saelehte parast viljaliilitamist,
avaldades saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib
kahjustuda, murduda véi péhjustada tagasiloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde
korral poérduge arsti poole. Aurud véivad arritada
hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

0 Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva

O paikesekiirguse eest, samuti vee, tule ja

S/ niiskuse eest. Esineb plahvatusoht.

» Saelehe blokeerumisel liilitage elektriline tooriist
kohe vilja. Olge valmis suurteks
reaktsioonijoumomentideks, mis pohjustavad
tagasilodgi. Saeleht blokeerub elektrilise tooriista
tilekoormuse korral voi kui seda toodeldavas detailis
lihele servale toetatakse.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi kdik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud tugevale alusele toetatud
puidu, kipsplaadi mitteraudmetalli ja plasti labiloikamiseks
voi nendes materjalides valjaloigete tegemiseks. Ta sobib
lihikeste, nii sirgete kui kaarldigete tegemiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.
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(1) Aku lukustuse vabastusnupp”
(2) Aku®
(3) Liiliti (sisse/valja)
(4) Liliti (sisse/valja) sisseliilitustokis
(5) Tootuli
(6) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(7) Alustald
(8) Saeleht”
(9) Saelehe kinnitusdetail
(10) Aku taituvusastme indikaator

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie

lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3603CB40..

Kaigukiiruse juhtimine °

Nimipinge V= 10,8-12

Kaigukiirus tiihikaigul n, min™* 0-2200

Padrun SDS

Kaik mm 12

Max |ikesiigavus

- puidus mm 30

- kipsplaadis mm 24

- plastis mm 10

— alumiiniumis mm 2

Kaal EPTA-Procedure kg 1.1

01:2014 jargi

imbritseva keskkonna lubatud temperatuur

- laadimisel C 0...+45

- todtamisel ¥ ja °C -20...+50

hoiustamisel

soovituslikud akud PBA 10,8V...
PBA 12V...

soovituslikud AL11..

laadimisseadmed GAL12..

A) piiratud voimsus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastu vaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-11.
Elektrilise todriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
helirohutase 85 dB(A); helivéimsustase 96 dB(A).
Modtemadramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja
mootemaaramatus K, madratud vastavalt normile
EN62841-2-11:

puitlaastplaadi saagimine saelehega T 144 D:

Bosch Power Tools

160992A4L7(06.11.2018)



168 | Eesti

a,5=6 m/s’, K=1,5 m/s’,

metallpleki saagimine saelehega T 118 B:

a, =8 m/s?, K=1,5 m/s”.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tocriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, voivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vadrtused nendest erinevad olla. See voib kogu
t606aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse lilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu todaja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vdhendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige akut enne esmakordset kasutamist

taiendavalt laadimisseadmes.

Li-ioonakut vib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Tiihja aku korral liilitab kaitseliiliti

seadme vdlja: vahetatav tooriist ei poorle enam.

» Pérast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/valja). Aku voib
kahjustada saada.

Aku (2) eemaldamiseks vajutage lukustuse

vabastamisnuppu (1) ja tommake aku elektrilisest tooriistast

tahapoole vdlja. Seejuures drge rakendage joudu.

Aku tdituvusastme indikaator

Kolmevarvilisest LEDist koosnev aku taituvusastme
indikaator (10) néitab poolenisti voi lopuni vajutatud liliti

(sisse/valja) (3) korral mone sekundi kestel aku laetuse
taset.

LED Mahtuvus
Roheline pidev tuli > 66%
OranZ pidev tuli 33-66%
Punane pidev tuli <33%

Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Tarviku paigaldamisel véi vahetamisel kandke
kaitsekindaid. Tarvikud on teravad ja véivad
pikemaajalisel kasutamisel muutuda kuumaks.

Saelehe valik

Kasutage lksnes (ihenukilise sabaga (T-saba) saelehti.
Kasutage liksnes toodeldava materjali jaoks ette nahtud
saelehti. Saeleht ei tohiks olla pikem kui konkreetse 16ike
jaoks vajalik.

Kitsaste kurvide saagimiseks kasutage kitsast saelehte.

Saelehe paigaldamine (vt jn A)

» Enne paigaldamist puhastage saelehe saba. Kui saba
on maardunud, ei ole saelehte voimalik kindlalt kinnitada.

Paigaldage saeleht (8) tikksaena kasutamisel Idikesuunaga

ette, mooksaena kasutamisel I6ikesuunaga taha. Liikake

saeleht soovitud asendis I6puni saelehe kinnitusdetaili (9),

nii et see kuuldavalt fikseerub.

Markus: saelehte (8) saab paigaldada ainult avatud saelehe

kinnitusdetaili (9). Avamiseks suruge saelehe

kinnitusdetaili (9) noole suunas alla.

» Kontrollige, kas saeleht on tugevasti kinnitatud.
Lahtine saeleht voib valja kukkuda ja Teid vigastada.

Saelehe viljahiippamine (vt joonis B)

» Saelehe viljahiippamisel hoidke seadet nii, et
viljahiippav saeleht ei vigastaks inimesi ega loomi.
Suruge saelehe kinnitusdetail (9) noole suunas alla. Saeleht

vabastatakse ja paisatakse valja.

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm vdib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on véhki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad téddelda liksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
sttida.
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Kasutamine

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid liitium-
ioonakusid, mille pinge vastab elektrilise tooriista
andmesildil toodud pingele. Teiste akude kasutamine
voib pohjustada vigastusi ja tulekahju ohu.

Markus: Elektrilise todriista jaoks ebasobivate akude

kasutamine voib pohjustada haireid elektrilise tooriista toos

voi elektrilist tooriista kahjustada.

Liikake laetud aku (2) akupessa nii, et see fikseerub

tuntavalt oma kohale ja on kindlalt kinni.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks suruge koigepealt

sisselilitustokis (4) vasakule voi paremale. Seejarel vajutage

sisse-/valjalilitit (3) ja hoidke seda surutult.

Tootuli poleb, kui liliti (sisse/valja) (3) on osaliselt voi

taielikult alla vajutatud, ja valgustab to6piirkonda

ebasoodsate valgusolude korral.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/

vilja) (3).

Kdigusageduse reguleerimine

Sisseliilitatud seadme pdorete arvu saate sujuvalt
reguleerida vastavalt llitile (sisse/valja) (3) rakendatavale
survele.

Kerge survega liilitile (sisse/vdlja) (3) reguleerite péorded
madalaks. Surve suurendamisega tstate ka kdigusagedust.
Vajalik kdigusagedus soltub materjalist ja to6tingimustest
ning seda saab kindlaks teha praktilise katse kdigus.
Vaiksemat kdigusagedust on soovitav kasutada t66
alustamisel ning plastmaterjalide ja alumiiniumi saagimisel.
Pikemaajalisel tootamisel véikesel kaigusagedusel voib
seade minna vaga kuumaks. Votke saeleht todriistast vélja ja
laske tooriistal jahtumiseks to6tada umbes 3 minutit
maksimaalsel kaigusagedusel.

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse
Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele
tooriistale iilekoormust. Liiga suure koormuse voi aku
lubatud temperatuuri Gletamise korral lilitab elektroonika
elektrilise tooriista valja seniks, kuni temperatuur on taas
lubatud vahemikus.

Toojuhised

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Saeketta kinnikiildumisel liilitage seade kohe vilja.

» Viikeste voi 6hukeste toorikute saagimisel kasutage
alati stabiilset alust v6i saagimisrakist
(Bosch PLS 300).

Tappist6o tegemiseks voite elektrilist tooriista kasutada
tikksaena, vahem tapsemate ja kiirete Ioigete tegemiseks
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mooksaena. Sae kasutamiseks tikksaena paigaldage saeleht
l6ikesuunaga ette, sae kasutamiseks mddksaena
l6ikesuunaga taha.

Optimaalse ja tapse Idiketulemuse saavutamiseks saagige
mododuka survega.

Pikemate sirgloigete tegemisel paksus puidus voib I6ikejoon
olla ebatapne. Sellisel juhul on tapsete I6igete tegemiseks
soovitatav kasutada Boschi ketassaagi.

Uputusldiked (vt joonis C)

» Sukelsaena kasutamisel tohib toddelda ainult
pehmeid materjale, nagu pehme puit, kipsplaat vms!

Kasutage sukelsaagimiseks ainult lihikesi saelehti.

Asetage elektriline tooriist alustalla (7) esiservaga

toodeldavale detailile, ilma et saeleht (8) todeldavat detaili

puudutaks, ja lillitage sisse. Kaigukiiruse juhtimisega
elektriliste tooriistade korral valige maksimaalne kaigukiirus.

Suruge elektriline tooriist tugevalt vastu tdddeldavat detaili

ja laske saelehel aeglaselt detaili siseneda.

Niipea kui alustald (7) toetub kogu pinnaga toodeldavale

detailile, jatkake saagimist piki soovitud I6ikejoont.

Médksaagimine (vt jn D)

» Kergehitusmaterjalide saagimisel jargige
seadussitteid ja materjali tootjate soovitusi.

» Veenduge, et alustald toetub saagimise ajal alati
toodeldavale toorikule. Saeleht voib kinni kiilduda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme lile.

Kontrollige enne puidu, puitlaastplaatide, ehitusmaterjalide

jms saagimist, et neis ei ole voorkehi, nagu naelu, kruvisid

jms ning vajadusel eemaldage need.

Liilitage elektriline todriist sisse ja viige toodeldava detaili

juurde. Toetage alustald (7) toodeldava detaili pinnale ja

saagige materjal iihtlast survet voi ettenihet rakendades labi.

Too lopetamise jarel liilitage elektriline toriist valja.

Kui saeleht kiildub kinni, liilitage elektriline todriist kohe

vdlja. Suruge saepilu sobiva todriista abil pisut laiali ja

tommake elektriline todriist vélja.

Jahutus-/méirdeaine

Metalli saagimisel tuleks materjali kuumenemise tottu kanda

piki Idikejoont jahutus- véi madrdeainet.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jitke akut

suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva

pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et

aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Jargige ringlussevotu juhiseid.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes tdid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
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seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.
» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.
Puhastage saelehe kinnitusava regulaarselt. Selleks
eemaldage tooriistast saeleht ja koputage tooriista kergelt
vastu iihetasast pinda.
Liigne mustus voib tekitada haireid seadme t60s. Seeparast
arge saagige rohkelt tolmu tekitavaid materjali suunaga alt
liles ega pea kohal.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
néustamine

Miiligijargse teeninduse todtajad ndustavad kliente
tooteremondi ja -hoolduse ning varuosadega seotud
kiisimustes. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka
veebisaidilt: www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad aitavad Teid meeleldi toodete ja
lisatarvikute kiisimustes.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

/) Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
bjﬁ.ﬁ pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse

votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja

2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud

elektrilised tooriistad ning defektsed voi kasutusressursi

ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport”, Lehekiilg 170).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem
) Izlasiet visus drosibas noteikumus

5 A un instrukcijas, apliikojiet
BRIDINAJUMS ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar So
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirksteo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$sam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanem3anas risku.
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» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priek$metiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darhinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas keédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopludes stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jataties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslég3anas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
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Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| daZas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegSanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem meérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
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elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bat par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperaturas, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi akumulatora multizagiem

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika griesanas

>

>

piederums var skart sléptus elektriskos vadus.
Griesanas piederumam skarot spriegumnesosus vadus,
spriegums nonak ar uz elektroinstrumenta nenosegtajam
metala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko
triecienu.

Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai athalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, apstradajamais
priekSmets nenoturas stabila stavokli un var izraisit
kontroles zaudésanu par darba procesu.

Netuviniet rokas zagésanas trasei. Neturiet rokas zem
apstradajama priekSmeta. Kermena dalu saskaranas ar
zaga asmeni var radit savainojumu.

Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégSanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

Sekojiet, lai balstplaksne zagésanas laika bitu ciesi
piespiesta. Noliecot zaga asmeni sanu virziena, tas var
saluzt, ka ari var notikt atsitiens.

Péc zagésanas izslédziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms
nogaidot, lidz asmens ir pilnigi apstajies. Tas laus
izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bis
iespéjams drosi novietot.

Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

Izmantojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai
neasi zaga asmeni var sallzt, negativi ietekmeét zagéjuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

Péc instrumenta izslég$anas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé| zaga
asmens var tikt bojats vai saliizt, ka ari var notikt atsitiens.
Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar idensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

Bojajuma vai nepareizas lieto$anas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada
gadijuma izvédiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties
pie arsta. lzgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.
ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
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var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

A Sargajiet akumulatoru no karstuma,

O pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

) staros, uguns, idens un mitruma. Pretéja

L_g! gadijuma var notikt spradziens.

» Jazaga asmens iestrégst, nekavéjoties izsledziet
elektroinstrumentu. Esiet gatavs pretoties augstam
reaktivajam griezes momentam, kas var iedarboties
uz Jiisu rokam un izraisit atsitienu. Zaga asmens var
iestrégt tad, ja elektroinstruments tiek parslogots, ka ari
tad, ja asmens tiek saskiebts, tam atrodoties zagéjuma.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, sausa apmetuma,
krasaino metalu un plastmasas parzagesanai un izzagésanai,
stingri piespiezot balstplaksni pie apstradajama priekSmeta
virsmas. Tas ir piemérots isiem zagéjumiem - gan taisniem,
gan ari liektiem.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) Akumulatora atbrivosanas taustins”
(2) Akumulators®
(3) lesledzéjs
(4) Taustins ieslédzéja atblokésanai
(5) Apgaismojosa mirdzdiode
(6) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(7) Balstplaksne
(8) Zagaasmens”
(9) Zaga asmens stiprinajums

(10) Akumulatora uzlades pakapes indikators

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

)

Tehniskie dati

Akumulatora multizagis EasySaw 12

Izstradajuma numurs 3603CB40..
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Akumulatora multizagis EasySaw 12

Asmens kustibu biezuma °
regulésana

Nominalais spriegums V= 10,8-12
Asmens kustibu biezums min. ™ 0-2200
brivgaita n,

Darbinstrumenta SDS
stiprinajums

Asmens kustibu garums mm 12
Maks. zagesanas dzilums

- koka mm 30
- sausaja apmetuma mm 24
- plastmasa mm 10
- aluminija mm 2
Svars atbilstosi kg 1,1

EPTA-Procedure 01:2014
Pielaujama apkartéja gaisa temperatira

- uzlades laika © 0...+45

- darbibas laikd" un °C -20...+50
uzglabasanas laika

leteicamie akumulatori PBA 10,8V...

PBA12V...

leteicamas uzlades ierices AL11..

GAL12..

A) samazinata jauda pie temperatdras <0°C

Informacija par troksni un vibraciju

Elektroinstrumenta radita trokSna parametru vértibas ir
noteiktas atbilstosi standartam EN 62841-2-11.

Péc A raksturliknes izsvértas elektroinstrumenta radita
trokSna parametru tipiskas vertibas ir $adas: skanas
spiediena limenis 85 dB(A); skanas jaudas [imenis 96 dB(A).
Meérijumu izkliede K=3 dB.

Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!

Vibracijas paatrinajuma kopéja vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-2-11:

zagejot skaidu plaksnes ar zaga asmeni T 144 D: a, ;=6 m/s’,
K=1,5m/s’,

zagéjot metala skardu ar zaga asmeni T 118 B: a,,,,=8 m/s’,
K=1,5m/s’.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trok$na vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedtrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trok3na vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem meérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok3na veértiba var atskirties no
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Seit noraditajam vertibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértéetu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi 1 uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: akumulators tiek piegadats daleji uzladeta stavoklr.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladet jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzibas
sistéma izslédz elektroinstrumentu: $ada gadijuma
darbinstruments partrauc kustéties.

» Jaelektroinstruments ir automatiski izsledzies,
neméginiet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju.
Sadas ricibas dél var tikt bojats akumulators.

Lai iznemtu akumulatoru (2), nospiediet akumulatora

atbrivosanas taustinu (1) un izvelciet akumulatoru no

elektroinstrumenta virziena uz aizmuguri. Nelietojiet Sim
noliikam parak lielu spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikators (10), kas satur
vienu triju krasu mirdzdiodi, dazas sekundes ilgi parada
akumulatora uzlades pakapi pie dalgji vai pilnigi nospiesta
iesledzéja (3) taustina.

Mirdzdiode Uzlades pakape

Pastavigi deg zala krasa > 66 %
Pastavigi deg oranza krasa 33-66%
Pastavigi deg sarkana krasa <33%

Zaga asmens iestiprinaSana vai nomaina

» Veicot instrumenta montazu vai iestiprinamo
darbinstrumentu nomainu, uzvelciet aizsargcimdus.
lestiprinamie darbinstrumenti ir asi un ilgstosas
lieto$anas laika var sakarst.

Zaga asmens izvéle

lestipriniet elektroinstrumenta vienigi zaga asmenus ar
vienizcilna (T veida) katu. Lietojiet tikai zaga asmenus, kas ir
pieméroti apstradajamajam materialam. Zaga asmenim nav
jabut garakam, neka tas ir nepiecieSams zagéjumu
veidoSanai paredzétaja dziluma.

Veidojot liektus zagéjumus ar mazu liekuma radiusu, lietojiet
Sauru zaga asmeni.

Zaga asmens iestiprinasana (attéls A)

» Pirms zaga asmens iestiprinasanas notiriet ta katu.
Netiru katu nav iespéjams drosi iestiprinat.

Lai instrumentu izmantotu ka figtirzagi, iestipriniet zaga

asmeni (8) ta, lai ta zobi biitu vérsti uz prieksu, bet, lai to

izmantotu ka zobenzagi, iestipriniet zaga asmeni ta, lai ta

zobi butu vérsti atpakal. Pagrieziet zaga asmeni vajadzigaja

stavokli un lidz galam iebidiet to zaga asmens

stiprinajuma (9), lidz asmens taja fikséjas ar skaidri

sadzirdamu troksni.

Norade: zaga asmeni (8) var ievietot vienigi tad, ja zaga

asmens stiprinajums (9) ir atvérts. Lai atvértu zaga asmens

stiprinajumu (9), pabidiet to lejup, bultas virziena.

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestiprinats.
Slikti iestiprinats zaga asmens var izkrist no stiprinajuma
un savainot stradajo$o personu.

Zaga asmens iznemsana (attéls B)

» Zagaasmens iznemsanas laika turiet
elektroinstrumentu ta, lai kritosais zaga asmens
nesavainotu cilvékus vai majdzivniekus.

Pabidiet zaga asmens stiprinajumu (9) lejup, bultas virziena.

Lidz ar to zaga asmens tiek atbrivots un izmests no

stiprinajuma.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi

veselibai. PieskarSanas $adiem putek|iem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esoSajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.
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» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietosana

» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu
akumulatorus, kuru spriegums atbilst uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites noraditajai
vértibai. Citu akumulatoru lieto$ana var bat par céloni
savainojumiem vai izraisit aizdeg$anos.

Piezime. Lietojot Jusu elektroinstrumentam nepiemeérotus

akumulatorus, var rasties traucéjumi elektroinstrumenta

funkcionésana vai ari tas var tikt bojats.

lebidiet uzladétu akumulatoru (2) akumulatora stiprinajuma,

lidz tas tur drosi fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms pabidiet
ieslédzéja atblokesanas sviru (4) pa labi vai pa kreisi. Tad
nospiediet iesledzéju (3) un turiet to nospiestu.

LED gaismas avots iedegas, nedaudz vai lidz galam
nospiezot ieslédzéju (3), un |auj apgaismot apstrades vietu
nepietieko$a apgaismojuma gadijuma.

Lai izslégtu elektroinstrumentu. atlaidiet ieslédzéju (3).

Asmens kustibu biezuma regulésana

leslégta elektroinstrumenta asmens kustibu biezumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéja (3)
taustinu.

Nelielam spiedienam uz ieslédzéja (3) taustinu atbilst neliels
asmens kustibu biezums. Palielinot spiedienu uz ieslédzéja
taustinu, pieaug ari asmens kustibu biezums.

Optimalais asmens kustibu biezums ir atkarigs no zagejama
materiala ipasibam un darba apstakliem, un to var noteikt
praktisku meginajumu cela.

Asmens kustibu biezumu ieteicams samazinat, kontaktéjot
zaga asmeni ar zagéjamo priekSmetu, ka ari, zagejot
plastmasu vai aluminiju.

ligaku laiku darbinot elektroinstrumentu ar nelielu asmens
kustibu biezumu, tas var stipri sakarst. Sada gadijuma
iznemiet zaga asmeni un atdzesejiet elektroinstrumentu,
aptuveni 3 minutes |aujot tam darboties ar maksimalo
atrumu.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Pie stipras noslodzes, ka ari gadijuma, ja
akumulatora temperatira atrodas arpus pielaujamo vértibu
diapazona robezam, elektroinstruments izslédzas un paliek
izslégta stavokli, lidz temperatura atgriezas optimalo vértibu
diapazona robezas.

Noradijumi darbam

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
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utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Nekavéjoties izsledziet elektroinstrumentu, ja zaga
asmens iestrégst zagéjuma.

» Zagéjot mazus vai planus priekSmetus, vienmér
izmantojiet stabilu paliktni vai figiirzagésanas galdu
(Bosch PLS 300).

Lai veidotu precizus zagejumus, elektroinstrumentu var

lietot ka figiirzagi, bet rupjai un atrai zagésanai

elektroinstrumentu ieteicams lietot ka zobenzagi. Lai
instrumentu lietotu ka figlirzagi, iestipriniet zaga asmeni ta,
lai ta zobi batu vérsti uz prieksu, bet, lai to lietotu ka
zobenzagi, iestipriniet zaga asmeni ta, lai ta zobi bitu versti
atpakal.

Lai panaktu optimalus apstrades rezultatus un nodroSinatu

augstu zagejuma precizitati, zagesanas laika ieturiet mérenu

spiedienu.

Veidojot garus, taisnus zagéjumus bieza koka, zagéjuma

trase var tikt ieturéta neprecizi. Lai $ada gadijuma

ripzagi.

Zagésana ar asmens iegremdésanu (attéls C)

» Zagésanu ar asmens iegremdésanu drikst pielietot
vienigi tad, ja tiek zagéti miksti materiali, pieméram,
koks vai sausais apmetums!

Veicot zagéSanu ar asmens iegremdésanu, lietojiet isus zaga

asmenus.

Novietojiet elektroinstrumenta balstplaksnes (7) priekséjo

malu uz zagejama priekSmeta virsmas ta, lai zaga asmens (8)

nepieskartos zagejamajam priekSmetam, un tad ieslédziet

elektroinstrumentu. Ja elektroinstruments ir apgadats ar
asmens kustibu regulatoru, izvélieties maksimalo asmens
kustibu biezumu. Turot elektroinstrumenta balstplaksni ciesi
piespiestu zagéjamajam priekSmetam, Iéni iegremdéjiet taja
zaga asmeni.

Lidzko balstplaksne (7) piespiezas zagéjamajam

priekSmetam ar pilnu virsmu, turpiniet zagésanu pa vélamo

zagésanas trasi.

Lieto$ana zobenzaga vieta (attels D)

» Zagéjot vieglos bilvmaterialus, ievérojiet So materialu
raZotaju sniegtos noradijumus un ieteikumus.

» Sekojiet, lai balstplaksne zagésanas laika vienmér
bitu ciesi piespiesta zagéjamajam priekSmetam.
Pretéja gadijuma zaga asmens var iekerties un izraisit
kontroles zaudésanu par elektroinstrumentu.

Pirms koka, skaidu plaksnu, buvmaterialu u. c. materialu

zagesanas parbaudiet, vai zagéjamais materials nesatur

sveSkermenus, pieméram, naglas, skrives u. c., un
vajadzibas gadijuma attiriet materialu no tiem.

leslédziet elektroinstrumentu un tuviniet to zagéjamajam

priekSmetam. Novietojiet zaga balstplaksni (7) uz

apstradajama priekSmeta virsmas un veiciet materiala
zagesanu, virzot elektroinstrumentu ar pastavigu spiedienu
un/vai atrumu. Nobeidzot zagésanu, izslédziet
elektroinstrumentu.
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Gadijuma, ja zaga asmens tiek iespiléts materiala,
nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu. Ar piemérotu
riku nedaudz paplasiniet zagéjumu un izvelciet
elektroinstrumenta asmeni.

Dzeséjosie un ellojosie lidzekli

Zagéjot metalu, parklajiet zagéjuma trasi ar nelielu
daudzumu dzesejosa vai ellojosa lidzekla, $adi novérsot
zagéjama materiala parmérigu sakarsanu.

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperataras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Jamanami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladem, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmer iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Regulari tiriet zaga asmens stiprinajumu. Sim nolakam

iznemiet zaga asmeni no elektroinstrumenta un viegli uzsitiet

ar elektroinstrumentu pa lidzenu virsmu.

Ja elektroinstrumenta ieklist liels daudzums netirumu, var

tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapéc, zagejot

materialus, kuru apstrades gaita izdalas liels puteklu
daudzums, neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augsup
un nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam varat skatit timekla vietné: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultantu komanda jums atbildés uz jautajumiem
par misu izstradajumiem un to piederumiem.

Kad uzdodat jautajumus un pasitat rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zZimju preces numuru, kas ir sniegts uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu),
jaievéro ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc sutijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

/) Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,

Eg,ﬂ piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi
Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lddzam ievérot sadala "Transportésana” sniegtos
noradijumus (skatit ,Transportésana“, Lappuse 176).
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Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !spE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziirékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smugj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis" apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavi-
r$iuy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jsy kanas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smigio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.
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» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smiigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries$ prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovedami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jranki ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
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nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, is elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Rupestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai i$laikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatilra, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tara neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieZiiiros. Akumuliatoriy technine priezitra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés prieziuros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su
akumuliatoriniais daugiafunkciais pjiklais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jrankj lai-
kykite uz izoliuoty rankenu. Prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsi-
rasti jtampa ir trenkti elektros smgis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikydami ruosi-
nj ranka arba prispaude jj prie kino, jis bus nestabilioje
padétyje, dél ko galite prarasti kontrole.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis js-
tringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Stebékite, kad atraminé ploksté pjaunant visada biity
gerai prigludusi. Pakreipus pjaklelj, jis gali nuldzti arba
sukelti atatranka.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjuklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip iSveng-
site atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prie-
taisa.

» Pries padédami elektrinj jrankj bitinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-
trigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Naudokite tik nepazeistus, nepriekaistingos biiklés
pjuklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai
pjauti, l0zti ar sukelti atatranka.

» ISjungus prietaisa, pjiklelio negalima stabdyti ji Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba su-
lauzyti pjuklelj arba sukelti atatranka.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
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jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai ji naudojant, ga-

li iSsiverzti gary. ISvédinkite patalpg, o jei atsirado nega-
lavimy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti
kvépavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

veikio, ugnies, vandens ir drégmés. ISkyla

SProgimo pavojus.

Co)

» Jei pjuklelis uzstrigo, elektrinj jrankj nedelsdami is-
junkite. Bikite pasirenge dideliems reakcijos mome-
ntams, sukeliantiems atatranka. Pjuklelis uzsiblokuoja,
jei elektrinis jrankis veikiamas per didele apkrova arba yra
perkreipiamas apdirbamame ruoSinyje.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

Prasome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas medienai, gipso kartonui, spal-
votiesiems metalams ir plastikui atpjauti, taip pat iSpjovoms
Siose medZiagose daryti, padéjus ruosinj ant tvirto pagrindo.
Jis tinka trumpiems tiesiems ir figliriniams pjtviams atlikti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®

(2) Akumuliatorius®

(3) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(4) Jjungimo-i§jungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(5) Darbiné lemputé

(6) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(7) Atraminé ploksté

Lietuviy k.[179

(8) Pjiklelis”
(9) Pjiklelio jtvaras
(10) Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis daugiafunkcis EasySaw 12

pjuklas

Gaminio numeris 3603CB40..
Judesiy skai¢iaus °
reguliavimas
Nominalioji jtampa V= 10,8-12
TuscCiosios eigos judesiy min! 0-2200
skaicius n,
Jrankiy jtvaras SDS
Pjaklelio eigos ilgis mm 12
Maks. pjovimo gylis
- medienoje mm 30
- gipso kartone mm 24
- plastike mm 10
- aliuminyje mm 2
Svoris pagal kg 1,1
LEPTA-Procedure 01:2014"
Leidziamoji aplinkos temperatira
- jkraunant © 0...+45
- veikiant” ir sandéliuojant °C -20...+50
Rekomenduojami PBA 10,8V...
akumuliatoriai PBA 12V...
Rekomenduojami krovikliai AL11..
GAL 12..

A) Ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-11.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 85 dB(A); garso galios ly-
gis 96 dB(A). Paklaida K=3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-11:

drozliy plokstés pjovimas pjukleliu T 144 D: a, ;=6 m/s’,
K=1,5m/s’,

metalo skardos pjovimas pjkleliu T 118 B: a,,,=8 m/s’,
K=1,5 m/s’.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.

Bosch Power Tools
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Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priziarimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieziira, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine priezZiiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina is jo iSimti akumuliatoriy.
PrieSingu atveju galite susizeisti, nety¢ia nuspaude jjun-
gimo-isjungimo jungiklj.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

LiCio jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis iSjungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis i$sijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Norédami iSimti akumuliatoriy (2), paspauskite atblokavimo

klavisg (1) ir iSimkite akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio

traukdami jj atgal. Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (10), kai jjungimo-is-

jungimo jungiklis (3) pusiau arba visiSkai paspaustas, ke-

lioms sekundéms rodo akumuliatoriaus jkrova; jj sudaro tri-
spalvis Sviesos diodas.

(1)) Talpa

Nuolat $viecia Zalias indikatorius >66 %
Nuolat $viecia oranzinis indikatorius 33-66%
Nuolat $viecia raudonas <33%

Pjiklelio jdéjimas ir keitimas

» Montuodami ar keisdami darbo jrankj mivékite apsau-
gines pirstines. Darbo jrankiai yra astris ir po ilgesnio
naudojimo gali jkaisti.

Pjiiklelio pasirinkimas

Naudokite tik pjtklelius su vienu kumsteliu (T koteliu). Nau-

dokite tik apdirbamai medziagai skirtus pjtklelius. Pjklelis

neturi bati ilgesnis nei reikia numatytam pjaviui atlikti.

Mazo spindulio kreivéms pjauti naudokite siaura pjtklelj.

Pjiklelio jdéjimas (Zr. A pav.)

» Pries jstatydami pjiklelj, nuvalykite jo kota. Nesvaraus
pjuklelio koto negalima saugiai jtvirtinti.

Norédami pjauti kaip su siaurapjukliu, pjaklelj (8) jstatykite

pjovimo kryptimi pirmyn, norédami pjauti kaip su universa-

liuoju pjuklu - pjovimo kryptimi atgal. Norima padétimi

jstate, stumkite pjiklelj j pjuklelio jtvara (9) iki atramos kol

igirsite, kad uzsifiksavo.

Nuoroda: pjiklelj (8) galima jstatyti tik tada, kai pjuklelio jt-

varas (9) atidarytas. Norédami atidaryti, paspauskite pjukle-

lio jtvara (9) rodyklés kryptimi Zemyn.

» Patikrinkite, ar pjiklelis jtvirtintas patikimai. Netvirtai
jstatytas pjuklelis gali iskristi ir suzaloti.

Pjuklelio i$émimas (Zr. B pav.)

» ISimdami pjukleli laikykite prietaisa taip, kad iSSokda-
mas pjiiklelis nesuZeisty Zmoniy ar gyviiny.

Pjuklelio jtvara (9) paspauskite rodyklés kryptimi zemyn.

Pjiklelis atlaisvinamas ir iSmetamas.

Dulkiy, pjuvenuy ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.

Dirbanc¢iajam arba netoli esantiems asmenims nuo saly¢io su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra vézj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

prieZitros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra ashesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas
» Naudokite tik originalius Bosch li¢io jony akumuliato-
rius, kuriy jtampa atitinka Jiisy elektrinio jrankio fir-
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minéje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius
akumuliatorius iSkyla pavojus susiZeisti ir sukelti gaisra.
Nuoroda: Naudojant elektriniam jrankiui netinkamus akumu-
liatorius, elektrinis jrankis gali pradéti netinkamai veikti arba
gali bati paZeistas.
|krauta akumuliatoriy (2) stumkite j akumuliatoriaus jtvara,
kol pajusite, kad jsistaté ir saugiai uzsifiksavo.
ljungimas ir iSjungimas
Norédami elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia paspauskite
jjungimo blokatoriy (4) j desine arba j kaire. Tada paspaus-
kite jjungimo-isjungimo jungiklj (3) ir laikykite jj paspausta.
Darbiné lemputé SvieCia, kai Siek tiek arba visiskai nuspaus-
tas jjungimo-isjungimo jungiklis (3); jis apsviecia darbine sri-
tj, kai ji nepakankamai ap$viesta.
Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i$jungimo jungik-
j (3) atleiskite.
Pjiklelio judesiy skaiiaus valdymas
Jjungto elektrinio jrankio judesiy skaiciy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj
(3).
Jjungimo-isjungimo jungiklj (3) spaudziant truputj, judesiy
skaicius bina nedidelis. Spaudziant stipriau, judesiy
skaicius didéja.
Reikiamas pjovimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobid?Zio, jis optimaliai nustatomas bandymy budu.
Pradedant pjauti, kuomet pjuklelis priglaudziamas prie ruosi-
nio, arba pjaunant plastika ir aliuminj, rekomenduojama nau-
doti mazesnj pjuklelio judesiy skaiciy.
Ilgiau dirbant mazu judesiy skaiciumi elektrinis jrankis gali la-
bai jkaisti. Pjuklelj iSimkite ir, kad elektrinis prietaisas atvés-
ty, apie 3 min leiskite jam veikti didziausiu judesiy skaiCiumi.
Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Veikiant perkrova arba virsijus leidZia-
maja akumuliatoriaus temperattra, elektroninis jtaisas i$jun-
gia elektrinj jrankj ir jis lieka iSjungtas, kol vél pasiekia opti-
maly darbinés temperatiros diapazona.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, batina is jo iSimti akumuliatoriu.
PrieSingu atveju galite susizeisti, nety¢ia nuspaude jjun-
gimo-isjungimo jungiklj.

» Jei pjiklelis uzstrigo, prietaisa nedelsdami iSjunkite.
» Maziems ir ploniems ruosiniams apdoroti visada nau-
dokite stabily pagrinda arba pjovimo stova (Bosch

PLS 300).

Jei reikia dirbti tiksliai, elektrinj prietaisg galite naudoti kaip

siaurapjuklj, jei reikia atlikti grubesnius ir greitus pjavius -

kaip universalyjj pjukla. Norédami pjauti kaip su siaurapjik-
liu, pjtklelj jstatykite pjovimo kryptimi pirmyn, norédami
pjauti kaip su universaliuoju pjiklu - pjovimo kryptimi atgal.

Lietuviy k. [181

Pjovimo metu spauskite nesmarkiai, kad pasiektuméte ge-
riausiy ir tiksliausiy rezultaty.

Darant ilgus tiesius pjtvius storoje medienoje, pjuvio linija
gali bati netiksli. Tiksliems pjtviams Siuo naudojimo atveju
rekomenduojame Bosch diskinj pjukla.

Ipjovy darymas (zr. C psl.)

» Metodu, kai pjiklelis panyra j ruosinj, pjaukite tik
minkstus ruosinius, pvz., minkstaja mediena, gipso
kartona ir pan.

Pjaudami metodu, kai pjiklelis panyra j ruosinj, naudokite tik

trumpus pjaklelius.

Elektrinio jrankio atraminés plokstés (7) priekinj krasta pa-

dekite ant ruosinio taip, kad pjiklelis (8) ruosinio neliesty, ir

irankj jjunkite. Jei elektrinio jrankio judesiy skaicius reguliuo-
jamas, pasirinkite maksimaly judesiy skaiciy. Spauskite
elektrinj jrankj j ruoSinj ir létai leiskite pjuklelj j ruosin;.

Kai tik atraminé ploksté (7) priglus prie ruosinio visu pavi-

rSiumi, toliau pjaukite iSilgai numatytos pjovimo linijos.

Pjovimas kaip su universaliuoju pjiiklu (zr. D pav.)

» Pjaudami lengvas statybines medziagas laikykités ga-
liojan¢iy normy reikalavimy bei gamintojo rekomen-
daciju.

» Stebékite, kad atraminé ploksté pjaunant visada bty
prigludusi prie ruosinio. Pjiklelis gali uzstrigti, tuomet
kyla pavojus nesuvaldyti elektrinio jrankio.

Prie$ pradédami pjauti mediena, drozliy plokstes, statybines

medziagas ir pan., patikrinkite ar jose néra svetimkuniy,

pvz., viniy, varzty ar kt., jei yra pasalinkite.

Jjunkite elektrinj jrankj ir priartinkite prie ruo$inio. Priglaus-

kite atramine plokste (7) prie ruosinio pavirsiaus ir pjaukite

tolygiai prispaude pjtklelj, naudodami tolygia pastima. Bai-
ge pjauti iSjunkite elektrinj jrankj.

Jeigu pjuklelis jstringa, tuojau pat atleiskite jjungimo-i§jungi-

mo jungiklj. Pjavj truputj praskéskite tam skirtu jrankiu ir ist-

raukite elektrinj jrankj su pjukleliu.

Tepimo ir ausinimo skystis

Kad metalas pjaunamas nejkaisty, isilgai pjavio linijos uzpil-

kite tepimo ir ausinimo skyscio.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo —20 °C iki 50 °C tem-

peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automo-

bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu

ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrum-
péjimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pa-
keisti.

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.
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Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiros
darbus (atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina is jo iSimti akumuliatoriy.
PrieSingu atveju galite susiZeisti, nety¢ia nuspaude jjun-
gimo-i$jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

Reguliariai valykite pjuklelio jtvara. ISimkite pjuklelj ir iSpur-

tykite elektrinj jrankj, lengvai pastuksendami juo j lygy

pagrinda.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél

uztersimo, todél medZiagy, kurias pjaunant labai kyla dulkés,

nejaukite i$ apacios ir virs$ galvos.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), batina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Btina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
/) Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
Eg,ﬂ jranga ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuo-

jami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy
E nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi biti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas*, Puslapis 182).
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EU-Konformitatserklarung

Akku-Multisige  Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless Article number

multisaw

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Scie multifonc-  N°d'article sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
ool énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Multisierra NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
accionada por vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
acumulador con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Serramultiusos  N.°do produto nados cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e estao
sem fio em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Segamultiusoa  Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
batteria elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accu-multizaag ~ Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Akku-muiltisav  Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlds multisdg Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzring Vi erklzerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevet Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
multisag med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Akkumonitoi- Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
misaha en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon moroTnrac EE AnAwvoupe pe anokAELOTIKI pag eublvn, OTLTA AVAPEPOHEVA MEOIOVTA
ToAucéya ApIBp6G eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV G€ OAEC TIG OXETIKEG BIATAEELG TwV MO KATW AVAPEPOPEVHY
pmarapiag 0dNyLwV KaLKavoviop®Vv Kat TauTi{ovTat e Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypaga otn: *
tr AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Giriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii ok amagh  Uriin kodu gecerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
testere ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE

Akumulatorowa  Numer katalogowy

pita uniwersalna

ce

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni oshodé

Akumulatorova  Objednaci Cislo

multipilka

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje vsech-
na prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snds-
ledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EU vyhlasenie ozhode

Akumulatorova  Vecné cislo
multipila

Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
ledujticimi normami:

Technické podklady ma spolocnost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat

Akkumulatoros  Cikkszam
tobbcélu fiirész

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.

Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru 3aaBneHue o cooTBeTcTBUM EC

AkkymynatopHaa ToBapHbli NO
MHOrohyHKLHO-
HanbHas nuna

Mbl 3aABNAEM NoA Hally eUHONUUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO HAa3BaHHbIE
NPO/AYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [1EACTBYIOLUMM NPEANUCAHUAM
HWKeYyKasaHHbIX AMPEKTUB U PACNOPSKEHUH, A TAKKE HIKEYKA3aHHbIX
HOPM.

TexHuueckan JOKYMEHTaLMA XpaHUTCA Y: *

uk 3asBanpo BignoBigHicTL EC

AkymynatopHa  ToBapHWM HOMep

bararodyHkuio-
HanbHa NUnKa

Mwu3asBnsemo nif Hawy oAHO00Cc0bOBY BiANOBIAANbHICTD, WO HA3BaHi
BUPOOM BiANOBIAAIOTb YCiM UNHHWAM MONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNUX AUPEKTUB
i po3nopsAmKeHb, @ TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.

TexHiuHa fJokymMeHTaLin 3bepiraeTbea y: *

kk EO caiikecTik maFnympamachbi

AKKyMynaTopnbIK, OHiM HeMipi
Ken MaKcaTTbl

03 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE XK3blFaH
[LMPEKTUKanap MeH XapnblKTapAblH THICTi KarganapbiHa COMKECTITIH xoHe
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